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 وَالتَّعْريبِ  يَّةِ الإنْجِلِيزِ  يَّةِ الطِ ب ِ  م صْطَلَحاتِ عِلْمِ ال مَوْسوعَة  
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 :هاأَلَّفَ 

 [خَ م  نَ ب از ]خَ صْطَفَى م  صْر نَ الدكتور . 1

  ٌطَبيبٌ مُتَرْجِمٌ خَبير. 
  ِ سُ عِلْمِ المُصْطَلَحاتِ الط  .بِ يَّةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ وَالتَّرْجَمَةِ مُدَرِ 
  ِباحِثٌ في عِلْمِ المُصْطَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ وَالعَرَبِيَّةِ وَالتَّعْرِيب. 
  ِيَّة حِ   .مُسْتَشَارٌ في تَعْرِيبِ المُصْطَلَحاتِ وَالعُلُومِ الصِ 
  َصِ جِراحَةِ ال شْفَ  الوِادََ ِِ في قِسْمِ جِراحَةِ الَطْفالِ بِمُسْتَ  طْفالطَبيبٌ اسْتِشاريٌّ في تَخَصُّ

ياضِ  وَالَطْفالِ بِالخَرْج  .بِمِنْطَقَةِ الرِ 

 سي ِ الأستاذ الدكتور أسامة محمد رَ  .2

  بِجَدَّ ِ جامعة الملك عبدالعزيزبِ  كلية الطببِ أستاذ جراحة الطفال. 
  ِالِإنْجِلِيزِيَّةِ وَالعَرَبِيَّةِ وَالتَّعْرِيبِ. باحِثٌ في عِلْمِ المُصْطَلَحاتِ الطِ بِ يَّة 



 
 

 

 

 



 :هِيَ ، وَ ٠٠٤٤، عَدََُ صَفَحَاتِها عَشْرَ ِِ كُتُب   مِنْ  هذه المَوْسُوعَةُ  وَتَتَأَلَّفُ 

 والتَّعْرِيبِ  ةِ يَّ عَرَبِ وال يَّةِ لإنْجِلِيزِ ا يَّةِ طِ ب ِ ال مُصْطَلَحاتِ لعِلْمِ ال يَّةُ لَساسِ المَفاهيمُ ا (Basic Concepts 

of English and Arabic Medical Terminology and Arabization) ، الطبعة الول ،
فْحَاتِ: ،م(٤٤22ه )2٠4٤  .صَفْحَة   ٠74 عَدََُ الصَّ

  ِلُ  آنِ الجُزْ )عَناصِرُ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّة  Medical Word Elements (Parts 1 and] (الثَّانِيوَ  الَوَّ

فَحَاتِ: ،م(٤٤22ه )2٠4٤ ، ، الطبعة الول[(2  1٤٤: ٤صَفْحَة ، ج 142: 2ج عَدََُ الصَّ
 .صَفْحَة ( 2٤22: ٤جو 2صَفْحَة  )ج

  ُلُ  الَجْزاءُ ) يَّةٌ مُصْطَلَحِ  نَظْرَ ٌِ  :إِنْسَانِ ـال تَشْرِيح  :Human Anatomy] (وَالثَّانِي وَالثَّالِثُ  الَوَّ

Terminological Perspective (Parts 1, 2 and 3)]ه 2٠47: 2، الطبعة الول ، ج
فْحَاتِ:  ،م(٤٤21ه )2٠41: 4وج ٤، جم(٤٤21) : ٤صَفْحَة ، ج ٠٤4: 2جعَدََُ الصَّ

 .صَفْحَة ( 2412: 4وج٤وج2صَفْحَة ، )ج 227: 4صَفْحَة ، ج 442

 لُ  آنِ الجُزْ )يِ  طِ ب ِ ال ي ِ لِإنْجِلِيزِ أُسُسُ التَّأْصِيلِ ا  Fundamentals of Medical] (الثَّانِيوَ  الَوَّ

English Etymology (Parts 1 and 2)]٤م(، ج٤٤21ه )2٠47: 2، الطبعة الول ، ج :
فَحَاتِ: ج، م(٤٤21ه )2٠41 : ٤وج2صَفْحَة  )ج ٤11: ٤صَفْحَة ، ج 4٤٤: 2عَدََُ الصَّ
 .صَفْحَة ( 211

  َلُ  آنِ الجُزْ ) همعَائِلاتِ وَ المَرْضَ   فِ يثْقِ تَ مَوَاَِ   ةُ بَ اكِت  Patient/Family Education] (الثَّانِيوَ  الَوَّ

Material Writing (Parts 1 and 2)] ، فَحَاتِ: ، م(٤٤21ه )2٠44، الطبعة الول عَدََُ الصَّ
( 7٤4: ٤وج2صَفْحَة  )ج ٠24: ٤صَفْحَة ، ج ٤2٤: 2ج  .صَفَحَات 

 نَشَرَها:

 بِجَدَّ ِ. مَرْكَزُ النَّشْرِ العِلْمِيِ  بِجامِعَةِ المَلِكِ عَبْدالعزيز

 
 :دَعمتْها

 عِماََ ُِ البَحْثِ العِلْمِيِ  بِجامِعَةِ المَلِكِ عَبْدالعزيز بِجَدَّ ِ.



لُ مِنَ المَوْسُوعَةِ:  الكِتابُ الَوَّ

يَّة  لَأساسِ المَفاهيم  ا  

يَّةِ الطِ ب ِ  م صْطَلَحاتِ لعِلْمِ ال  
 والتَّعْرِيبِ  يَّةِ بِ العَرَ و  يَّةِ الـإنْجِلِيزِ 

 

Basic Concepts 

of English and Arabic Medical 

Terminology and Arabization 
 

بِ يَّةِ الإنْجِلِيزِيَّةِ والعرََبِيَّة يهدفُ كِتابُ " المفاهيم الأساسيَّة لِعِلْمِ الم صْطَلَحاتِ الط ِ
 "والتَّعْرِيب

رَ ِِ العاملين في دِ لتعزيزِ مَقْ بشــــــــكل  مُبَســــــــَّ   باللغة العربيةتعليمِ هذه المفاهيم إل  
بِ يَّةِ ط ِ تحصــــــيل العُلُومِ الالحقل الصــــــحي من أطباء وطلبة طب وممرضــــــات وفَنِ يِ ين وىَاريِ ين عل  

 ،باللغة الإنْجِلِيزية
ِ  المُصــطلحات الطبية العربية وىل   وجعلها  لتيسـير هذه المصــطلحاتشـرِِ مَنْهَجِيَّةِ وَضـْ

امة ومقبولة من قِبَل مُخْتَ  تَســــــَ اعِد عل  مُســـــْ يِ  مما عُســــــَ حِ  ياَ ِ التفاهم ز لِف العاملين في الحَقْلِ الصـــــِ 
ل زياَ ِ التفاهم و  ،استفاَ ِ بَعْضِهم من خبرات بَعْ بين بعضـهم البع  مما عساعد عل   والتَّوَاصـُ
ل  وِيَّةَ  المَرْضـــــَ  العَرَببينهم وبين والتَّوَاصــــُ يَّةَ والعُضـــــْ ةَ النَّفْســـــِ حَّ زُ الصـــــِ  . المَرْضـــــَ  هلادءِ لِ مما عُعَزِ 

ا يُعْتَبَرُ هذا الكتابُ وَ  يرِ تَعْرِيبِ الطِ بِ  في المُســــْ خُطْوَ ِ  مُهِمَّة  في ســــبيل  أَعْضــــ  هذا  دُّ ســــُ يَ وَ . تَقْبَلتَيْســــِ
 الكتابُ فَراما  في المكتبة العربية التي تفتقر إل  مثله.

 



ا  الَأوَّ   يَبْحَثُ  يمِها) المُرَكَّبَةِ  الإنْجِلِيزِيَّةِ الطِ بِ يَّةِ  مَةِ الكَلِ  تَحْلِياِ في كَيْفِيَّةِ  الفَصـــْ إل   (تَقْســـِ
نَة لها مِ  بِقَصْدِ ( suffixes) وَاحِقَ ( ولَ prefixes) ( وسَوَابِقَ roots) جُذُور   نْ الجزاء )العَنَاصِرِ( المُكَوِ 

 .فَهْمِ معناها
ا  ال َّانِ ويَبْحَثُ  ر الكَلِمات  من (بِنَائِها) لكَلِمَةِ اهذه  تَرْكِيبِ في كَيْفِيَّة  الفَصـــــــــْ عناصــــــــــــــِ

(word elements)   لِتَدُلَّ عل  مَفْهُوم(concept)   ِ َأو عِبَار(phrase) . مُعَيَّنَة 
قْنَا  يَّةِ عناصـــــــر الكَلِمَات، فقد تَطَرَّ يلِ وخَصـــــــَّ  إِلَيْهاونَظَرَا  إل  أهََمِ  نا لها  لا ةَ بالتَّفْصـــــــِ صـــــــْ

 : ول  ا ال َّ فُصـــــــــُ تَعَلِ قَة بهويَبْحَثُ في  الِثالفَصــــــْ ، اتَعْرِيفاتِ عناصــــــر الكلماتِ والمصــــــطلحاتِ الم 
ا الرَّابِ و أم لةٍ ويَبْحَثُ في  الفَصْاَ الخَامِسَ ، ومَنْهَجِيَّةِ تَعْرِيبِ عَنَاصِر الكَلِماتويَبْحَث في  الفَصـْ

 .تَطْبِيقِيَّةٍ على هذه المَنْهَجِيَّةِ 
ا  الســــَّ ويَبْحَثُ  ابِ   . ويَبْحَثُ اللَّوَاحِقِ في  ادِس  الفَصــــْ ا  الســــَّ لْتَلِفَة افي  الفَصــــْ يَم الم  لصــــِ 

ا  ال َّامِن  (. ويبحثُ suffixed combining forms) الم لْحَقَة مِيَّةِ العَ في كَيْفِيَّةِ  الفَصــــــْ  مَلِيَّاتتَســــــْ
(naming operations ُفي اللغةِ الإنْجِلِيزية. ويبحث )   ِوَابِقِ في  الفصــــــا  التَّاســــــ ويَبْحَثُ  .الســــــَّ

ر   ا  العارــِ بَقَةفي  الفَصــْ لْتَلِفَة الم ســْ يَم الم  ا  ويَبْحَثُ (. prefixed combining forms) الصــِ  الفَصــْ
رَ  يَ الحادَ  لْتَلِفَةِ في  عَشــــَ ا  ال َّانِ َ (. ويَبْحَثُ combining words) الكَلِمَاتِ الم  رَ  الفَصــــْ  في عَشــــَ
 الإنْجِلِيزية عُمُوما  والكلمات الإنْجِلِيزية الطبية المُرَكَّبَة خُصوصا . مَاتالكَلِ  صَوْغِ طُرُقِ 

ابِقَة  ول السَّ ل  من الفُصـُ ل إل  الثَّانِي عَشَر  –وفي نهاعةِ كُلِ  فَصـْ توجدُ تمارين  –من الوَّ
خُ المَعْلُومات المُعْطَا ِ، تَتْلُوها مباشر ِ  أجوبتُها.  تُرَسِ 

يرِ فَ ونَظَرا  إل  أهََ  طَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ العَرَبِيَّةِ في تَيْســــــــِ وِْْ المُصــــــــْ يَّةِ مَعْرِفَةِ طُرُقِ صــــــــَ هْمِ هذه مِ 
طَلَحات تِســــامَتِها وقبولِها المُصــــْ دَ، الذي تَقُومُ عل واســــْ إعداَه  ، ونَظَرا  إل  أنَّ المُعْجَمَ الطِ بِ يَّ المُوَحَّ

طَلَحاتِ الطِ ب ِ  ةِ الونشــــــره لَجْنَةُ المُصــــــْ حَّ رْقِ يَّةِ العَرَبِيَّةِ في المَكْتَبِ الإقْلِيمِيِ  لِمُنَظَّمَةِ الصــــــِ  عالَمِيَّةِ لِشــــــَ
صْنا  دَ ِِ، فقد خَصـَّ طَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ العَرَبِيَّةِ المُوَحَّ دَرُ الوَحِيدُ للمُصـْ لفَصْاَ ال َّالِثَ االمُتَوَسـِ  ، هو المَصـْ

دِ وَ الم     ِ ب ِ لط ِ ا مِجَ عْ الم   حاتِ لَ طَ صْ م   غِ وْ ف  صَ  ى عليها العما  رَ جَ س الت  س  الأ  للبحثِ في  عَشَرَ   .حَّ
ا ونَظَرا  إل  اعْتِماَِ هذه اللَّجْنَةِ في التَّرْجَمَةِ والتَّعْرِيبِ عل  كثير  من القَوَاعِدِ التي وَضَعَتْهَ 

ة   –مَجامُِ  اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ  صْ  -لعربيَّة بالقاهر ِ اللُّغَة ا مَجْمَ ُ  وَبِخاصَّ  الفَصْاَ الرَّابَِ  عَشَرَ نا فقد خَصَّ
تَعَلِ قَةِ بالتَّرْجَمَةِ والتَّعْرِيبِ وكِتابَةِ الأعللبحثِ في  لامِ الأجْنَبِيَّةِ قَراراتِ مَجْمَِ  اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ بالقاهرة الم 

كتور نَصْر م صْطَفَى خَب از على بَعْضِها  ف   ى عليها العما  رَ س الت  جَ س  الأ  ف  ضَوْء  وتَعْلِيق الد 
دِ وَ الم     ِ ب ِ الط ِ  مِجَ عْ الم   حاتِ لَ طَ صْ م   غِ وْ صَ   .حَّ
 
 
 



 كِتابِ م خْتارَاتٌ مِنْ 

 عْرِيبِ والتَّ  يَّةِ بِ العَرَ و  يَّةِ الإنْجِلِيزِ  يَّةِ الطِ ب ِ  م صْطَلَحاتِ لعِلْمِ ال يَّةلَأساسِ ا المَفاهيم
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ُالأوََّلُالفصَلْ ُ
 

 تَحْلِيْلُ الكَلِمَةِ 
Word Analysis 

 
 

تَعَلِ قَةِ بها 1-2  :تَعْرِيفَات  بَعْضِ عَنَاصِر الكَلِماتِ والم صْطَلَحَاتِ الم 
:  الجَذْر 

يْء   الجَذْرُ أو الجِذْرُ ]بِفَتْحِ  ف  اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ، لُ كُلِ  شــــــَ رِها[ هو أَصــــــْ . والجَمُْ : الجيم أو كَســــــْ
 .{2}جُذُور

ةِ  ذْر  الكَلِمــَ دِ منهــاهو . (root) جــِ وَائــِ ذْفِ الزَّ دَ حـــَ ةِ بَعـــْ ذَفْ مــا يَبْقَ  من الكَلِمـــَ نـــا ، مثلا ، إذا حـــَ
ابِقَة   عل  نَحْو  مَيْرِ  ( معناه:adverb  ]ظَرْفٌ )unfriendly  من الكَلِمَة  ly-  واللاحقة  -unالســــَّ

[ يبق  الجِذْرُ   ي   مٌ )friendوَُِ  ابِقَةَ  noun  ]اســْ دِيقٌ[، وىذا حَذَفْنا الســَّ -  واللاحِقَةَ  -re( مَعْناه: صــَ

ing  من  returning  ُمٌ معناه: عَوََْ ٌِ( يَبْقَ  الجِذْر لُ )في ( مَعْنَاهverb  ]فِعْلٌ )turn  )اِســــــْ : يَتَحَوَّ
 اادتِ جاهِ([.

وْتٌ، أو مَجْمُوعَةٌ من الحُرُوفِ أو الصــواتِ . (affix) الزَّائِدَة   رْفَ  =]حَرْفٌ أو صــَ دَ ِ وَحْ ) مصــَ
رَِّْيَّة لَةٌ  [،morpheme (صـــَ يْغَةٌ مُتَّصـــِ افُ إل  كَلِمَة  فتُغَيِ ر معناها أو وظيفتها. والزَّائِدَ ُِ صـــِ أو )تُضـــَ
 فَ:أن تُضَا عُمْكِنُ ، [bound formمُقَيَّدَ ٌِ( ]

مَّ   )أ(. ابِقَة prefix سَابِقَة  إل  بِدَاعَةِ الكَلِمَةِ )فتُسـَ التي عاَ ِ    -un  الإنْجِلِيزية( مثل: السَّ
هِ: فالصــفة  يَتَغَيَّر معناها إل  نقيضـــه  (لَطِيْفٌ )  kind تُغَيِ رُ معن  الكلمةِ إل  نَقِيْضــِ

"  unkind بإضــافة تلك الســـابقة فتصـــير    كْتَبمَ في   مِيم، ومِثْل: الأي "فَظٌّ أو قَاس 
 .في اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ 

مَّ   )ب(.   ness-  الإنْجِلِيزية( مثل: اللاحقة suffix لاحِقَة  أو إل  نِهَاعَةِ الكَلِمَةِ )فُتُســـــــــــــَ
م : فالصـــفة  فَة  إل  اســـْ لُ صـــِ ل بإضـــافة تلك   لَطِيْفٌ  أي   kind التي عاَ ِ  تُحَوِ  تتحوَّ

غَةِ   في اللُّ تُ فَحَصــْ في   تَّاء(، ومِثْل: حَرْف اللُطْفٌ )  kindness  ســماللاحقة إل  ااد
 .العَرَبِيَّةِ 



مَّ   )ج(. ل الكَلِمَة )فتُســــــــــــــَ اخـِ افُ في ََ في اللُّغَةِ  /-um-/مثل: ( infix دَاخِلَة  أو تُضــــــــــــــَ
مَنِ المَاضــي: فإضــ (2)التَّامَالوغِيَّةِ  لة هذه إل  افةُ الداخالتي تُبَيِ نُ أنَّ الفِعْلَ هو في الزَّ
ل  هُ في الزَّمَن المــاضــــــــــــــي:  /sulat/الفِعــْ الــذي  /ulatums/الــذي ععني:  عَكْتـُـبُ  تَجْعَلــُ

ِ  الكَلِمَةِ:  اللَِفمثل: حَرْف ، و {٤2}ععني: كَتَبَ  في اللغة العربية الذي يُدْخَلُ في وَســـــَ
 .تِباْ كَ ، فَتُصْبِح:  كَتَبَ  

وَائِدَ بمُ ال العربيةُ  غةُ اللُّ  مُ ستخدِ تَ  وَابِقها: أنواعِ  فِ لِ تَ خْ زَّ وَاخِلو  اللَّوَاحِقو  السَّ ، أما الإنْجِلِيزية الدَّ
وَاخِلِ  ق  واد وجوََ ف اللَّواحِقَ و  السوابقَ مان ستخدِ بأنَّهما تَ  يَرَوْنَ والفرنسية فإنَّ مُعْظَمَ اللُّغَوِيِ ين   للدَّ

 .{2٤}فيهما

man )ٌرَجُل(  men )ٌرِجَال( 

 (لِ عَاْ ف)عَلَ  وَزْنِ  ( )اِسْمٌ وَصِفَةٌ(بِ تَاْ ك) تِباْ كَ 
يغَة = (بِ تَاْ ك)الكَلِمَة   .(ب.ت.ك) الجَذْر + (-ِ-َاْ-) الصِ 

 

لْتَلِفَة   يغَة  الم  هي صِيغَةٌ للكلمةِ اد تُوجَدُ إادَّ في الكَلِمَاتِ المُرَكَّبَةِ : (combining form) الصِ 
(compounds)  ِأو في الكَلِماتِ المُشْتَقَّة(derivatives) ُم  صِيَغ  مُلْتَلِفَة   لَها اادئْتِلافُ  ، ويُمْكِن

يغَة المُلْتَلِفَة  . ٤. حَيَا ِ 2)التي مَعْناها:  -bioأخرى أو م  زَوَائِدَ لِصَوِْْ كَلِمَة  ما ]مِثْلُ: الصِ 
: مَعْناهاي )الت lysis-اِدسْمِيَّة االمُلْتَلِفَةِ( الكَامِلَةِ الكَلِمَةِ ) الجَذْرِيَّةِ الكَلِمَةِ ، التي تَأْتَلِفُ م  بَيُولُوجْيَا(

المَوَاَِ   تَحَلُّلُ : البَيُولُوجِيُّ  التَّحَلُّلُ )  biolysis (bī-ol′i-sis) تَحَلُّل؛ اِنْحِلال؛ تَحْلِيل( في الكَلِمَةِ المُرَكَّبَةِ 
)الذي مَعْناه: الرَّأْس( الذي عَأْتَلِفُ م  اللاحِقَة  -cephalالعُضْوِيَّةِ بِفِعْلِ كَائِنات  حَيَّة (، ومِثْل: الجَذْر 

ic-  :( في الكَلِمَةِ  مَنْسُوبٌ إل )التي مَعْناها)fal′ik-se( iccephal (٤) ( ِالرَّأْسِ مَنْسُوبٌ إل  : يٌّ رَأْس)] 
{24}. 

                                                           
يَّةُ في ن العائلةِ المَلايِيَّة البُولينيزِيَّة. وهي اللُّغَةُ الرَّسْمِ لُغَةٌ تنتمي إل  المَجْمُوعَةِ الإندونيسيَّة ضم (.Tagalog)اللُّغَة  التَّاغَال وغِيَّة    (1)

 الفيلِبِ ين.
وظَة (2) ائِتُ المُلالِفُ مَلْح  يغَةِ المُلْتَلِفَةِ  -o-: حُذِفَ الصَّ  ، بسببِ iccephal، لِصَوِْْ الكَلِمَةِ  -icعِنْدَ ائْتِلافِها م  اللاحِقَةِ  ocephal-من الصِ 

 (.iهذه اللاحِقَةِ بِصَائِت  )وهو بَدْءِ 



لْتَلِفَة   تَقِلَّة  التي تَأْتَلِفُ م :(combining word) الكَلِمَة  الم  يغَةُ المُلْتَلِفَةُ لِكَلِمَة  مُســـْ   هي الصـــِ 
رِ كَلِمَة   وِْْ كَلِمَة  جديد ِ ، كَلِمَة  أخرى أو عُنْصـــُ مَةُ المُلْتَلِفَةُ( الكَامِلَةِ )الكَلِ  الكَلِمَة  الجَذْرِيَّة  مثلا : لِصـــَ

يغَةُ المُلْتَلِفَةُ للكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ  man-اادسْمِيَّةُ   في الكَلِمَةِ  (شَخْص  )man (măn)  هي الصِ 
ي   شخص  )layman (lā′mən)الجديد ِِ    .(عاَِ

 independentهي صِيغَةٌ مُلْتَلِفَةٌ لِكَلِمَة  مُسْتَقِلَّة  ) :(combining word) لْتَلِفَة  الكَلِمَة  الم  

word ُكاملة  (، وهي قد تَكُون(complete ُوَقَدْ تَكُون ، (، إذا لم عُحْذَف من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ أَيُّ حَرْف 
ف: (، إذا حُذِفَ من الكَلِمَةِ اincomplete)ناقِصَة    مَةٌ جَذْرِيَّةٌ كَلِ لمُسْتَقِلَّةِ حَرْفٌ واحدٌ أو أَكْثَرُ. مُراَِ
(root word  َعل  وَجْهِ التَّخْصِيصِ، نَسْتَعْمِلُ مُصْطَلَح .)  ادلَ كَلِمَة  مُلْتَلِفَة يغَةِ المُلْتَلِفَةِ ةِ عل    للدَّ الصِ 

ادلَةِ عل كَلِمَة  جَذْرِيَّة  طَلَحَ  ، وَنَسْتَعْمِلُ مُصْ لِكَلِمَة  مُسْتَقِلَّة   الم سْبَقَةِ  يغَةِ المُلْتَلِفَةِ    للدَّ  الم لْحَقَةِ الصِ 
الجَذْرِيَّةِ . وكَما هو وَاضِحٌ من التَّعْرِيفِ، عُمْكِنُ أن تَكُونَ أَيٌّ من الكَلِمَتَيْن المُلْتَلِفَةِ و لِكَلِمَة  مُسْتَقِلَّة  

 تَّعْرِيفَ الدكتورُ نصر مصطف  خباز{.كَامِلَة  أو نَاقِصَة .}وَضََ  هذا ال

امُّ  ائِ   الضــَّ رْفَمَيْن ]مُورَِّْيمَيْن[ . (connecting vowel) الصــَّ مِ  صـــَ تُهُ تَســـهيلُ ضـــَ ائِتٌ مُهِمَّ صـــَ
مْنَ كَلِمَة  مُرَكَّبَة ، مثل الصــــَّ  ئِتِ افي كَلِمَة  واحد ِ ، ويَدْخُلُ عاَ ِ  بَيْنَ جِذْر  وزائد ِ  أو بَيْنَ كَلِمَتَيْن ضــــِ

 -o-:ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــي    ف
meter  +speed  speedometer  ائَِ  الم لَالِ َ . يُدْعَ  أعضـــــــــــا  combining) ]نَمُخَ[ الصـــــــَّ

vowel.) 
نَاتِها من جُذُور  وزَوَائِدَ بِقَصْدِ فَهْمِ مَعْنَاها word analysis) تَحْلِيا  الكَلِمَةِ  (. تحليلُ الكلمةِ إل  مُكَوِ 

 .{1}أو َراسَتِها صَرَِّْيًّا

لُ   )التَّأْصِيل( etymology :المِثالُ الَوَّ
لتوضيحِ   etymology  الكَلِمَةيمكنُ استعمالُ يبحثُ هذا الفَصْلُ في تَأْصِيلِ الكَلِمات، و 

 (. تَتَأَلَّفُ هذه الكَلِمَةُ مِمَّا عَأتِي:word construction) (الكَلِمَةِ بِناءِ ) الكَلِمَةِ  تَرْكِيْبِ 
يغَةُ 2  -etym(: rootالمَصُومَةُ مِنَ أ. الجِذْرِ ) -etymo (:combining formالمُلْتَلِفَةُ ). الصِ 

(  أو ،(literal) معناه: حَرْفِيٌّ الَّذِي  ائِتِ المُلَالِف true)حَقِيْقِيٌّ )أصليٌّ ( + ب. الصَّ
(combining vowel :)-o-  لَّذِي يَلِيهلِمَةِ اوَعُنْصُرِ الكَ  جَذْرِ ال ]عَصِلُ[ بَيْنَ   ُ بُ رْ يَ الَّذِي. 
يغَةُ ٤ : عِلْمُ أو مَبْحَثُ الَّتِي مَعْنَاها logy-(: noun combining formالمُلْتَلِفَةُ اادسْمِيَّةُ ) . الصِ 

رَاسَةُ   .(study of)كذا أو َِ
رَاسَةَ  التَّأْصِيلُ لذلك، ععني   أَوِ  (literal) [ الحَرْفِي ِ meaning of words]مَعْنَ  الكَلِمَات َِ

مَعْنَ   :كَلِمَة  ما ]مثل (definition)ا ما منْ تَعْرِيْفِ . ادحظْ أنَّ جُزْء  (true) (أو الصلي ِ )الحَقِيْقِيِ  



في المثالِ السابق[ عمكن أادَّ عكونَ ظاهرا  )مُعَبَّرا  عنه( في الكَلِمَةِ  (meaning of words)الكَلِمَات 
ونَ لمثالِ السابق[ لكنَّهُ يَرَُِ في وضوِ  في التَّعْرِيْفِ لكي عكفي ا)التَّأْصِيل(   etymology ]وهي 

مْتَ الكَلِمَة   هذا التعريفُ مفهوما  أو معقواد  وذا معن .   إل  عَنَاصِرِها فَتَكُون etymologyفإذا قَسَّ
ل 2تَرْجَمَةُ القِسْمَيْن النَّاتِجَيْن كُل   عل  حِدَه:  رَاسَ logy- . القسم الوَّ . القِسم الثاني ٤ة(، وَ   )َِ

 etymo-وهي ، ) رَاسَة الحَرْفِيِ  )أو الحَقِيقِيِ  (، وتَكُون تَرْجَمَةُ القِسْمَيْن معا :  َِ    )الحَرْفِي أو الحَقِيقِيِ 
رَاسَةُ  الحَرْفِيِ   نَ  الكَلِمَاتِ مَعْ ترجمةٌ ميرُ مَفْهُومَة . وىذا قارَنَّا هذه التَّرْجَمَة م  تَعْرِيف الكَلِمَة وهو: َِ

راسَةُ  . 4مَعْنَ  الكَلِمَات . ٤. َراسةُ 2، الذي عحوي  لا ةَ أقسام : (للكَلِماتِ الحَرْفِيِ  المَعْنَ  )َِ
ا من التَّعْرِيف وهو " ، لَلاحَظْنَا أنَّ جُزْء  لكَلِمَةِ نَفْسِها. ا "، لم عَكُن ظاهرا  فيمَعْنَ  الكَلِماتالحَرْفِيِ 

ل لهذه الكلمة:ما عَأْتِي التعر وَّي  يف المُفَصَّ

etymology( :2 )  يا وِ  الكَلِمَات؛ التَّأْصـــِ ولِ؛ عِلْم  أ صـــ  ياِ الكَ ؛ عِلْمُ الُصـــــُ ؛ لِمَاتعِلْم  تَأْصـــِ
لَ الكَلِمَةِ تاريخيًّا من حين ظُهُورِها ويُبَيِ نُ ما طَرَأَ عالتَّأْثِيا  ليها من: فَرْعٌ من عِلْمِ اللُّغَةِ يَتَتَبَُّ  أَصـــــــْ

بُ، بَلْ في المجموع لَ الكَلِمَةِ اد في اللُّغَةِ الوَاحِدَ ِِ فَحَســــــْ ةِ تَغَيُّرات  في اللَّفْظِ أو المَعْنَ  ويُبَيِ نُ أَصــــــْ
 ( تاريخُ الكَلِمَةِ: سَرٌَْ لَصْلِ الكلمةِ وتاريخِها.٤) اللُّغَوِيَّةِ التي تَنْتَمِي إليها أعضا .

َّالثِ ُُالفصَلْ ُ ُالث
 

 لكَلِمَاتِ:عَنَاصِرُ ا
 . تَ عْريِفاتُ عَنَاصِر الكَلِماتِ والمُصْطلََحاتِ المُتَ عَلِ قَةِ بها1

 

 عَنَاصِرِ الكَلِماتِ ومعانيها الم خْتَلِفَةِ  مَعْرِفَة  

يَّةِ   أَمْرٌ بالم  الأهَمِ 

ي إلى  لأنَّه ي لَدِ 

نَةِ منها   بالتاليو تيسير تمييز هذه العناصر ف  الكلماتِ الم رَكَّبَةِ الم كَوَّ

 يْ أ) المَرْء  للمرَّة الأولى تيسير معرفة معان  هذه الكلمات حتى لو صادَفَها
 ،(هاعلى تعريفاتِ  اطَّلَ َ  نِ أَ  ه  لَ  يَسْبِقْ  مْ لَ 



ي أيضا  إلى  ولأنَّه ي لَدِ 

زْئِيَّةٍ  رِ ، وَهِي تَعَلُّمِ مَعْل ومَةٍ ج   الطِ بِ يَّةِ، كبير  من الكلمات، عن عدَ  مَعْنَى الع نْص 

عُنْصِر   2٤٤كَلِمَة  طِبِ يَّة  فق ، أمَّا عِنْدَما تَتَعَلَّمُ  2٤٤تَ كَلِمَة  طِبِ يَّة  تَكُونُ قد تَعَلَّمْ  2٤٤فَعندما تَتَعَلَّم 
 . من عَنَاصِرِ الكَلِماتِ فإنَّكَ تَكُونُ قد تَعَلَّمْت مَعْلُومات  جُزْئِيَّة  عن مُعْظَمِ كَلِمَاتِ المُعْجَمِ الطِ بِ يِ 

، وهي تَدْخُلُ في اِلْتِهابمَعْناها:   itis-ولتوضيح الفكر ِ الخير ِ، نضرب المثال الآتي: اللاحقة  
ت في wordكَلِمَة ) 2٤٠7حَوَالَ   بِناءِ  دِ الإلكتروني ( طِبِ يَّة وَرَََ الإصْدَارَ ِ  –المُعْجَمِ الطِ بِ يِ  المُوَحَّ
ََ الكَلِمَاتِ  4144 ، ويوجدُ في هذا المُعْجَم أكثر منم ٤٤٤٤عام  عملُ ستعَ  (4)مُصْطَلَحا  طِبِ يًّا مُتَعَدِ 

  فق ، فإنَّك تكونُ قد itis-فهذا ععني أَنَّكَ عندما تَتَعَلَّم العُنْصُر    ،itis-كَلِمَة  مَخْتُومَة  باللاحقة  
كلمة  2٤٠7عن أكثر من  -  مَعْناه: التهاب itis-وهي أنَّ العُنْصُرَ   -تَعَلَّمْتَ مَعْلُومَة  جُزْئِيَّة  

ََ الكَلِمَاتِ  4144، أو مَعْلُومَة  جُزْئِيَّة  عن أكثر من تستعملُ هذا العُنْصُرَ  مُرَكَّبَة . مُصْطَلَحا  مُتَعَدِ 
لُ  4144، فإنَّ العَدََ ألْفا   22٤عدَ المصطلحات في هذا المعجم بَلَغ حوال  وىذا عَلِمْنا أنَّ  عُشَكِ 

صُرِ من تَعَلُّمِ عُنْ  من مَجْمُوع مصطلحات هذا المعجم. هذه هي الفائد ِ التي تَجْنيها %٤,1نِسْبَةَ 
ر حَجْمَ الفائد ِِ التي تَجْنِيها من تَعَلُّمِ  ، فَتَصَوَّ  عُنْصِرِ كَلِمَة . 2٤٤كَلِمَة  واحد 

 

 

 

 

 

 

                                                           
د  الكَلِماتِ   (3)  مُصْطَلَحٌ مُلَلَّفٌ من كَلِمَتَيْن أو أكثر. .(word term-multiple) الم صْطَلَح  الم تَعَدِ 



 عَنَاصِرِ الكَلِماتِ ومعانيها الم خْتَلِفَةِ  مَعْرِفَة  

ر    معان  هذه الكلمات حتى لو صادَفَها المَرْء  للمرَّة الأولى معرفةَ  ي يَسِ 

]مِنَ  .]مُطِمُ[ [كَبِدِ ال لْتِهاباتُ اِ  ]ج: كَبِدِ اب  الاِلْتِهَ 
({ الكَبِد) liver}الَّذِي مَعْناهُ:  -hepat. الجَذْرِ 2
حِقَة اادسْمِيَّة ٤+  الَّتِي مَعْناها:  itis-. اللاَّ

inflammation (اِلْتِهاب.]) 

hepatitis (hep-ă-tītis), pl. hepatitides. 

Inflammation of the liver. [hepat- + -

itis]{D} 

 جَمْ ُ : [ ]مُطِمُ[كَبِدِ ال اِلْتِهَابُ  :ف] كَبِدِ الاِلْتِهابَات  
hepatitis (مُطِمُ[ كَبِدِ اِلْتِهَاب ال[.) 

hepatitides (hep-ă-titi-dēz). Plural of 

hepatitis{D} 

 . ]مِنَ اليُونانِيَّةِ كَبِدِ مَنْسُوبٌ إِلَ  ال]مُطِمُ[:  ي  كَبِدِ 
hēpatikos  :يٌّ كَبِدِ الَّتِي مَعْناها.] 

hepatic (he-patik). Relating to the liver. 

[G. hēpatikos]{S}. 

تِينِيَّةِ كَبِدِ مَنْسُوبٌ إِلَ  ال]مُطِمُ[:  ي  كَبِدِ  . ]مِنَ اللاَّ
hepaticus ِأَوِ اليُونانِيَّة ،hēpatikos،  الَّتِي

 [.يٌّ كَبِدِ : مَعْنَ  كُل   مِنْهُمَا

hepatic (he-patik). Pertaining to the 

liver. [L. hepaticus; Gr. hēpatikos]{D}. 

 . ]مِنَ اليُونانِيَّةِ كَبِدِ مَنْسُوبٌ إِلَ  ال]مُطِمُ[:  ي  كَبِدِ 
hēpatikos  :يٌّ كَبِدِ الَّتِي مَعْناها.] 

hepatic (he-patik). Relating to the liver. 

[G. hēpatikos]{S}. 

 مَنْسُوبٌ  أ. ]مُطِمُ[:يٌّ كَبِدِ . ٤]نَمُخَ[.  كَبِدِ لِلْ . 2
 hepatic>  كَبِدِ مُرْتَبٌِ  بِال. ب. كَبِدِ إِلَ  ال

complaint  دِ كَبِ مُصِيبٌ لل. 4 <. عَّةٌ كَبِدِ  شَكْوَى 
تِينِيَّةِ  [.]نَمُخَ  ، المُشْتَقَّةِ مِنَ hepaticus ]مِنَ اللاَّ
 . الجَذْرِ 2، المُشْتَقَّةِ مِنَ hēpatikos اليُونانِيَّةِ 
hēpat-  ُالَّذِي هُوَ ساق{ (stem)  ِالكَلِمَةِ اليُونانِيَّة 
hēpar })ِالَّتِي مَعْناها: )الكَبِد.] 

hepatic (he-patik) [adj]. Of, relating to, 

affecting, or associated with the liver < a 

hepatic complaint >{WM}. [Latin 

hepaticus, from Greek hēpatikos, from 

hēpat-, hēpar liver + -ikos -ic]{W}. 

[From Old French hepatique, from Late 

Latin hepaticus, from Ancient 

Greek ἡπατικός (hēpatikós, “of the 

liver”), from ἧπαρ (hêpar, “liver”)]{Wt}. 

هي كِتابَةُ لُغَة   :(transliteration) النَّقْحَرَة  
يَّة  تَسْتَخْدِمُ رُمُوز ا هجائِ  ،بِحُرُوفِ لُغَة  أُخْرَى 

 .مُخْتَلِفَة  
 -gastr. الجَذْرِ 2]مِنَ  ]مُطِمُ[. مَعِدَةِ اِلْتِهَاب  ال

. ٤({ + المَعِدَ ِ) stomach}الَّذِي مَعْناهُ: 
حِقَة اادسْمِيَّة ال الَّتِي مَعْناها:  itis-لاَّ

inflammation .])اِلْتِهاب( 

gastritis (gas-trītis). Inflammation of the 

stomach. [gastr- + -itis]{D}. 



 splenic (splenik). Relating to the .طِ حَالِ مَنْسُوبٌ إِلَ  ال]مُطِمُ[:  يٌّ طِحَالِ 

spleen{S}. 

مِنَ . ]طِ حَالِ مَنْسُوبٌ إِلَ  ال]مُطِمُ[:     طِحَالِ 
تِينِيَّةِ splēnikosاليُونانِيَّةِ  ، splenicus، أَوِ اللاَّ

 [.يٌّ طِحَالِ الَّتِي مَعْنَ  كُل   مِنْهُمَا: 

splenic (splenik). Pertaining to the 

spleen. [Gr. splēnikos; L. splenicus]{D}. 

]مُطِمُ[: أ.     طِحَالِ . ٤]نَمُخَ[.  طِ حَا ِ لل. 2
 حالِ ط ِ واقٌ  َاخِلَ ال. ب. طِ حَالِ مَنْسُوبٌ إِلَ  ال

 <splenic blood flow  ِم  يُّ الطِ حَالِ جَرَيانُ الدَّ
تِينِيَّةِ  ، المُشْتَقَّة مِنَ splenicus<. ]مِنَ اللاَّ

. اللَّفْظَة 2، المُشْتَقَّة مِن splēnikosاليُونانِيَّة 
 spleen}الَّتِي مَعْناها:  splēn اليُونانِيَّة

حِقَة النَّعْتِيَّة اليُونانِيَّة ٤)الطِ حَال({ +  -. اللاَّ

ikos  ِحِقَةِ النَّعْتِيَّةِ الِإنْجِليزِيَّة  [.ic- المُناظِرَ ِِ لِلاَّ

splenic (splenik) [adj]. Of, relating to, or 

located in the spleen < splenic blood flow 

>{WM}. [from Latin splenicus, from 

Greek splēnikos, from splēn spleen + -

ikos -ic]{W}. 

مُ الطِ حال؛ [نَمُخَ ] ا ِ طِ حَ ال ضَخَامَة    تَضَخُّ
يغَةِ المُلْتَلِفَةِ 2]مِنَ  .طَحَل ]مُطِمُ[ ]مُطِمُ[؛  . الصِ 

spleno-  :الَّتِي مَعْناها{spleen (الطِ حَال + })
يغَة ٤ الَّتِي  megaly-المُلْتَلِفَة اادسْمِيَّة . الصِ 

 ([.ضَخَامَةمَعْناها: )

splenomegaly (splē-nō-megă-lē). 

Enlargement of the spleen. [spleno- + -

megaly]{D}. 

يغَةِ المُلْتَلِفَ 2]مِنَ  .]مُطِمُ[ كَبِدِ ضَخامَة  ال ةِ . الصِ 
hepato-  :الَّتِي مَعْناها{liver (الكَبِد})  +٤ .

يغَة المُلْتَلِفَة اادسْمِيَّة  الَّتِي  megaly-الصِ 
 ([.ضَخَامَةمَعْناها: )

hepatomegaly (hepă-tō-megă-lē). 

Enlargement of the liver. [hepato- + -

megaly]{D}. 

. مُرَا: ]مُطِمُ[ طِ حا ِ الكَبِدِ وَ ال ضَخَامَة  
hepatolienomegaly ( ُالِ طِ حالكَبِدِ وَ ال ضَخَامَة 

 (.[نَمُخَ ]

hepatosplenomegaly (hepă-tō-splē-nō-

megă-lē). Enlargement of the liver and 

spleen. Syn: hepatolienomegaly. 

[hepato- + G. splēn, spleen, + megas, 

large]{S}. 

. مُرَا: ]مُطِمُ[ طِ حا ِ الكَبِدِ وَ ال ضَخَامَة  
splenohepatomegaly ( ُطِ حالِ الضَخَامَة 

 (.[نَمُخَ ] كَبِدِ الوَ 

hepatosplenomegaly (hepă-tō-splē-nō-

megă-lē). Enlargement of the liver and 

spleen; called also splenohepatomegaly. 

[hepato- + spleno- + -megaly]{D}. 

مُ الكَبِدِ تَضَخُّ ؛ [نَمُخَ ] طِ حالِ الكَبِدِ وَ ال ضَخَامَةُ 
فَ: ]مُطِمُ[ الطِ حالِ وَ  . اُنْظُرِ المُراَِ

hepatolienomegaly (hepă-tō-līě-nō-

megă-lē). Syn: hepatosplenomegaly{S}. 



hepatosplenomegaly (كَبِدِ ال ضَخَامَة
 (.]مُطِمُ[ طِ حالِ الوَ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



وعَةِ:  الكِتابانِ ال َّانِ  وَال َّالِث  مِنَ المَوْس 

 

 كِتابَا
 بِ يَّةِ الكَلِماتِ الط ِ  عَناصِرِ 

زْ ) ِ  وَال َّانِ  أَيْنِ الج   (الَأوَّ
Medical Word Elements 

(Parts 1 and 2) 
 

تَمِلُ عل  عِلْمَيْن ( grammar) عِلْمِ القَوَاعِدِ من تَعَلُّمِ  لُّغَةِ الإنْجِلِيزِيةِ اد بُدَّ لإتْقانِ ال الذي عَشــــــــْ
رْفِ اْ نَيْن هُما:  ، (structure of the word) حَث  ف  بِناءِ الكَلِمَةِ يَبْ ، الذي (morphology) عِلْم  الصَّ

ةِ ، الــذي (syntax) عِلْمُ النَّحْوِ و  ثُ في بِنــاءِ الجُمْلــَ دْرَسُ عِلْمُ (structure of the sentence) يَبْحــَ . يــُ
 medical)طَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ صْ النَّحْوِ في الكُتُبِ اللُّغَوِيَّةِ العَامَّةِ )أي، مَيْرِ الطِ بِ يَّةِ(. في كُتُبِ عِلْمِ المُ 

terminology) ِل ةِ، تُعَلَّمُ في المَقــامِ الَوَّ يــَّ حِ  بِ  والعُلُومِ الصــــــــــــــِ  ةِ الطــِ  اءِ كَ ، التي تــُدَرَّسُ لِطَلَبــَ ة  بِنــَ يــَّ ِِ يْ
رَ أهََمُّها  (word construction) (هاتَرْكِيبِ ) الكَلِمَةِ  ابِقَةُ و  (root) الجَذْرُ من عَنَاصـــــــــِ  (prefix) الســـــــــَّ
يَّة  تَحْلِياِ وَ ، (suffix) اللاحِقَةُ و  ِِ يمِ )الكَلِمَةِ كَيْ إل  العَنَاصِرِ  (word analysis [division]) (هاتَقْسـِ

نَةِ لها.  المُكَوِ 
عْفٌ في فَهْمِ  لُوحِظَ  يِ  ضـــَ حِ  طَلَحِ الطِ بِ يِ  بِنَ لَدَى الكثيرِ من العَامِلِين في الحَقْلِ الصـــِ  اءِ المُصــــْ

دْرَ ِِ عَلَ  تَحْلِيلـِهِ وَفي يِ  نْجِلِيزِ الإ نُ منهـ القـُ رِ التي يَتَكَوَّ اصــــــــــــــِ  لِينَ عَلَ مُعْظَمَهُم جاهِ ا، ممـا جَ إل  العَنـَ
رِ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّةِ الإبِ  عاف ايةِ نْجِلِيزِ مَعَانِي عَنَاصـــــــــــِ طَلَحِ الط ِ  وَضـــــــــــِ . ويُتَرْجَمُ هذا في فَهْمِ المُصـــــــــــْ بِ يِ 

عْفُ إل  عْف  في اللُّغَةِ الطِ بِ يَّةِ الإ الضــَّ عْف  في القُدْرَ ِِ نْجِلِيزِ ضــَ ي إل  ضــَ لِ م   يةِ عُفْضــِ عَلَ  التَّوَاصــِ
رِ المَكْتُوبَةِ بالإ  يةِ.نْجِلِيزِ الآخَرِين وَعَلَ  تَحْصِيلِ المَعْلُوماتِ من المَصَاَِ

رِ " ايهــدفُ كِتــابـــ اصـــــــــِ ــَ ةِ  الكَلِمــاتِ  عَن ــَّ ي زْ ) الطِ بِ  ان  الَأوَّ  أَيْنالج  ــَّ  Medical Word (وال 

Elements (Parts 1 and 2)  رِ الكَلِمَاتِ " إل  التَّعَرُّفِ عل اصـــــــــِ ةِ عَنـَ وســـــــــَ ا ، م  مَعَانِيَهالمَدْر 



حُ كَيْفِيَّةَ اســــــــتعمالِها اهِمُ في  ،الإنْجِلِيزِيةِ وتَرْجَمَاتِها العَرَبِيَّةِ وأَمْثِلَة  كَثِيرَ ِ  تُوضــــــــِ ةِ ق دْرَةِ تَقْوِيَ مما عُســــــــَ
يَّةِ  بِناءِ القَارِئِ على فَهْمِ  نَةِ لهاوَتَقْسِيمِها إلى العَنَاصِرِ الم كَ الكَلِمَةِ الإنْجِلِيزِيةِ الطِ بِ   .وِ 
زْ ) الطِ بِ يَّةِ  الكَلِماتِ  عَنَاصِرِ " كِتابِ مِن  الفَصْا  الَأوَّ   عَحْتَوِي   Medical Word ( ِ الَأوَّ ءِ الج 

Element (Part 1)"   الفَصْا  وَيَحْتَوِي  ،عَناصِرِ الكَلِماتِ المُتَعَلِ قَةِ بِالخَلاعا والنُّسُجِ والَعْضاءِ عل
عَناصِرِ الكَلِماتِ عل   الِث  الفَصْا  ال َّ وَيَحْتَوِي ، عَناصِرِ الكَلِماتِ المُتَعَلِ قَةِ بِبِنْيَةِ الجَسَدِ عل   ال َّانِ 

تَّشْخِيصِ والمُعالَجَةِ عَناصِرِ الكَلِماتِ المُتَعَلِ قَةِ بالعل   الفَصْا  الرَّابِ   حْتَوِي وَيَ ، المُتَعَلِ قَةِ بالمَرَضِ 
وِيَةِ عل   الفَصْا  الخَامِس  وَيَحْتَوِي ، والجِراحَةِ  الفَصْا  وَيَحْتَوِي  ،عَناصِرِ الكَلِماتِ المُتَعَلِ قَةِ بالََْ
ادِس   وَرَان: الجِهَازَيْن القَلْبِيِ  الوِعائِيِ  واللِ مْفِ عَناصِرِ الكَلِماتِ المُ عل   السَّ الفَصْا  وَيَحْتَوِي ، ي ِ تَعَلِ قَةِ بِالدَّ
ابِ    مِ والمَنَاعَةِ عل   السَّ عَناصِرِ الكَلِماتِ عل    َّامِن  الفَصْا  الوَيَحْتَوِي ، عَناصِرِ الكَلِماتِ المُتَعَلِ قَةِ بِالدَّ

 .قَةِ بِالهَضْمِ عَناصِرِ الكَلِماتِ المُتَعَل ِ عل   الفَصْا  التَّاسِ   وَيَحْتَوِي ، فُّسِ المُتَعَلِ قَةِ بِالتَّنَ 
لُ  عَحْتَوِي  زْ ) الطِ بِ يَّةِ  الكَلِماتِ  عَنَاصِرِ " كِتابِ مِن  الفَصْلُ الَوَّ  Medical Word (نِ ال َّاءِ الج 

Element (Part 2)"  تَعَلِ قَ  عل رِ الكَلِماتِ الم  لُ الثَّانِيا وَيَحْتَوِي ، ةِ بِالجِهازِ البَوْلِ  ِ عَناصـــــِ  لفَصــــــــْ
رِ الكَلِماتِ  عل  ( الذَّكَرِي ِ  عَناصــــِ لِ ِ  )الِإنْجابِ ِ  تَعَلِ قَةِ بالجِهازِ التَّناســــ  لُ الثَّالِثُ  حْتَوِي وَيَ ، الم   الفَصــــــْ
رِ الكَلِماتِ  عل  تَعَلِ قَةِ  عَناصـــِ لِ ِ  )الِإنْ  الم  ( الأ نَْ وِيِ  والحَمْاِ بالجِهازِ التَّناســـ   وَيَحْتَوِي ، والوِلادَةِ  جابِ ِ 

لُ الرَّابِ ُ  رِ الكَلِماتِ عل   الفَصــــْ تَعَلِ قَةِ  عَناصـــِ مَّاوِيِ  )جِهازِ الغ دَدِ الصـــُّ بِ الم   وَيَحْتَوِي ، مِ (الجِهازِ الصـــَّ
لُ الخَامِسُ  رِ الكَلِماتِ  عل  الفَصـْ تَعَلِ قَةِ بالجِهازِ ال عَناصـِ سُ الفَصْلُ  يَحْتَوِي وَ  .عَصَبِ  ِ الم  اَِ  عل  السَّ

 ِ تَعَلِ قَةِ بِالحَوَاس  رِ الكَلِماتِ الم  يْيَةِ )الِإبْصــارِ([ عَناصــِ مِْ ، وَالعَيْنِ والرُّ لُ  وَيَحْتَوِي  ،]الُذُنِ والســَّ الفَصــْ
ابِ ُ  رِ الكَلِماتِ  عل  الســَّ تَعَلِ قَةِ  عَناصــِ اِ بِ الم  لُ  وِي وَيَحْتَ ، يْكَاِ والهَ  العِظامِ والمَفاصــِ عل   الثَّامِنُ الفَصــْ

رِ الكَلِماتِ  تَعَلِ قَةِ  عَناصــــِ لِ  ِ  الم  لُ  وَيَحْتَوِي ، بالجِهازِ العَضــــَ رِ الكَلِماتِ  ل ع التَّاســــــِ ُ الفَصــــــْ  عَناصــــِ
تَعَلِ قَةِ   .الجِلْدِ بِ الم 

عَتْ  رُ الكَلِماتِ المَدْرُوسَةُ في كُلِ  فَصْل   وقد وُضـِ في  زِية والعربيةمََ  مَعَانِيها بالإنْجِلِي عَناصـِ
ا مِث جَدْوَل  وَاحِد  أو أَكْثَرَ   ااد  عل  كُلِ  عُنْصُر  م  تَعْرِيفِهِ وتَعْرِيبِهِ.يَتَضَمَّنُ أعَض 

رُ الكَلِماتِ    ِ  في عِلْمِ في الجَدَاوِلِ بَعْدَ اادطِ لاعِ عَلَيها في كُتُب  عديد المَدْرُوسَةُ كُتِبَتْ عَناصـِ
طَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ  رِيحِ كُلِ  جِهاز  والعضــــــــاءِ المُ المُصــــــــْ رِ لَ ، وَبَعْدَ اادطِ لاعِ عَلَ  تَشــــــــْ لِ فَةِ له وَعَناصــــــــِ
ةِ عَلَيهــا.  الــَّ اتِ الـدَّ دِيــدَ ِ، وَ الكَلِمـَ ة  إنْجِلِيزِيــة إنْجِلِيزِيــة عــَ ة  وَعــامــَّ اجِمَ طِبِ يــَّ ةُ من مَعــَ ذَتِ الَمْثِلـَ حــاوَلْنــا أُخـِ

نُه، أَي، اِ  رِ التي تُكَوِ  تِقاء الكَلِمَة التي عُظْهِرُ نْ انْتِقاءَ المِثالِ ذي التَّعْرِيفِ الذي عُظْهِرُ مَعَانِيَ العَنَاصــِ
رِها. وهذا التَّطابُق بَيْنَ المَعْنَ  الحَرْفِيِ  للكلمة وَمَعْناها الحَقِي ةَ لِعَناصــــــــــــــِ قِي تَعْرِيفُهـا المَعـانِيَ الحَرَِّْيـَّ

ل إل  َراسـةِ وَ )الفِعْلِي( الظَّاهِر في تَعْرِيفِها عَحْدُثُ في مُعْظَمِ الكلمات الطبية. وَلم نَتَطَرَّق في الجَدْ 



يلِ ) يِ قَةِ لِخَ ( الكَلِمَةِ الإنْجِلِيزِيةِ المِثَال، وذلك etymologyتَأْصــــــــِ انَاتِ للتَّوافُقِ م  المَســــــــاحاتِ الضــــــــَّ
رِيعَة  عَلَ  هذه الكَلِمَة ،الجَدْوَلِ  رِ " كِتابِ ، في ولكنَّ إلقاءَ نَظْرَ ِ  ســـــــــَ زْ ) الطِ بِ يَّةِ  الكَلِماتِ  عَنَاصــــــِ ءِ الج 

رِ المُكَو ِ عَكُونُ كفيلا  بالتَّعَرُّفِ عل   ،"Medical Word Element (Part 2) (انِ ال َّ  ، نَةِ لهاالعَنَاصــِ
يمِ الكَلِمَةِ،مِمَّا عُ  لِ طريقة  فَرِيدَ ِ  في هذا الكِتاب ابْتَكَ  مَكِ نُ القَارِئَ من تَقْســـــــــــِ رَها الدكتور وذلك بِفَضـــــــــــْ

طَفَ  خَب از، وهي  ر مُصـْ ؛ بالإضافةِ ةالكَلِمَةِ الإنْجِلِيزِية بِتَلْوِين عَناصِرِها بألوانٍ م خْتَلِفَ  تَقْسِيم  نَصـْ
رِ إل   رِ بألوانٍ م خْتَلِفَةٍ تَتَوَافَق  م الظَّاهِرَةِ ف  التَّعْرِيف تَلْوِينِ مَعانِ  هذه العَناصـــــِ   أَلْوانِ عَنَاصـــــِ

ةِ  ةِ الإالكَلِمـــَ ا الإنْجِلِيزِي نْجِلِيزِيــــة المِثـــالِ وَتَعْرِيبِهـــا وَىل  تَعْرِيفِهــــ؛ وهـــذا ععني أنَّ النَّظَرَ إل  الكَلِمــــَ
رِها وَمَعْنَ  كُل   منها بالإنْجِلِيزِيَّة والعَرَبِيَّةِ. هذا بالإضــــــــ افةِ وَتَعْرِيبِهِ عُمَكِ نُ القارئَ من مَعْرِفَةِ عَنَاصــــــــِ

ا تَلْوِين عنــاصـــــــــرِ  في مُعْظَمِ الحْيــانِ إِلَ إل  أنَّ اللُّجُوءَ  ة وَمَعــانِيهــا الظــَّ ة العَرَبِيــَّ هِرَه ف  الكَلِمــَ
رِ الم كَو ِ عُمَكِ نُ من  التَّعْرِيف بألوانٍ م خْتَلِفَة نَةِ لها وَمَعْنَى مَعْرِفَةِ تقسـيمِ الكَلِمَة العَرَبِيَّةِ إلى العَنَاصــِ

رٍ من هذه العناصـــر وِينِ الكَلِمَاتِ تَلْ إل   لحْيانِ في مُعْظَمِ ا. هذا بالإضـــــافةِ إل  اللُّجُوءِ ك اِ  ع نْصـــ 
رِ الكَلِمَةِ الإنْجِلِيزِيَّةِ  طَلَحِ العَرَبِ ِ  بألوانٍ م خْتَلِفَةٍ تَتَطابَق  م  مَعَانِ  عَناصـــــِ وتلك  .الم لَلِ فَةِ للم صـــــْ

ا في أَيِ  كتــاب   د  ةِ الإنْجِلِيزِ  فيطريقــةٌ لم نعرفْ أنَّ أَحــَ بِ يــَّ طَلحــاتِ الطِ  ة يــعِلْمِ المُصــــــــــــــْ ة وَ أو العَرَبِيــَّ
 اد لِتَقْسِيمِ الكلمةِ العَرَبِيَّة.ية وَ طَبَّقَها لتقسيم الكَلِمة الإنْجِلِيزِ 
لَةٌ ل م لةِ أُلْحِقَتْ بِكُلِ  جَدْوَل   طَلَحاتِ الم رْ الوارَ ِِ َّيه  دِراســــاتٌ م فَصــــَّ  من تَبِطَةِ بهاوللم صــــْ

تِدْمَاعَدِيدَةٍ جِلِيزِية طِبِ يَّةٍ وَعامَّةٍ إنْجِلِيزِية/إنْ  مَعاجِمَ  ة المُعْجَمُ الطِ بِ يِ  لِســــــْ  Stedman’s)ن ، وبخاصــــــَّ

medical dictionary )يحِيَّة  والمُعْجَمُ الطِ بِ يُّ ال َُ بِرُســوم  تَوْضــِ  Dorland’s illustrated)لِدُورْادند  مُزَوَّ

medical dictionary)  ُوِبْســـــــــــــتَر -المَكْتَبِ الطِ بِ يِ  لِمِرْيام وَمُعْجَم(Merriam-Webster's Medical 

Desk Dictionary) ( ابَر وعِيُّ لِتـــــــَ يُّ الـمَوْســــــــــــــُ بـِ  مُ الـطـِ  جـَ عـْ  Taber’s Cyclopedic Medicalوَالـمـُ

Dictionary )وِبْســــــتَر -والمُعْجَمُ الكَامِلُ لِمِرْيام(Merriam-Webster’s Unabridged Dictionary) 
يرَ  .(Random House Webster’s Unabridged Dictionary)وم هَاوْس والمُعْجَمُ الكَامِلُ لِرانْدُ  أُشـــــِ

دَيْن "}{" مْنَ مُعَقَّفَيْن مُجَعَّ ِ المُقْتَبَسِ منـه بِرَقْم  ضــــــــــــــِ هو رَقْمُهُ المَوْجُوَُ في  (٠)إل  المَرْجِِ   تِلْوَ النَّص 
مدى اســـــتيعابِ  بِدِراســـــاتِ المثلةِ تَمارِينُ ادخْتِبارِ  وأُلْحِقَتْ قَائِمَةِ المَراجِِ  الوارََ ِِ في نِهاعَةِ الكِتابِ. 

ة قَبْلَها. وَذُكِرَت أَجْوِبَةُ التَّمارِين في  رِ الكَلِماتِ المَدْرُوســــــــــــَ القارئ للمَعْلُومات المُعْطا ِ عن عَناصــــــــــــِ
ل. ل وبِ التَّعْبِيرِ تَ يَعْنِ   مَعَاجِمَ عَدِيدَةٍ وَإِنَّ إيرادَ أَمِْ لَةٍ مََ  تَعْرِيفَاتِها من  نِهاعَةِ كُلِ  فَصـــْ دَ أ ســـْ ف   عَدُّ

َِ عَلَى  اهِم  ف  الاطِ لا طَلَحِ مِمَّا ع أســــاليبَ عَدِيدَةٍ للتَّعْبِيرِ تَعْرِيفَاتِ هذه الَأمِْ لَةِ مِمَّا ي ســــَ ن الم صــــْ
جِلِيزِيَّةِ وَتَعْرِيفاتِها اتِ الإنْ ، كَما إِنَّ إِيرَادَ الم صْطَلَحزيادةِ اسـتيعابِ مَعْنَى الم صْطَلَحِ يَلْعَب  دَوْر ا ف  

                                                           
دٌ أَعْسَرُ { (٠) دٌ أَعْمَنُ : }؛ وَ left curly bracket: مُعَقَّفٌ مُجَعَّ دَان }{ وَ ؛ right curly bracketمُعَقَّفٌ مُجَعَّ  .curly brackets: مُعَقَّفَان مُجَعَّ



عَةٍ بالتَّعْرِيبِ ف  الِإنْجِلِيزِيَّةِ وَتَعْرِيبَها من قِبَاِ   -الدكتور نصــــــــر خباز  -طَبِيبٍ ذِي خِبْرَةٍ وَاســــــــِ
فِ على أ سْل وبِ تَعْرِيبِ هذا الطبيبِ والاسْتِفادَةِ منه ف  تَعَلُّمِ التَّعْ   .يبِ رِ ف رْصَةٌ للقَارِئِ للتَّعَرُّ

 أُلْحِقَتْ  ،ادخْتِبارِ مدى استيعابِ القارئ للمَعْلُومات المُعْطا ِ عن عَناصِرِ الكَلِماتِ المَدْرُوسَة
 البَعِْ  من أَلَّفَها الدكتور نصـــر مصـــطف  خباز، وَتَمَّ تَأْلِيفُ  يَّةِ نْجِلِيزِ بالإ  تَمارِين  بِدِراســـاتِ المثلةِ 

طَ    نَمَاذِجِ التَّمارِين الوارَ ِ فيهذه التَّمارِين بعد اادطِ لاعِ عل لَحاتِ الطِ بِ يَّةِ، كُتُب  عديد ِ  لِعِلْمِ المُصــْ
ة   ، وَ 6وَ  4وَ  3وَ  2وَ  1 تلك المُرَقَّمَة في قائمةِ المَراجِِ  المذكور ِِ في آخِرِ الكِتابِ بالرقام بِخاصـَّ

نا  .7 تَفاََ ملهذه التمار  يَّ نْجِلِيزِ النَّصَّ الإ وَقَدْ أَوْرََْ ها العَرَبِيِ  حت  عُســـــــْ نه في امتحانات ين قَبْلَ نَصـــــــِ 
أَســــ لةٌ  ية. الســــــللةُ الوارَ ُِ في التَّمارِين هينْجِلِيزِ علم المصــــــطلحات الطبية التي تُجْرَى باللغةِ الإ

دَة  الإجــابــات دِ  تَعــَ بُ عَلَ  المُمْتَحَنِ (multiple-choice questions) م  اخْتِيــارَ  (examinee)، أي، عَجــِ
ة ، وتَكُونُ الجوبةُ في هذا النَّمُوذَجِ من السللةِ  حِيحِ أو الكثرِ صِحَّ لائِمَة  للتَّصْحِيحِ م  الجَوابِ الصَّ

وبِ  هُولَة   (computer) الآل  بالحَاسـ  لِ  وَبِسُرْعَة   بِسـُ العاملِ  مِمَّا يُوَفِ رُ الوَقْتَ والجُهْدَ وَيَحُولُ َون تَدَخُّ
ي ِ  خْصـــِ حِ  الشـــَّ سُ أَجْوِبَتَها )التَّصـــْ حُ المُدَرِ  حِ  يح عِنْدَ تصـــحيحِ الجوبةِ بالمُقارَنَةِ م  الســـللةِ التي عُصـــَ
 .)  .فَصْافي نِهاعَةِ كُلِ   التَّمارِين أَجْوِبَة  وَذُكِرَت اليَدَوِي 

دَ وقد اعْتَمَدْنا  طَلَ  ٤٤٤4-٤٤٤7 الم عْجَمَ الطِ بِ  َّ الم وَحَّ دَر ا للم صــــْ يَّةِ العَرَبِيَّةِ مَصــــْ  حاتِ الطِ بِ 
و ِ  طَلَحاتِ والنُّصــــــــــُ تَعْمَلْناها في تعريبِ المُصــــــــــْ ذا الكِتاب. أمَّا الوارَ ِِ في ه الإنْجِلِيزِيةِ  التي اســــــــــْ

ام التي لم نجد مقابلات  عَرَبِيَّة  لها في ذلك المعجم، فقد ق الإنْجِلِيزِيةِ بالنســــــــــبةِ إل  المصــــــــــطلحاتِ 
ر مُصــْ  سِ المُتَّبَعَ الدكتور نَصــْ ا عل  الُســـُ ِ  مُقابِلات  عَرَبِيَّة  جَدِيدَ ِ  لها مُعْتَمِد  ةِ في طَفَ  خب از بِوَضــْ

د وفي الهَيْلَاتِ العربيةِ المَعْنِيَّ  ( المُصْطَلَحاتِ الطبيةِ العربية في المُعْجَمِ الطبي المُوَحَّ ةِ وَضِْ  )صَوِْْ
طَلَحاتِ العَرَبِيَّةِ  ِ  المُصـــْ ة  )مِثْل مَجَام  اللغة العربية  ،بِوَضـــْ ، (بالقاهر ِ لعربيةِ ا اللغةِ  مجم ُ  وبخاصـــَّ

رُ   َ  المُخْتَصـــــــَ اســـــــمِ   ، وهو الحرفُ الُوَلُ من]نَمُخَ[ومكتب تنســـــــيق التعريب بالرباو. وقد وُضـــــــِ
ر نَ الدكتور  طَفَ  مُ صـــــــْ عَهُ الدكتور نصـــــــربَّازخَ صـــــــْ طَلَح  عَرَبِي   وَضـــــــَ َ   ؛، بَعْدَ كُلِ  مُصـــــــْ وقد وُضـــــــِ

رُ "  ، بَعْدَ كُلِ  Nasr Mustafa Khabbaz"، وهو الحرفُ الُوَلُ من اادســــــــــــم  {NMK}المُخْتَصــــــــــــَ
عَهُ الدكتور نصـــــر. طَلَح  إِنجليزِي   وَضـــــَ يَّةِ الك بْرَى وَنَظَر ا إل   مُصـــــْ ( pronunciation) ظِ للتَّلَفُّ  الَأهَمِ 

رُوبَةِ عَ فقد ، ف  تَعَلُّمِ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّةِ  نا عَلَ  كِتابَةِ تَلَفُّظِ جَمِيِ  المثلةِ المَضـــــــْ رِ حَرصـــــــْ لَ  عَناصـــــــِ
وْتِيَّةِ  دَر ا لتبْجَدِعَّةِ الصـــــــــَّ ( phonetic alphabet)الكَلِماتِ، وَقَدْ اعْتَمَدْنا مُعْجَمَ ســـــــــدمان الطبي مَصـــــــــْ

 المُسْتَعْمَلَة في كِتابَةِ التَّلَفُّظِ.
 

 



 كِتابِ م خْتارَاتٌ مِنْ 
زْ ) الطِ بِ يَّةِ  الكَلِماتِ  عَنَاصِرِ "   "Medical Word Element (Part 2) (ال َّانِ ءِ الج 

 

 ة(بِيلِ البَ وْلِيِ  )مَا عَدا الكُلْيَ عَناصِرُ كَلِماتٍ مُسْبَ قَةٌ دَالَّةٌ على السَّ  .2-1جَدْوَل 
Prefixed Word Elements for the Urinary Tract (Except the Kidney) 

ماتَعْرِيب   مَِ اٌ  مََ  تَعْرِيفِهِ  ه  تَعرِيب   مَعْنَاه   (5)ع كَ م سْ.  ه 

uretero- ureter  ٌحَالِب ureterostenosis (ū-

rēter-ō-ste-nōsis). 

Stricture of the 

ureter{10}. 

 (1).حَالِبِ تَضَيُّق  ال

cysto- urinary 

bladder 
-cystotomy (sis مَثَانَةٌ 

totō-mē). Surgical 

incision of the 

urinary bladder; 

called also 

vesicotomy{10}. 

ضُْ  بَ ]نَمُخَ[؛  مَ انَةال فَتْح  
 ]مُطِمُ[. شَقٌّ جِراحِيٌّ  مَثانَةال

 vesicotomy. مُرا: لِلْمَثانَةِ 
 .مَثانَةبَضُْ  ال

vesico- urinary 

bladder 
-vesicotomy (vesi مَثَانَةٌ 

kotō-mē). Syn: 

cystotomy{10}. 

 ضْ ُ بَ ]نَمُخَ[؛  مَ انَةال فَتْح  
]مُطِمُ[. اُنْظُرِ  مَثانَةال

فَ:   فَتْح) cystotomyالمُراَِ
 ]نَمُخَ[(. مَثانَةال

urethro- urethra  ْلِيلٌ إِح urethroscopy (ū-

rē-throskŏ-pē). 

Inspection of the 

interior of the 

urethra with a 

urethroscope. 

[urethro- + -

scopy]{10} 

نَةُ مُعايَ . إِحْلِياِ الـتَنْظير  
اخِلِ الـ بِوَساطَةِ  إِحْلِيلِ ََ
 .لِإحْلِيلِ ا مِنْظَارِ 

 

                                                           
 (.prefixed word element(. مُخْتَصَرُ عُنْصُرِ كَلِمَة  مُسْبَق  )PWE) ع كَ م سْ. (2)

ي   عُكُونُ تَعْرِيبُ تَعْرِيفِهِ مُمَاِ لا  للمُصْطَلَحِ نِبِ ذلك مِثالٌ عَلَ  مُصْطَلَح  عَرَبِي   عَشْرَُِ نَفْسَهُ بِنَفْسِهِ، أَيْ، مُصْطَلَحٌ عَرَبِيٌّ مُقابِلٌ لِمُصْطَلَح  أَجْ  (6)
؛ فالمُصْطَلَحُ العَرَبِيُّ     stricture of the ureter  الذي عُعَرَّبُ تَعْرِيفُهُ  ureterostenosis  عُقابِلُ المُصْطَلَحَ الجنبِيَّ  حَالِبِ تَضَيُّق  الالعَرَبِيِ 

(، وبالتَّالِي عِنْدَ تَعْرِيبِ المُصْطَلَحِ الجْنَبِيِ  وَتَعْرِيفِهِ عُكْتَفَ  بِتَعْ   )نَ حَالِبِ تَضَيُّق الإل    رِيبِ المُصْطَلَحِ الَجْنَبِيِ  فْس تَعْرِيب المُصْطَلَح الَجْنَبِيِ 
 وَ عُسْتَغْنَ  عن تَعْرِيبِ تَعْرِيفِهِ لنَّهُما مُتَماِ لان.



 تَضَيُّق)  ureterostenosis : الكَلِمَة-ureteroالمُلْتَلِفَةِ الكَامِلَةِ  الكَلِمَةِ مَِ اٍ  عَلَى  دِرَاسَة   2-٤-2
 بِها. ( والمُصْطَلَحات المُرْتَبِطَةحَالِبِ ال

 تَعْرِيب ه   الم صْطَلَح

ureterostenosis (ū-

rēter-ō-ste-nōsis) [n, pl 

ureterostenoses]. 

Stricture of a ureter. 

[uretero- + stenosis, from 

G. stenōsis, a 

narrowing]{10,13,14,17,19,23}. 

 اتُ تَضَيُّق]مُطِمُ[ ]اِسْمٌ، ج:  حَالِبِ تَضَيُّق  ال
 الكَلِمَةِ المُلْتَلِفَةِ . 2. ]ادتِينِيَّةٌ حَدِيثَةٌ، من [حَالِبِ ال

ةِ المُشْتَقَّة من أ. الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّ  -ureteroالكَامِلَةِ 
ائِت المُلالِف الحالِب) ureterاادسْمِ  ( + ب. الصَّ

-o-  +الكَلِمَة الجَذْرِيَّة الكَامِلَة اادسْمِيَّة ٤ .-

stenosis  ِالمُشْتَقَّة من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْم{
stenosis (المُشْتَقَّة من اليُونانِيَّة تَضَيُّق )
stenōsis  :الَّتِي مَعْناهاa narrowing (ضِيْقَة.]) 

 

ة   ٤-٤-2 يغَةِ المُلْتَلِفَةِ مَِ اٍ  عَلَى  دِرَاســــَ ( ]نَمُخَ[ مَ انَةال فَتْح) cystotomy : الكَلِمَة-cystoالصـــــِ 
 بِها. والمُصْطَلَحات المُرْتَبِطَة

 تَعْرِيب ه   الم صْطَلَح

cystotomy (sis-totō-

mē) [n, pl –mies]. 

Surgical incision of 

the urinary 

bladder{14}. 

  جِراحِيٌّ شَقٌّ  :]مُطِمُ[ بَضُْ  المَثانَة]نَمُخَ[؛  مَ انَةال فَتْح  
 .مَثانَةِ لِلْ 

 

 

ة   2-٤-2 ةِ مَِ اٍ  عَلَى  دِرَاســــَ تَنْظير  ) urethroscopy : الكَلِمَة-urethroالكَلِمَةِ المُلْتَلِفَةِ النَّاقِصــــــَ
 بِها. ( والمُصْطَلَحات المُرْتَبِطَةلِإحْلِياِ ا

حالم صْطَلَ   تَعْرِيب ه   

urethroscopy (ū-rē-

throskŏ-pē) [n, pl -pies]. 

Examination of the urethra 

by means of a 

urethroscope{14}. 

  مِنْظَارِ بِوَساطَةِ  إِحْلِيلِ الـفَحْصُ . إِحْلِياِ الـتَنْظير  
 .إِحْلِيلِ الـ



urethroscopy (ū-rē-

throskŏ-pē). Inspection of 

the urethra with a 

urethroscope{17,19,23}. 

اخِلِ . إِحْلِياِ الـتَنْظير   وَساطَةِ بِ  إِحْلِيلِ الـمُعايَنَةُ ََ
الكَلِمَةِ المُلْتَلِفَةِ النَّاقِصَةِ . 2. ]من إِحْلِيلِ الـ مِنْظَارِ 

urethro-  ِِ َر  urethr(a)}المُشْتَقَّة من اللاتِينِيَّة المُتَأَخِ 
يغَة . ٤{ + -o-ائِت المُلَالِف }إِحْلِيل{ + ب.الصَّ  الصِ 
 .[scopy-المُلْتَلِفَة اادسْمِيَّة 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



وعَةِ: ادِس  مِنَ المَوْس   الك ت ب  الرَّابِ   وَالخَامِس  وَالسَّ

 إِنْسَانِ الـ تَشْرِيح  
 (يَّةٌ م صْطَلَحِ  )نَظْرَةٌ 

 (الَأوَّ   وَال َّانِ  وَال َّالِث  الَأجْزاء  )
 

Human Anatomy 

(Terminological Perspective) 

(Parts 1, 2, and 3) 

 

لُ المُصْطَلَحاتُ التَّشْرِيحِيَّةُ أكثرَ من  طَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ  ٪22تُشَكِ   ةَ إِنَّ مَعْرِفَ . من المُصـــــــــْ
يَّةِ  حِ  بِحُ  طَلَبَةِ الطِ بِ  وســائِرِ العُلومِ الصــِ  وْفَ تُصـــْ رِيحِ والفِيزيولوجْيَا ســَ تِ  الَســاسَ للتَّشـــْ  هملِدِراســـَ
يَّةِ ) حِ  عَةِ في المِهَنِ الصِ   .( َّيما بعدhealth professionsالمُوَسَّ

ــــــــال تَشْرِيح" كِتابِ من  الفَصْا  الَأوَّ   عَحْتَوِي  زْء الَأوَّ )( ةيَّ م صْطَلَحِ  نَظْرَة) إِنْسَانِ ـ  (الج 
Human Anatomy (Terminological Perspective) (Part I) "  التَّشْرِيحِ  اتِ تَعْرِيفَ عل، 

يَّةِ  الفِيزْي ول وجْياوَ  ،يَال وجْ و فِيزْي  لاوَ  طَلَحاتِ الم رْتَبِطَةِ بِ ، المَرَضــــــِ ا  ، وَيَحْتَوِي اهوَالم صــــــْ الفَصــــــْ
رِيحِ عل   ال َّانِ  اءِ  ،وَالنُّســــ  ِ  ،الخَلايَا تَشــــْ طَلَحِيَّة) وَالَأعْضــــَ ا  يَحْتَوِي وَ ، (نَظْرَة م صــــْ الفَصــــْ
مِ  بِنْيَةِ   عل ال َّالِث   طَلَحِيَّة)الجِســـْ ا  الرَّابِ   ، وَيَحْتَوِي (نَظْرَة م صـــْ وَرَانل  ع الفَصـــْ رِيحِ الدَّ  تَشـــْ

طَلَحِيَّة( ]واللِ مْفِ  ِ  ،الجِهَازَيْن القَلْبِ ِ  الوِعائِ  ِ ) ا  الخَامِس  اوَيَحْتَوِي ، [نَظْرَة م صـــــْ عل   لفَصـــــْ
رِيحِ  مِ  تَشـْ طَلَحِيَّة) اعِ  ِ وَالجِهَازِ المَنَ  ،الدَّ ا  يَحْتَوِي (، وَ نَظْرَة م صـْ ادِس  االفَصـْ  تَشْرِيحِ عل   لسـَّ

 .(نَظْرَة م صْطَلَحِيَّة) الجِهَازِ التَّنَفُّسِ  ِ 

ا  عَحْتَوِي  ابِ   الفَصــــْ رِيحمن كِتابِ  الســــَّ انِ ا "تَشــــْ طَلَحِ  )نَظْرَة لِإنْســــَ زْء الَأوَّ ) (يَّةم صــــْ  (الج 
Human Anatomy (Terminological Perspective (Part 2) "  رِيحِ الجِهَازِ عل مِ  ِ تَشـْ  الهَضـْ

طَلَحِيَّة) ا  ال َّامِن  ، وَيَحْتَوِي (نَظْرَة م صـــــْ رِيحِ الجِهَازِ البَوْلِ ِ  عل   الفَصـــــْ طَلَحِيَّة)تَشـــــْ ، (نَظْرَة م صـــــْ
ا  التَّاســـِ   وَيَحْتَوِي  لِ عل   الفَصـــْ رِيحِ الجِهَازِ التَّناســـ  ( الذَّكَرِيِ  تَشـــْ طَلَحِيَّة] ِ  )الِإنْجابِ ِ  ، [نَظْرَة م صـــْ
ر  وَيَحْتَوِي  ا  العَارــِ ( الأ نَْ وِيِ  عل   الفَصــْ لِ ِ  )الِإنْجابِ ِ  رِيحِ الجِهَازِ التَّناســ  طَلَحِيَّة]تَشــْ ، [نَظْرَة م صــْ



ا  الحَادِيَ وَيَحْتَوِي  ر الفَصـــــْ مَّاو عل   عَشـــــَ رِيحِ الجِهَازِ الصـــــَّ نَظْرَة ]( مِ )جِهَازِ الغ دَدِ الصـــــُّ  ي ِ تَشـــــْ
 .[م صْطَلَحِيَّة

ـــــال تَشْرِيح" كِتابِ من رَ عَشَ  الفَصْا  ال َّانِ َ عَحْتَوِي  زْ ) يَّةحِ م صْطَلَ  نَظْرَة :إِنْسَانِ ـ  (ء ال َّالِثالج 
Human Anatomy: Terminological Perspective (Part 3)"   رِيحِ الجِهَازِ العَصَبِ عل :   ِ تَشـْ

طَلَحِيَّة ا  ال َّالِثَ ، وَيَحْتَوِي نَظْرَة م صـــْ رَ  الفَصـــْ : اعل   عَشـــَ اءِ الحَوَاس ِ رِيحِ أَعضـــَ لأ ذ ن وَالعَيْنِ: تَشـــْ
طَلَحِيَّة ا  الرَّابِ َ ، وَيَحْتَوِي نَظْرَة م صــْ رِيحِ الهَيْكَاِ: نَظْرَة م صــْ عل   رَ عَشــَ  الفَصــْ ، وَيَحْتَوِي طَلَحِيَّةتَشــْ

ا   رَ  الخَامِسَ  الفَصـْ : نَظْرَة م صْطَلَحِيَّةعل   عَشـَ ادِسَ تَوِي ، وَيَحْ تَشْرِيحِ الجِهَازِ العَضَلِ ِ   الفَصْا  السَّ
 .تَشْرِيحِ الجِلْدِ: نَظْرَة م صْطَلَحِيَّةعل   عَشَرَ 

رِيحِ، وَ إلى  الك ت ب  ال َّلاثَة   ههذهدف  ت طَلَحِيَّةٍ عَلَى التَّشـــْ لفِيزْي ول وجْيَا، اإلقاءِ نَظْرَةٍ م صـــْ
رِي مِ، وَتَشـــْ اءِ، وَبِنْيَةِ الجِســـْ ِ ، وَالَأعْضـــَ رِيحِ الخَلايَا، وَالنُّســـ  يَّةِ، وَتَشـــْ حِ وَالفِيزْي ول وجْيا المَرَضـــِ

مِ  تَمِلُ هذه النَّظْرَ ُِ عَلَ  أَجْهِزَةِ الجِســـْ رِيحِ، وَالفِيزْي ول و ؛ وَتشـــــْ وجْيا جْيَا، وَالفِيزْي ول  تَعْرِيفَاتِ التَّشـــْ
يَّةِ، وَالم صْطَلَحاتِ الم رْتَبِطَةِ بِها ِ ، لَمْحَةٍ عَامَّةٍ م وجَزَةٍ عَن تَشْرِيحِ الخَلا، وَ المَرَضـِ يَا، وَالنُّس 

اءِ، مِ  وَالَأعْضـــَ رِيحِ أَجْهِزَةِ الجِســـْ مِ، وَتَشـــْ خُول في  ، منالمَذْك ورَةِ أَعْلاه وَبِنْيَةِ الجِســـْ َون الدُّ
يلِ التَّ  ولُ التَّفَاصـــــِ رِيحِيَّةِ التي عُمْكِنُ الحُصـــــُ رِيح ا شـــــْ لكَثِيرَ ِِ، وَيَتِمُّ في هذه عَلَيْها في كُتُبِ التَّشـــــْ
ِ ، النَّظْرَ ِ  ماءِ البِنَى الخَلَوِيَّةِ، والنُّســ  ةِ أَســْ نَةِ لِك اِ  جِهازٍ الَأعْضــَ وَ التَّرْكِيز  عَلَى دِراســَ اءِ الم كَوِ 

مِ م  تَعْ  ـــةِ من أَجْهِزَةِ الجِســـــــــْ ـــالِإنْجِلِيزي اتِهـــا ب ـــَ اتِهـــا ،رِيف ةِ، وَ  وَم تَرْجَمـــَ ـــَّ ذِكْرِ بَعْضِ العَرَبِي
ونِ تَفْصِياٍ فيها  .الم صْطَلَحاتِ الم رْتَبِطَةِ بِها وَعَنَاصِرِ الكَلِمَاتِ الت  تَد  ُّ عَلَيْها من د 

ر  هذت   ةَ كِتَابَ  ِ  الك ت ب   هيَســــِ  رِ الكَلِمَاتِ  دِراســــَ زْ )يَّةِ الطِ ب ِ  عَنَاصــــِ  ،(وَال َّانِ الأوَّ   أَيْنالج 
رِيحِيَّةِ بالِإنْجِلِيزِيَّ ت  وَ  حِ  ِ  من مَعْرِفَةِ الكَِ يرِ من الأســــماءِ التَّشــــْ وبِ  الحَقْاِ الصــــِ  ةِ مَكِ ن  مَنْســــ 

 .والعَرَبِيَّةِ م  نَظْرَةٍ م صْطَلَحِيَّةٍ فيها

ادَرَسَ  ابـَ رِ  كِتـَ اتِ الطِ بِ يَّ  عَنـاصـــــــــِ زْأَيْنةِ )الكَلِمـَ ذه العناصـــــــــرَ ه (وَال َّانِ الأوَّ   الج 
يَّةِ  ؛هماإليك ونَ مَدْخَلا  تَ لِ  الك ت بِ  هذه وَتَمَّ إعداد   ،بالتَّفْصيا  مَعْرِفَةِ م وجَزٍ عن نَظَر ا إلى أَهَمِ 

رِيحِيَّةِ  ،تشــــريحِ الإنســــان مَاءِ البِنَى التَّشــــْ مِ  ،وَأَســــْ اءِ أَجْهِزَةِ الجِســــْ  ،تَعْرِيفاتِهاوَ  ،وَأَعْضــــَ
رِ الكَلِماتِ  وَم تَرْجَماتِها ةِ عَنَاصــــِ  :الك ت بِ  ذهوهناك طريقتان لدراســــةِ ه .العَرَبِيَّةِ قَبْاَ دِراســــَ

تَقِلَّةٍ ك  كَ  دراســـت ها الأولى ت ها ال َّانِيَة، وت بٍ م ســـْ رِ الكَلِمات كَمَدْخَاٍ إلى كِتابَ ِ  عَن دراســـَ اصـــِ
، ف الطِ بِ يَّة اٍ  الطريقةِ ال انيةِ، دراســـة   ؛ وَت مْكِن  اِ  اَ دراســـةِ قَبْ  الك ت بِ  من هذه فَصـــْ الفَصـــْ



ا َراســـة ، مَثَلا  كِتابَ ِ  عناصــر الكلمات الطبية أَحَدِ  الم نَاظِرِ له ف  من  رَ عَشــَ  انِ َ ال َّ الفَصــْ
ةِ  ال َّالِثِ الكِتابِ  راســـــــــَ اِ الخَامِسِ الم نَاظِر له من كِتابِ عناصــــــرِ الكلماتِ الطِ بِ يَّةِ قَبْلَ َِ  الفَصــــــْ

زْءِ ال َّانِ ( . - )الج   عَناصِر الكَلِماتِ المُتَعَلِ قَةِ بِالجِهازِ العَصَبِيِ 

رِيحِ الِإنســــان،  طَلحاتِ الطِ بِ يَّةِ، وَكُتُب  عَن تَشــــْ تِعانَةِ بِكُتُب  عن عِلْمِ المُصــــْ تَمَّتِ اادســـْ
ةٍ وَعــ مَعــاجِمَ وَ  يــَّ ةٍ إنْجِلِيزِيــة/إنْجِلِيزِيــة، طِبِ  دِيــدَةٍ امــَّ طَلَحــاتِ وَ . عــَ ةِ  إِنَّ إيرادَ الم صـــــــــْ ــَّ ي الطِ بِ 

ل وبِ التَّعْ ، يَعْنِ  مَعَاجِمَ عَدِيدَةٍ  منالِإنْجِلِيزِيَّةِ مََ  تَعْرِيفَاتِها  دَ أ ســْ ف  تَعْرِيفَاتِ هذه  بِيرِ تَعَدُّ
َِ عَلَى  اهِم  ف  الاطِ لا طَلَحاتِ مِمَّا ي ســـَ طَلَحِ مِمَّا الم   عن أســـاليبَ عَدِيدَةٍ للتَّعْبِيرِ الم صـــْ صـــْ

طَلَحِ يَلْعَب  دَوْر ا ف   طَلَحاتِ الإ زيادةِ اســــتيعابِ مَعْنَى الم صــــْ نْجِلِيزِيَّةِ ، كَما إِنَّ إِيرَادَ الم صــــْ
ةِ، وَتَعْرِيبَها من  عَةٍ بالتَّ وَتَعْرِيفـاتِهـا ف  الِإنْجِلِيزِيـَّ الدكتور  -عْرِيبِ طَبِيبٍ ذِي خِبْرَةٍ وَاســـــــــِ

فِ إلى أ سْل وبِ التَّعْرِيبِ الذي يَتَّبِع ه  هذا الطبيب  ف رْصَ  -نصر خباز  وَالِإفادَةِ  ةٌ للقَارِئِ للتَّعَرُّ
 .منه ف  تَعَلُّمِ التَّعْرِيبِ 

ل  ادخْتِبارِ مدى اســــــتيعابِ القارئ للمَعْلُومات المُعْطا ِ، أُلْحِقَتْ بِكُلِ   ولِ  فَصــــــْ من فُصــــــُ
نا  .بالإنْجِلِيزِيَّةِ  تَمارِين  الكِتابِ  ها العَرَبِيِ  لهذه التمار  النَّصَّ الإنْجِلِيزِيَّ وَقَدْ أَوْرََْ ين قَبْلَ نَصــــــــــِ 

 .تُجْرَى باللغةِ الإنْجِلِيزِية للِإفاََ ِِ منه في امتحانات علم المصطلحات الطبية التي

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 كِتابِ م خْتارَاتٌ مِنْ 
زْء) (يَّةم صْطَلَحِ  )نَظْرَة إِنْسَانِ ـلا تَشْرِيح  (ال َّانِ  الج 

Human Anatomy (Terminological Perspective) (Part 2) 

 

ُالسَّابعِ ُُالفصَلْ ُ
 

   ِ الهَضْمِ  الجِهَازِ  تَشْرِيح  
 (يَّةٌ م صْطَلَحِ  نَظْرَةٌ )

Anatomy of Digestive System 

(a Terminological Perspective) 

ئِيس   النَّوَاحِ ، وَ البِنَى 7-1    ِ هَضْمِ ال جِهازِ لِل ة  الرَّ
(Major Structures and Regions of the Digestive System) 

صَةٌ في هَضْمِ ) ي ِ الهَضْمِ  الجِهازِ ( organs) أعَْضَاءُ  (، food) الطَّعَامِ ( digestionمُتَخَصِ 
 وِي ِ الخَلَ خْدامِ هي إِعْدَاَُ الطَّعامِ للاسْتِ  ي ِ الهَضْمِ  جِهازِ لِلةُ ئِيسَ الوَظِيفَةُ الرَّ (. ionorptabsوَامْتِصاصِهِ )

(ationutiliz arcellul){2}. 

 ، تَشْرِيحِيًّا، وَوَظِيفِيًّا، إل :ي ِ الهَضْمِ  الجِهازِ عُمْكِنُ تَقْسِيمُ 

 gastrointestinal) ي ٍ مِعَوِ  مَعِدِي ٍ  ياٍ سَبِ  (، أوdigestive tract)   ٍ هَضْمِ  سَبِياٍ . 2

tract[ )  مِ مَ  سَبِيل (GI tract ])   وَ أَنْبوبِي ، 

 (.accessory digestive organs) يَّةٍ إِضافِ  يَّةٍ هَضْمِ  أَعْضَاء. ٤

بِيا    رَجِ الشَّ ( إل  mouth) الفَمِ ( عَمْتَدُّ من continuous tubeأُنْبُوبٌ مُسْتَمِرٌّ )  ُّ هَضْمِ ال السَّ
(anus ُوَيَبْلُغُ طُولُه ،)ا( تَقْرِيب ا. وَهُوَ عَعْبُرُ  4٤أَمْتار  ) 4 دْرِ ال جَوْفَ قَدَم  (، thoracic cavity) صَّ

 (.diaphragm) الحِجَابِ ( في مُسْتَوَى abdominal cavity) بَطْنِ ال جَوْفَ وَيَدْخُلُ 

بِياِ  أَعْضَاء  تَشْتَمِلُ  لْع ومِ([، وَ oral cavity) فَمِال جَوْفِ ] (mouth) مِفَ العَلَ     ِ هَضْمِ ال السَّ  الب 
(pharynx َو ،) ِالمَرِيء (esophagus َو ،) ِالمَعِدَة (stomach َو ،)قِيقِ  المِعَى  small) الدَّ

intestine َالغَلِيظِ  المِعَى(، و (large intestine ُتَشْتَمِل .)  لَ  عَ  يَّة  الِإضافِ  يَّة  الهَضْمِ  الَأعْضَاء
(، liver) الكَبِدِ (، وَ salivary glands) يَّةِ اللُّعَابِ  الغ دَدِ (، وَ tongue) اللِ سانِ (، وَ teeth) سْنانِ الأَ 
 [.2-7وَ  4-٤( ]الشكلان pancreas) البَنْكِرْيَاسِ (، وَ gallbladder) المَرَارَةِ وَ 



ادلَةِ عَلَ أَحْشَاء  )visceraعُسْتَعْمَلُ المُصْطَلَحُ    يَّةِ البَطْنِ هَضْمِ ال أعَْضَاءِ   ( كَثِير ا للدَّ
(abdominal organs of digestion ،ئَتَيْن (، وَلكنَّهُ في الواقِِ  عُمْكِنُ أن يَدُلَّ عَلَ  أَيِ  أعَْضَاء )الرِ 

دْرِ وَالبَطْنِ. المُصْطَلَحُ   دُلُّ يَ  ( مُصْطَلَحٌ تَشْرِيحِيٌّ ىمِع    )gutالمَعِدَ ِ، الطِ حَال، إِلخ.( في جَوْفَي الصَّ
( في المُضْغَةِ developing stomach and intestinesالمُتَنامِيَةِ ) الَمْعاءِ و المَعِدَ ِِ عُمُوم ا عَلَ  

(embryo.) 

 
كْا   (.organs of digestive system)   ِ الهَضْمِ  جِهَازِ ال أَعْضَاء   1-7الشَّ

. 2(، stomach) المَعِدَ ُِ . ٠(، esophagus) ءُ المَرِي . 4(، pharynx) البُلْعُومُ . ٤(، mouth) الفَمُ . 2
قِيقُ  المِعَ . 1(، pancreasالبَنْكِرْياسُ ) رَجُ . 7(، small intestine) الدَّ  اللِ سانُ . 1(، anus) الشَّ

(tongue ،)4 . ُالكَبِد (liver ،)2٤( ُِ َالمَرَار .gallbladder ،)22 . َالغَلِيظُ  المِع (large intestine ،)
 .{6}(rectum) سْتَقِيمُ المُ . 2٤

يَّةٍ وَعَامَّةٍ،مَعَاجِمَ  ف  (organs) أَعْضَاؤه  (، وَ digestive system)  ُّ الهَضْمِ  جِهَاز  ال 7-2  طِبِ 
 .إِنْجِلِيزِيَّةٍ إِنْجِلِيزِيَّةٍ عَدِيدَةٍ 

الَّة  عَلَيْها عَنَاصِر  الكَلِمَاتِ ، وَ أَجْزاَؤ ها، وَ (stomach) المَعِدَة   7-2-2-1-4  .الدَّ

 .أَجْزاَؤ ها(، وَ stomach) المَعِدَة   أ-7-2-2-1-4

 تَعْرِيب ه   الم صْطَلَح

stomach (stŭmŭk) [TA]. A large 

irregularly piriform sac between 

the esophagus and the small 

يْرِ : كِيسٌ كَبِيرٌ كُمَّثْرِيٌّ بِشَكْل  مَ مَعِدَةٌ 
قِيقِ،  مُنْتَظَم ، بَيْنَ المَرِيءِ، وَالمِعَ  الدَّ



intestine, lying just beneath the 

diaphragm; when distended it is 

25–28 cm in length and 10–10.5 

cm in its greatest diameter, and has 

a capacity of about 1 L. Its wall has 

four coats or tunics: mucous, 

submucous, muscular, and 

peritoneal; the muscular coat is 

composed of three layers, the 

fibers running longitudinally in the 

outer, circularly in the middle, and 

obliquely in the inner layer. Syn: 

gaster(1) [TA], ventriculus (1) 

[TA]. [G. stomachos, L. 

stomachus]{17} 

وَواقٌِ  تَحْتَ الحِجَابِ مُباشَرَ ِ ؛ عِنْدَما 
َُ المَعِدَ ُِ يَبْلُغُ طُولُها  سَمِ،  ٤1-٤2تَتَمَدَّ

سَمِ، وَسَعَتُها  2٤02-2٤وَقُطْرُها الَكَبْرُ 
. يَتَأَلَّفُ جِدَارُها من أَرْ حَوَا بَِ  لَ  لِتْر  واحِد 

 تَحْتَ ، وَ يَّةُ المُخَاطِ مَلائِلَ هي: 
فاقِ يَّةُ العَضَلِ ، و المُخاطِيَّةِ  يَّةُ؛ ، والصِ 

ن َ لاثِ م يَّةُ العَضَلِ وَتَتَأَلَّفُ الغِلالَةُ 
، تَسِيرُ اللَْيَافُ بشكل  طُوادنِي    في  طَبَقات 

 في جِيَّةِ، وَبِشَكْل  َائِرِي   الطَّبَقَةِ الخَارِ 
اخِلِيَّ  طَةِ، وَبِشَكْل  مائِل  في الدَّ ةِ. المُتَوَسِ 

  ]مَعِدَ ٌِ[؛ gaster (1)مُرَا:  
 ventriculus (1){   ٌِ َمن ]نَمُخَ[ مَعِد[ .}

تِينِيَّة stomachosاليُونانِيَّة  ، أو اللاَّ
stomachus ] 

gaster (gaster). 1.  Syn: stomach. 

2. Prominent part of wasp or ant 

abdomen, separated from the other 

body parts by a thin connecting 

segment. [G. gastēr, belly]{17} 

فَ: مَعِدَةٌ . 2  stomach. اُنْظُرِ المُراَِ
]نَمُخَ[: جُزْءٌ بارِزٌ من  بَطْنٌ . ٤. مَعِدَ ٌِ 
لُهُ قِطْعَةٌ تَفْصِ أو النَّمْلَةِ،  الزُّنْبورِ بَطْنِ 

لَةٌ رَقِيقَةٌ عن سَائِرِ أجزاءِ الجِسْمِ.  مُوَصِ 
 بَطْن([ gastēr  =(belly]من اليُونانِيَّةِ 

ventriculus, pl. ventriculi (ven-

trikū-lŭs, -lī). 1.  Syn: stomach. 2.  

Syn: ventricle. 3. The enlarged 

posterior portion of the 

mesenteron of the insect 

alimentary canal, in which 

digestion occurs. [L. dim. of 

venter, belly]{17} 

دَةٌ . 2 عـــــِ فَ:  مــَ راَِ رِ الـــمـــُ ظـــُ خَ[. اُنـــْ مـــُ ]نـــَ
stomach  .ٌِ َد عـــــــِ نٌ . ٤مــَ يــْ طــَ رِ بــ  ظــُ . اُنــْ
فَ:  جَوْفٌ . 4. نٌ بُطَيْ  ventricleالمُراَِ

مِ    مُ لالجُزْءُ الخَلْفِيُّ ا ]نَمُخَ[: هَضـْ مُتَضَخِ 
مِ  المِعَ  المُتَوَســــــــــِ  من  يَّةِ للقَنا ِِ الهَضــــــــــْ

ةٌ للحَشَرَ ِِ، الذي عَحْدُثُ َّيه الهَضْمُ. ]كَلِمَ 
غِيرُ الكَلِمَةِ   venterادتِينِيَّةٌ، وهي تَصــــــــــــــْ

=( belly ])بَطْن 
ventricle (ventri-kl) [TA]. A 

normal cavity, as of the brain or 

heart. Syn: ventriculus (2) [TA]. 

، مِثْلُ  :نٌ ب طَيْ  ِْ جَوْفِ ا جَوْفٌ سَوِيٌّ ما لدِ 
  ventriculus (2)أو القَلْبِ. مُرا:  



[L. ventriculus, dim. of venter, 

belly]{17} 
]بُطَيْن[. ]من الكلمةِ اللاتينيةِ 

ventriculus ِالتي هي تَصْغِيرُ الكَلِمَة ،
venter =( belly ])بَطْن 

gaster (gaster) [TA] stomach: the 

musculomembranous expansion of 

the alimentary tract between the 

esophagus and the duodenum. The 

proximal portion is the cardia; the 

portion above the entrance of the 

esophagus is the fundus; the distal 

portion is the pyloric part; and the 

body is between the fundus and the 

pyloric part. The upper concave 

surface or edge is the lesser 

curvature, and the lower convex 

edge is the greater curvature. The 

coats of the stomach are four: an 

outer, peritoneal, or serous coat; a 

muscular coat, made up of 

longitudinal, oblique, and circular 

fibers; a submucous coat; and the 

mucous coat or membrane forming 

the inner lining. Gastric glands, 

which are in the mucous coat, 

secrete gastric juice containing 

hydrochloric acid, pepsin, and 

various other digestive enzymes 

into the cavity of the stomach. 

Food mixed with this secretion 

forms a semifluid substance 

(chyme) suitable for further 

digestion by the intestine. Called 

also ventriculus. [Gr. gastēr the 

stomach]{10} 

ُ  العَضَلِيُّ الغِشائِيُّ لمَعِدَةٌ  بِيلِ : التَّوَسُّ لسَّ
 . الهَضْمِيِ  بَيْنَ المَرِيءِ، وَااِدْ ناعَشَرِيِ 
؛ انِي من المَعِدَ ِِ بالفُلَاَِ  عُسَمَّ  الجُزْءُ الدَّ
لِ وَيُسَمَّ  الجُزْءُ الوَاقُِ  فَوْقَ مُسْتَوَى مَدْخَ 

ي ؛ وَيُسَمَّ  الجُزْءُ القَاصِ المَرِيءِ بالقَاعِ 
؛ وَيُسَمَّ  الجُزْءُ الوَاقِ  ُ  بَيْنَ بالجُزْءِ البَوَّابِيِ 

  القَاعِ، وَالجُزْءِ البَوَّابِيِ  بالجِسْمِ. تُسَمَّ 
رَ ُِ العُلْوِيَّةُ  طْحُ( المُقَعَّ الحَافَةُ )أو السَّ
غِيرِ، وَتُسَمَّ  الحَافَةُ  بااِدنْحِناءِ الصَّ

فْلِيَّةُ بااِدنْحِناءِ الكَبِيالمُحَدَّ  رِ. مَلائِلُ بَةُ السُّ
فاقِيَّةٌ أو خَارِجِيَّةٌ، صِ  مِلالَةٌ المَعِدَ ِِ أَرْبَُ : 

فَةٌ من ، مُلَلَّ يَّةٌ عَضَلِ  مِلالَةٌ ؛ وَ يَّةٌ مَصْلِ 
 لالَةٌ مِ أَلْياف  طُوادنِيَّة ، وَمائِلَة ، وََائِرِيَّة ؛ وَ 

، أَو يَّةُ المُخاطِ  لَةُ الغِلا؛ وَ المُخاطِيَّةِ  تَحْتَ 
نُ البِطانَ  يُّ المُخاطِ  الغِشاءُ  ةَ الذي عُكَوِ 

اخِلِيَّةَ. تُفْرِزُ الغُدََُ المَعِدِعَّةُ، التي تَ  كُونُ الدَّ
عَّة  ، عُصَارَ ِ  مَعِدِ يَّةِ المُخاطِ في الغِلالَةِ 

، كالهيدروكلوري مُحْتَوِيَة  عَلَ  حَمْ ِ 
رَى مَة  أُخْ والبِبْسِين، وَىِنْزيمات  هاضِ 

نُ الطَّعَ  امُ مُخْتَلِفَة ، إل  جَوْفِ المَعِدَ ِِ. عُكَوِ 
يولَةِ ا المَمْزُوجِ بِهذا المُفْرَزِ مَاََّ ِ  جُزْئِيَّةَ   لسُّ

نْ ( مُناسِبَة  لِمَزِيد  من الهَضْمِ مِ الكَيموس)
(. 2-7وَ  ٠-7قِبَلِ المِعَ  )الشكلان 

 ventriculusمَعِدَ ِ؛   stomachمُرَا: 

التي  gastēr  ]مَعِدَ ِ[. ]من اليُونانِيَّة (2)
 )المَعِدَ ِ([ the stomachمَعْنَاها: 



ventricle (ventri-kl). Syn: 

ventriculus (def. 1){10}. 
فَ:  ب طَيْنٌ   ventriculus. اُنْظُرِ المُراَِ

   ]بُطَيْن[.(1)
ventriculus (ven-trikū-lŭs) pl. 

ventriculi (-lī) [L., dim. of venter 

belly] [TA] 1. ventricle: A small, 

normal cavity in an organ such as 

the heart or brain. 2. Syn: gaster. 3. 

The midgut of an invertebrate{10}. 

و  جَوْفٌ سَوِيٌّ صَغِيرٌ في عُضْ  :ب طَيْنٌ . 2
.  ، أَوالقَلْبِ  :مِثْل ِْ ما  مَعِدَةٌ . ٤     الدِ 
فَ: ]نَمُ  مَعِدَ ِ.  gasterخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ
المِعَ   ]نَمُخَ[: جَوْفٌ هَضْمِ   . 4

ُ  لِلافَقارِي   ما.  المُتَوَسِ 
cardia (kardē-ă) [TA]. The part of 

the stomach immediately adjacent 

to and surrounding the cardiac 

opening of the esophagus, 

distinguished only by the presence 

of the cardiac glands, and lacking 

acid (parietal) and pepsin (chief) 

cells. Called also pars cardiaca 

gastris [TA alternative], cardiac 

part of stomach, and cardial part of 

stomach. [Gr. kardia heart]{10} 

ةٌ يحِيَّ ]مُتَ: مُصْطَلَحاتٌ تَشْرِ  ف لادٌ 
Terminologia Anatomica]:  ُالجُزْء

من المَعِدَ ِِ المُجَاوِرُ مُباشَرَ ِ  للفُتْحَةِ 
عَّةِ للمَرِيءِ  اد عُمَيَّزُ المُحِيُ  بها، وَ ، وَ الفُلَاَِ

عَّةِ، وعَدَمِ وُجُوَِ  إادَّ بِوُجُوَِ الغُدََِ الفُلَاَِ
الخَلاعا المُفْرِزَ ِِ للحَمِْ  )الخَلاعا 

لاعا والخَلاعا البِبْسِينِيَّةِ )الخَ  ،يَّةِ(الجِدارِ 
ئِيسِيَّةِ(. مُرَا:   pars cardiaca gastrisالرَّ

[TA alternative]   ُيُّ الفُلاَِ  الجُزْء 
 cardiac part of]بَدِيلُ مُتَ[ ؛  مَعِدَ ِلل

stomach  ُ؛ مَعِدَ ِلل يُّ الفُلاَِ  الجُزْء
cardial part of stomach  ُيُّ الفُلاَِ  الجُزْء 

 = القَلْب([ kardia  =(heart]ي. .مَعِدَ ِلل
cardiac part of stomach. Syn: 

cardia{10}. 
زْء   فَ: . اُنْظُرِ المُرَ مَعِدَةلل يُّ الف لادِ  الج  اَِ

cardia .َفُلَا 
cardial part of stomach. Syn: 

cardia{10}. 
زْء   فَ: . اُنْظُرِ المُرَ مَعِدَةلل يُّ الف لادِ  الج  اَِ

cardia .َفُلَا 
pars cardiaca gastris. TA 

alternative for cardia{10}. 
زْء   للفُلَاَ  بَدِيلُ مُتَ . مَعِدَةلل يُّ الف لادِ  الج 

cardia .)ُاُنْظُرْه( 
fundus gastricus, [TA] gastric 

fundus: that part of the stomach to 

the left and above the level of the 

entrance of the esophagus; called 

also fundus of stomach, fundus 

  َ   : ذلك الجُزْء من المَعِدَ ِِ الوَاقِ مَعِدَةِ ال قا
عَلَ  عَسارِ مُسْتَوَى مَدْخَلِ المَرِيءِ، 

 مَعِدَ ِِ ال اعُ ق gastric fundusوَفَوْقَهُ. مُرَا: 



ventricularis, and fundus 

ventriculi. See also: fornix 

gastricus{10}. 

 قاعُ  fundus of stomach]نَمُخَ[؛ 
 قاعُ  fundus ventricularis؛ مَعِدَ ِِ ال
 مَعِدَ ِِ ال قاعُ  fundus ventriculi؛ مَعِدَ ِِ ال

ا:   fornix gastricus]نَمُخَ[. اُنْظُرْ أَعْض 
 (.مَعِدَ ِِ ال قَبْوُ )

fundus of stomach. Syn: fundus 

gastricus{10}. 
  َ فَ: . اُنْظُرِ دَةِ مَعِ ال قا  fundusالمُراَِ

gastricus  ُمَعِدَ ِِ ال قاع. 
fundus ventricularis. Syn: fundus 

gastricus{10}. 
  َ فَ: . اُنْظُرِ مَعِدَةِ ال قا  fundusالمُراَِ

gastricus  ُمَعِدَ ِِ ال قاع. 
fundus ventriculi. Syn: fundus 

gastricus{10}. 
  َ فَ:اُنْظُرِ ]نَمُخَ[.  مَعِدَةِ ال قا  المُراَِ

fundus gastricus  ُمَعِدَ ِِ ال قاع. 
gastric fundus. Syn: fundus 

gastricus{10}. 
  َ فَ:]نَمُخَ[. اُنْظُرِ  مَعِدَةِ ال قا  المُراَِ

fundus gastricus  ُمَعِدَ ِِ ال قاع. 
fornix gastricus, [TA] gastric 

fornix: a term used in radiographic 

anatomy to refer to the arch of the 

fundus of the stomach. Called also 

fornix of stomach, fornix 

ventricularis, and fornix 

ventriculi{10}. 

 : مُصْطَلَحٌ عُسْتَعْمَلُ فيمَعِدَةِ ال قَبْو  
عاعِيِ  للدَّ  ادلَةِ التَّشْرِيحِ في التَّصْوِيرِ الشُّ

 fornix ofدَ ِِ. مُرَا: عَلَ  قَوْسِ قَاعِ المَعِ 

stomach  ُنَمُخَ[؛  مَعِدَ ِِ ال قَبْو[fornix 

ventricularis  ُ؛ مَعِدَ ِِ ال قَبْوfornix 

ventriculi  ُنَمُخَ[. مَعِدَ ِِ ال قَبْو[ 
fornix of stomach. Syn: fornix 

gastricus{10}. 
فَ:  مَعِدَةِ ال قَبْو   ]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

fornix gastricus  ُمَعِدَ ِِ ال قَبْو. 
fornix ventricularis. Syn: fornix 

gastricus{10}. 
فَ: مَعِدَةِ ال قَبْو    fornix. اُنْظُرِ المُراَِ

gastricus  ُمَعِدَ ِِ ال قَبْو. 
fornix ventri1culi Syn: fornix 

gastricus{10}. 
فَ:  مَعِدَةِ ال قَبْو   ]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

fornix gastricus  ُمَعِدَ ِِ ال قَبْو. 
corpus gastricum, [TA] gastric 

body: that part of the stomach 

between the fundus and the pyloric 

part; called also body of stomach, 

corpus ventriculare, and corpus 

ventriculi{10}. 

نَ : ذلك الجُزْء من المَعِدَ ِِ بَيْ مَعِدَةِ ال جِسْم  
. مُرَا:   gastricالقَاعِ، وَالجُزْءِ البَوَّابِيِ 

body  ُنَمُخَ[؛  مَعِدَ ِِ ال جِسْم[body of 



stomach  ُنَمُخَ[؛  مَعِدَ ِِ ال جِسْم[corpus 

ventriculare  ُ؛ مَعِدَ ِِ ال جِسْمcorpus 

ventriculi  ُنَمُخَ[. مَعِدَ ِِ ال جِسْم[ 
gastric body. Syn: corpus 

gastricum{10}. 
فَ:  مَعِدَةِ ال سْم  جِ  ]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

corpus gastricum  ُمَعِدَ ِِ ال جِسْم. 
body of stomach. Syn: corpus 

gastricum{10}. 
فَ:  مَعِدَةِ ال جِسْم   ]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

corpus gastricum  ُمَعِدَ ِِ ال جِسْم. 
corpus ventriculare. Syn: corpus 

gastricum{10}. 
فَ: مَعِدَةِ ال جِسْم    corpus. اُنْظُرِ المُراَِ

gastricum  ُمَعِدَ ِِ ال جِسْم. 
corpus ventriculi. Syn: corpus 

gastricum{10}. 
فَ:  مَعِدَةِ ال جِسْم   ]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

corpus gastricum  ُمَعِدَ ِِ ال جِسْم. 
pars pylorica gastris, [TA] 

pyloric part of stomach: the caudal 

third of the stomach, consisting of 

the pyloric antrum and canal, and 

distinguished by the presence of 

the pyloric glands and by the 

absence of parietal cells; called 

also pars pylorica ventriculi [TA 

alternative]{10}. 

زْء   لذَّنَبِيُّ من : الثُّلْثُ امَعِدَةلل  ُّ ابِ البَوَّ  الج 
، هِ قَناتِ وَ  ،بَوَّابِ ال مَارِ المَعِدَ ِِ، المُلَلَّفُ من 

دامِ وَيُمَيَّزُ بِوُجُوَِ الغُدََِ البَوَّابِيَّةِ، وَانْعِ 
 pyloric part ofالخَلاعا الجِدارِيَّةِ. مُرَا: 

stomach  ُخَ[؛ نَمُ ] مَعِدَ ِلل يُّ البَوَّابِ  الجُزْء
pars pylorica ventriculi  ُيُّ البَوَّابِ  الجُزْء 

 .مَعِدَ ِلل
pyloric part of stomach. Syn: 

pars pylorica gastris{10}. 
زْء   ظُرِ ]نَمُخَ[. اُنْ  مَعِدَةلل  ُّ البَوَّابِ  الج 

فَ:   الجُزْءُ  pars pylorica gastrisالمُراَِ
 .مَعِدَ ِلل يُّ البَوَّابِ 

pars pylorica ventriculi, TA 

alternative for pars pylorica 

gastris{10}. 

زْء   فَ: . اُنْظُرِ المَعِدَةلل  ُّ البَوَّابِ  الج  مُراَِ
pars pylorica gastris  ُيُّ البَوَّابِ  الجُزْء 

 .مَعِدَ ِلل
pylorus (pī-lōrŭs) [TA]. The 

distal aperture of the stomach 

surrounded by a strong band of 

circular muscle, and through 

which the stomach contents are 

emptied into the duodenum. It is 

variously used to mean pyloric part 

of stomach, pyloric antrum, 

 المُحَاطَةُ القَاصِيَةُ للمَعِدَ ِِ  فُتْحَةُ : الالبَوَّاب  
ائِرِيَّةِ، وَ  تَنْفَرُِْ بِشَرِي   قَوِي   من العَضَلَةِ الدَّ

مُحْتَوَياتُ المَعِدَ ِِ من طريقِها إل  
. عُسْتَعْمَلُ بِشَكْل  مُخْتَلِف    ااِدْ ناعَشَرِيِ 

زْءَ لِيَعْنِيَ   مَارَ ، أو ةمَعِدَ لل  َّ البَوَّابِ  الج 



pyloric canal, pyloric opening, and 

pyloric sphincter. [Gr. pyloros, 

from pylē gate + ouros guard]{10} 

، بَوَّابِ ال ةَ فُتْحَ ، أو بَوَّابِ ال قَنا َِ ، أو بَوَّابِ ال
مُشْتَقَّةِ . ]من اليُونانِيَّةِ البَوَّابِ ال مَصَرَّ َِ أو 

}التي مَعْنَاها:  pylē. اللَّفْظَةِ 2من    
gate  ،ٌبَابٌ، أو بَوَّابَةٌ خارِجِيَّةٌ، أو مَدْخَل(
)التي  ouros. اللَّفْظَة ٤( + مَخْرَجٌ أَو 

 )حَارِس([ guardمَعْناها: 
antrum pyloricum, [TA] the 

dilated portion of the pyloric part 

of the stomach, between the body 

of the stomach and the pyloric 

canal; called also antrum of Willis, 

antrum pylori, gastric antrum and 

pyloric antrum{10}. 

ُ  من الجُزْ بَوَّابِ ال غَار   ءِ : الجُزْءُ المُتَوَسِ 
مِ البَوَّابِيِ  من المَعِدَ ِِ، الذي عَقَُ  بَيْنَ جِسْ 

 antrum ofالمَعِدَ ِِ، وَقَنا ِِ البَوَّابِ. مُرَا: 

Willis  ُ؛ ويلِ يس مارantrum pylori 
 مارُ  gastric antrum؛ بَوَّابِ ال مَارُ 
 .بَوَّابِ ال مَارُ  pyloric antrum؛ دَ ِِ مَعِ ال

antrum pylori. Syn: antrum 

pyloricum{10}. 
فَ: بَوَّابِ ال غَار    antrum. اُنْظُرِ المُراَِ

pyloricum  ُبَوَّابِ ال مَار. 
gastric antrum. Syn: antrum 

pyloricum{10}. 
فَ: مَعِدَةِ ال غار    antrum. اُنْظُرِ المُراَِ

pyloricum  َبَوَّابِ ال ارُ م. 
antrum of Willis. Syn: antrum 

pyloricum{10}. 
فَ: ويلِ يس غار    antrum. اُنْظُرِ المُراَِ

pyloricum  ُبَوَّابِ ال مَار. 
pyloric antrum. Syn: antrum 

pyloricum{10}. 
فَ: بَوَّابِ ال غَار    antrum. اُنْظُرِ المُراَِ

pyloricum  ُبَوَّابِ ال مَار. 
canalis pyloricus, [TA] pyloric 

canal: the short, narrow part of the 

stomach extending from the 

gastroduodenal junction to the 

pyloric antrum{10}. 

يِ قُ  بَوَّابِ ال قَناة   ]نَمُخَ[: الجُزْءُ الضَّ
القَصِيرُ من المَعِدَ ِِ المُمْتَدُّ من المَوْصِلِ 

. بَوَّابِ لا مَارِ ْ ناعَشَرِيِ  إل  المَعِدِيِ  اادِ 
 [.]نَمُخَ  بَوَّابِ ال قَنا ُِ  pyloric canalمُرَا: 

pyloric canal. Syn: canalis 

pyloricus{10}. 
فَ:  بَوَّابِ ال قَناة   ]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

canalis pyloricus  ُِ نَمُخَ  بَوَّابِ ال قَنا[.] 
ostium pyloricum, [TA] pyloric 

opening: the orifice between the 

stomach and the duodenum{10}. 

 المَعِدَ ِِ، ]نَمُخَ[. الفُوْهَةُ بَيْنَ  بَوَّابِ ال وْهَة  ف  
. مُرَا:   pyloric openingوَااِدْ نَاعَشَرِيِ 

 ]نَمُخَ[. بَوَّابِ ال فُتْحَةُ 



pyloric opening. Syn: ostium 

pyloricum{10}. 
فَ  وَّابِ بَ ال ف تْحَة   : ]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

ostium pyloricum  ُمُخَ[.]نَ  بَوَّابِ ال فُوْهَة 
musculus sphincter pyloricus, 

[TA] pyloric sphincter muscle: a 

thickening of the circular muscle 

of the stomach around its opening 

into the duodenum; called also 

musculus sphincter pylori, pyloric 

sphincter, pyloric sphincter 

muscle, and sphincter muscle of 

pylorus{10}. 

نُ ]نَمُخَ[ بَّوابِ لل المَصَرَّة   العَضَلَة   : تَثَخُّ
ائِرِيَّةِ للمَعِدَ ِِ حَوْلَ فُتْحَتِ  ها العَضَلَةِ الدَّ
. مُرَا:  المُفْضِيَةِ إل  ااِدْ نَاعَشَرِيِ 

musculus sphincter pylori  ُالعَضَلَة 
 pyloric sphincter؛ بَّوابِ لل المَصَرَّ ُِ 
 pyloric sphincter؛ بَوَّابِ ال مَصَرَّ ُِ 

muscle  ُنَمُخَ[؛  بَّوابِ لل المَصَرَّ ُِ  العَضَلَة[
sphincter muscle of pylorus  ُالعَضَلَة 

 .بَّوابِ لل المَصَرَّ ُِ 
musculus sphincter pylori. Syn: 

musculus sphincter pyloricus{10}. 
فَ: بَّوابِ لل المَصَرَّة   العَضَلَة   . اُنْظُرِ المُراَِ

musculus sphincter pyloricus 
 [.]نَمُخَ  بَّوابِ لل المَصَرَّ ُِ  العَضَلَةُ 

pyloric sphincter. Syn: musculus 

sphincter pyloricus{10}. 
فَ:  . اُنْظُرِ بَوَّابِ ال مَصَرَّة   المُراَِ

musculus sphincter pyloricus 
 [.]نَمُخَ  بَّوابِ لل المَصَرَّ ُِ  العَضَلَةُ 

pyloric sphincter muscle. Syn: 

musculus sphincter pyloricus{10}. 
. اُنْظُرِ ]نَمُخَ[ بَّوابِ لل المَصَرَّة   العَضَلَة  

فَ:   musculus sphincterالمُراَِ

pyloricus  ُابِ بَّو لل لمَصَرَّ ُِ ا العَضَلَة 
 ]نَمُخَ[.

sphincter muscle of pylorus. Syn: 

musculus sphincter pyloricus{10}. 
فَ:  .بَّوابِ لل المَصَرَّة   العَضَلَة   اُنْظُرِ المُراَِ

musculus sphincter pyloricus 
 [.]نَمُخَ  بَّوابِ لل المَصَرَّ ُِ  العَضَلَةُ 



 
 .   للمَعِدَةِ رَسْمٌ تَخْطِيطِ  4-7رَكْا 

(، anterior wallالَمامِيُّ ) الجِدَارُ . 4(، fundus) القَاعُ . ٤(، body of stomach) مَعِدَ ِِ ال جِسْمُ . 2
غير ) اادنْحِناءُ . 2(، greater curvatureالكَبيرُ ) اادنْحِناءُ . ٠  الفُلاَ. lesser curvature ،)1الصَّ
(cardia ،)7 . ُِ َّبَوَّابال مَصَر (pyloric sphincter ،)1 . ُبَوَّابال مار (pyloric antrum ،)4 . ُِ قَنا 
]نَمُخَ[  عَّةُ المَعِدِ  القَنَا ُِ . 22(، angular notch) يَّةُ الزَّاوِ  الثُّلْمَةُ . 2٤(، pyloric canal]نَمُخَ[ ) بَوَّابال
(canal icgastr ،)2يَّةٌ مَضَنِ  طَيَّاتٌ . ٤ (folds alrug){6}. 



 
 .المَعِدَةِ سْمٌ تَخْطِيطِ   لِأَجْزَاءِ رَ  5-7رَكْا 

المَرِيءُ . 2 (، pylorus) البَوَّابُ . ٠(، body) الجِسْمُ . 4(، fundus) القَاعُ . ٤(، cardia) الفُلَاَُ . 2
(esophagus ،)1 . ُّااِدْ نَاعَشَرِي (duodenum ،)7 . ُعَّةُ الفُلَاَِ  الثُّلْمَة (cardiac notch ،)1 . ُيَّةُ لزَّاوِ ا الثُّلْمَة 
(incisure arangul ،)4 . ُبَوَّابال مار (antrum icpylor ،)2بَوَّابال قَنا ُِ . ٤ ( ]َنَمُخ[canal icpylor){6}. 

الَّة  عَلَى ب -7-2-2-1-4  .أَجْزاَئِها، وَ (stomach) المَعِدَةِ عَنَاصِر  الكَلِمَاتِ الدَّ

: ( }المُشْتَقَّةِ من أ. بَطْنٌ  abdomen ، أَومَعِدَ ِ  stomach)=   -gastro الكَلِمَةُ المُلْتَلِفَةُ النَّاقِصَةُ  أَوَّلا 
 (بَطْنٌ  belly ، أَومَعِدَ ٌِ  stomach= ) gastērالمُشْتَقِ  من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اليُونانِيَّةِ  -gastrالجَذْرِ 
ائِتِ  بِحَذْفِ  امِتِ الخِتامِيِ   eالصَّ ائِتِ المُلَالِفِ ها + ب. امن rقَبْلَ الصَّ  .{-o-لصَّ

 مَِ ا :

gastrolavage (gas-trō-lă-vahzh). Lavage of the stomach{17}. 

. الكَلِمَةِ ٤( + مَعِدَ ِ  stomach)=   ogastr-. الكَلِمَةِ المُلْتَلِفَةِ النَّاقِصَةِ 2]من  .(7)مَعِدَةال غَسْا  
 ([.مَسْل) lavageالمُشْتَقَّةِ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ  lavage-الجَذْرِيَّةِ الكَامِلَةِ اادسْمِيَّةِ 

                                                           
ونُ تَعْرِيبُ تَعْرِيفِهِ مُمَاِ لا  للمُصْطَلَحِ قابِلٌ لِمُصْطَلَح  أَجْنِبِي   عُكُ ، أَيْ، مُصْطَلَحٌ عَرَبِيٌّ مُ م صْطَلَحٍ عَرَبِ ٍ  يَشْرَح  نَفْسَه  بِنَفْسِهِ ذلك مِثالٌ عَلَ   (7)

؛ فالمُصْطَلَحُ العَرَبِيُّ     lavage of the stomach  الذي عُعَرَّبُ تَعْرِيفُهُ  gastrolavage  عُقابِلُ المُصْطَلَحَ الجنبِيَّ  مَعِدَ ِال مَسْلُ العَرَبِيِ 
(، وبالتَّالِي عِنْدَ تَعْرِيبِ المُصْطَلَحِ الجْنَبِيِ  وَتَعْرِيفِهِ عُكْتَفَ  مَعِدَ ِال مَسْلإل    تَعْرِيبِ المُصْطَلَحِ الَجْنَبِيِ  بِ   )نَفْس تَعْرِيب المُصْطَلَح الَجْنَبِيِ 

 .عْرِيفِهِ لنَّهُما مُتَماِ لانوَيُسْتَغْنَ  عن تَعْرِيبِ تَ 



 .(مَعِدَ ِ) stomach( المُشْتَقُّ من كَامِلِ الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ مَعِدَ ِ) -stomachالجَذْرُ المُسْبَقُ  ثَانِي ا:

 مَِ ا :

stomachal (stŭmă-kăl). Relating to the stomach. Syn: stomachic(1){17}. [stomach- + -

al]{NMK} 

 -stomachالجَذْرُ المُسْبَقُ . 2[. ]من يٌّ مَعِدِ   ]stomachic (1). مُرَا:  مَعِدَ ِِ مَنْسُوبٌ إل  ال :ي  مَعِدِ 
حِقَة النَّعْتِيَّة ٤+ ( مَعِدَ ِ)  [.al-. اللاَّ

stomachic (stomakik). 1.  Syn: stomachal. 2. An agent that improves appetite and 

digestion{17}. [stomach- + -ic]{13} 

فَ: ي  مَعِدِ . 1 نُ  المَعِدَةِ  م قَوِ ي . 2 . يٌّ مَعِدِ  stomachal. اُنْظُرِ المُراَِ ]اِسْمٌ[]نَمُخَ[. عَامِلٌ عُحَسِ 
هِيَّةَ، وَالهَضْمَ. ]من  حِقَة النَّعْتِيَّة ٤+     ( مَعِدَ ِ) -stomachالجَذْرُ المُسْبَقُ . 2الشَّ  [ic-. اللاَّ

يغَةُ المُلْتَلِفَةُ  ثَالِ  ا:  the cardiac orifice or portion of the ، أوَ(قلَْب  ) cardio-  ={heartالصِ 

stomach  ُ({ المُشْتَقَّةُ من  أ. الجَذْرِ الجُزْءُ الفؤَُادِيُّ للمَعِدَةِ  ، أوَ)الفوُْهَة-ardic انِيَّةِ المُشْتَقِ  من اليُون 
aardik  :التي مَعْنَاهاheart ( ٌقَلْب)  ِائِتِ المُلَالِف  .-o-+ ب. الصَّ

 مَِ ا :

cardiochalasia (kardē-ō-kă-lāzē-ă). Relaxation or incompetence of sphincter action 

of the cardiac orifice of the stomach. [cardio- + chalasia]{13} 

عَّةِ للمَعِدَ ِِ ال رْتِخاءُ ا :ف لادِ ارْتِخاء  ال . ]منقُصُوْ  ، أَوفُوْهَةِ الفُلَاَِ يغَة المُلْتَلِفَة . 2 رُ فِعْلِها المَصَرِ يِ  الصِ 
-oardic  ={the cardiac orifice or portion of the stomach  ُالجُزْءُ الفؤَُادِيُّ للمَعِدةَِ( ، أوَ)الفوُْهَة }
 chalasiaالمُشْتَقَّةِ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ  chalasia-الكَامِلَةِ اادسْمِيَّةِ  . الكَلِمَةِ الجَذْرِيَّةِ ٤+ 
 ([.رْتِخاءا)

  رَابِع ا:

 .(قَاع) fundus( المُشْتَقُّ من كَامِلِ الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ قَاع) -fundusالجَذْرُ المُسْبَقُ  أ.

 مَِ ا :

fundusectomy (fŭn-dŭ-sektō-mē). Excision of the fundus of an organ, as of the fundus 

of the stomach or uterus; called also fundectomy. [fundus + -ectomy]{10} 

 fundectomyعُضْو  ما، مِثْل: قَاعِ المَعِدَ ِِ أو الرَّحِمِ. مُرَا:  قَاعِ  اِسْتِلْصَالُ ]نَمُخَ[:  قاعِ الاسْتِلْصالُ 
. الكَلِمَةِ الجَذْرِيَّةِ الكَامِلَةِ ٤( + قَاع fundus)=  -fundus المُسْبَقِ . الجَذْرِ 2. ]من قاعِ الاسْتِلْصالُ 



(، اِسْتِلْصال) ectomy   ={excisionالمُشْتَقَّةِ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ  ectomy-المُلْحَقَةِ اادسْمِيَّةِ 
 ({[.تِطَاعاِقْ ) resectionأَو 

fundectomy (fŭn-dektō-mē). Syn: fundusectomy{10}. [fundus + -ectomy]{13} 

فَ: قاعِ الاسْتِلْصالُ   -fund. الجَذْرِ 2]نَمُخَ[. ]من    قاعِ الاسْتِلْصالُ  fundusectomy. اُنْظُرِ المُرَاَِ
 =(fundus المُشْتَقُّ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْ قَاع ) ِمfundus (بِحَذْفِ الحَرْفَيْن الخِتامِيَّيْن قَاع )us 

المُشْتَقَّةِ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ  ectomy-. الكَلِمَةِ الجَذْرِيَّةِ الكَامِلَةِ المُلْحَقَةِ اادسْمِيَّةِ ٤مِنْها + 
ectomy   ={excision (أَو اِسْتِلْصال ،)resection (اِقْتِطَاع.]}) 

 fund-  =(fundus. الجَذْرِ 2}المُشْتَقَّةِ من    (قَاع fundus)=  -fundoالكَلِمَةُ المُلْتَلِفَةُ النَّاقِصَةُ  ب.
+ ب. مِنْها  us( بِحَذْفِ الحَرْفَيْن الخِتامِيَّيْن قَاع) fundus( المُشْتَقُّ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ قَاع

ائِتِ المُلَالِفِ   .{-o- الصَّ

 مَِ ا :

fundoplication (fŭndō-pli-kāshŭn). Plication of the fundus of the stomach around the 

lower end of the esophagus, done as treatment for reflux esophagitis that may be 

associated with disorders such as hiatal hernia. Called also fundic wrapping. [fundo-, 

(from fundus + -o-) + plication]{10,NMK}. 

َِ ال تَْ نِيَة   فْلِيَّةِ للمَرِيءِ، وَيُجْرَى كَمُعالجة  اد قَاعِ المَعِدَ ِِ  تَثْنِيَةُ : قا لتهابِ المَرِيءِ حَوْلَ النِ هاعَةِ السُّ
. مُرَا: الجَزْرِيِ  الذي عُمْكِنُ أن عَكُونَ مَصْحُوب ا بِاضْطِرابات  مِثْل   fundic wrappingالفَتْقِ الفُرْجَوِيِ 

. الكَلِمَةِ الجَذْرِيَّةِ ٤+  (قَاع fundus)=  -fundo. الكَلِمَةِ المُلْتَلِفَةِ النَّاقِصَةِ 2]نَمُخَ[. ]من  قَاعِ ال لَفُّ 
 .[(تَثْنِيَة) plicationمِ المُشْتَقَّةِ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْ  plication-الكَامِلَةِ اادسْمِيَّةِ  

fundic wrapping. Syn: fundoplication{10}. 

َِ ال لَ ُّ  فَ:  قَا  .قاعِ ال تَثْنِيَةُ  fundoplication]نَمُخَ[. اُنْظُرِ المُراَِ

ا:  -pylor( }المُشْتَقَّةُ من أ. الجَذْرِ بَوَّاب pylorus)=  -pyloroالكَلِمَةُ المُلْتَلِفَةُ النَّاقِصَةُ  خَامِس 
تِينِيَّةِ  + مِنْها  usبِحَذْفِ الحَرْفَيْن الخِتامِيَّيْن  ()بَوَّاب pylorus المُشْتَقِ  من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ ااِدسْمِ اللاَّ

ائِتِ المُلَالِفِ   .{-o-ب. الصَّ



 مَِ ا :

pylorospasm (pī-lōrō-spazm). Spasm of the pylorus or of the pyloric portion of the 

stomach. [pyloro- + spasm]{10} 

)=  -pyloroالكَلِمَة المُلْتَلِفَة النَّاقِصَة . 2أو الجُزْءِ البَوَّابِيِ  للمَعِدَ ِِ. ]من  بَوَّابِ ال تَشَنُّجُ : بَوَّابِ ال تَشَنُّ   
pylorus الكَلِمَةِ الجَذْرِيَّةِ الكَامِلَةِ اادسْمِيَّةِ ٤+  (بَوَّاب .-spasm  ُشْتَقَّةِ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ الم
spasm (تَشَنُّج.]) 

ا: تِينِيَّةِ مَار antr-  =(antrumالجَذْرُ  سَادِس   antrum ( }المُشْتَقُّ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ ااِدسْمِ اللاَّ
 .مِنْها{ umبِحَذْفِ الحَرْفَيْن الخِتامِيَّيْن  (مَار)

 مَِ ا :

antrectomy (an-trektō-mē). Surgical excision of an antrum (as of the stomach or 

mastoid). [antr-, from antrum + -ectomy]{10,13,17} 

اءِ(. ]من غَار  ما اادسْتِلْصالُ الجِراحِيُّ لِ  :غارِ ال اسْتِْ صا    الجَذْرِ . 2)مِثْل: مَارِ المَعِدَ ِِ أو الخُشَّ
antr-  =(antrum  َارم + )الكَلِمَةِ الجَذْرِيَّةِ الكَامِلَةِ المُلْحَقَةِ اادسْمِيَّةِ ٤ .-ectomy  المُشْتَقَّةِ من

 ({[.اِقْتِطَاع) resection(، أَو اِسْتِلْصال) excision}=   ectomyالكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ اادسْمِ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ابِ   وَال َّامِن   الكِتابانِ  وعَةِ: السَّ  مِنَ المَوْس 

   ِ طِ ب ِ ال ي ِ إِنْجِلِيزِ ـس  التَّأْصِياِ الأ س  

زْ )  (وَال َّانِ  الَأوَّ    آنِ الج 
Fundamentals of Medical English Etymology 

(Parts 1 and 2) 

تِينِيَّ  تِينِيَّةَ وَاللاَّ يحِ والجِراحَةِ والطِ بِ  ي التَّشْرِ فتْ ةَ اليُونَانِيَّةَ اسْتُعْمِلَ بِمَا أَنَّ اللُّغَاتِ اليُونانِيَّةَ وَاللاَّ
رِيرِيِ  وطِبِ  المُخْتَبَرِ  ، لمُصْطَلَحاتِ التِ قْنِيَّةِ )الفَنِ يَّةِ ئَةِ من االِصَوِْْ )تَكْوِينِ( أَكْثَرَ من تِسْعِين في المِ السَّ

وِ  الكَلِماتِ الِإنجليزِيَّةِ  رِفَةَ مَعْ  فَإِنَّ  سِ عِلْمِ أ ص  تَعَلُّمِ م فْرَداتِ  تازَة  ف م فِيدَةٌ فَائِدَة  م مْ  الطِ بِ يَّةِ  أ س 
ورِيَّةٌ مَِ ة بالمَِ ة لِأَيِ  رَخْصٍ يَق وم  بِ وَم فْرَداتِ أَيِ  عِلْمٍ حَدِيثٍ  الطِ بِ  الحَدِيثِ  صَوْغِ )صِياغَةِ وَهَِ  ضَر 

لالَةِ عَلَى كِيَا و عَمَلِيَّةٍ )أو طَرِيقَةٍ( أ ،أَو نَظَرِيَّةٍ  ،أَو فَرَضِيَّةٍ  ،نٍ جَدِيدٍ أو ابْتِكارِ( كَلِمَةٍ جَدِيدَةٍ للدَّ
 .جَدِيدَةٍ 

س التَّأْصِياِ ا" ايهدفُ كِتاب زْأَيْن)   ِ طِ ب ِ ال ي ِ لِإنْجِلِيزِ أ سـ   Fundamentals] (ن وَال َّا الَأوَّ  الج 

of Medical English Etymology (Parts 1 and 2)] إل " 

تِينِيَّةِ  تَقْدِيمِ وْغِ الكَلِمَاتِ الي ونانِيَّةِ وَاللاَّ سِ صـــَ كْاٍ عَمَلِ  ٍ  أ ســـ  ةِ ، م وجَزٍ ، وَ بِشـــَ التَّغَيُّراتِ  وَدِراســـَ
تِينِيَّةِ لِعَناصِرِ الكَلِماتِ الإن وِ  الي ونانِيَّةِ واللاَّ دَما اسْت عْمِلَْ  ةِ الطِ بِ يَّة عِنْ ليزِيَّ جالتِ  طَرَأَت عَلَى الأ ص 

وِ ، وَضَرْبِ أَمِْ لَةٍ عَلَىف  صَوْغِ الكَلِمات كَلِمَاتٍ  ، وَمَعْرِفَةِ المَعانِ  الِإنْجِلِيزِيَّةِ والعَرَبِيَّةِ لهذه الأ ص 
و ِ  ة  من هذه الأ ص   .تَسْتَعْمِا  عَنَاصِرَ م شْتَقَّ

لُ عَحْتَوِي  لُ الَوَّ س التَّأْصـــــــــِ " كِتابِ من  الفَصــــــــــــــْ زْء الَأوَّ )   ِ طِ ب ِ ال ي ِ لِإنْجِلِيزِ ياِ اأ ســـــــــ   (الج 
[Fundamentals of Medical English Etymology (Part 1)] "  وْغِ الكَلِمَاتِ عل سِ صــــَ أ ســــ 

تِينِيَّةِ  تَمِلُ عَلَ  الي ونانِيَّةِ وَاللاَّ  ، وَيَحْتَوِي غِ الكَلِمَاتِ قْحَرَة، وَصَوْ وَالنَّ ، والتَّلَفُّظِ  الَأبْجَدِيَّةِ مَدْخَاٍ، وَ ، وَيَشـْ
لُ الثَّانِي ةِ عل   الفَصـــْ وِ   طَرَأَتْ التَّغَيُّرَاتِ الت   دِراســَ رِ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّة لِ  الي ونانِيَّةِ عَلَى الأ صــ  عَناصــِ

وْغِ الكَلِمات تِعْمَالِها ف  صـــَ مَّنُ المَعانِيَ الِإنْجِليزِيَّةَ والعَرَبِيَّةَ  ،عِنْدَ اســـْ ولِ، وَأَمْثِلَة  ل وَيَتَضــــَ هذه الُصــــُ
تَقَّة  من هذه رَ مُشــْ ومَة  من عَناصــِ ولِ،  عَلَ  كَلِمات  مَصــُ لَ الُصــُ وِ   يالثَّانِ وَيَلِي الفَصــْ رَدٌ ل  صــ  مَســْ

رِ الكَلِمـاتِ الإن ةِ لِعَنـاصـــــــــِ ة مََ  مَعَانِيها ف  الإنجالي ونـانِيـَّ يـَّ ةِ الطِ بِ  وَمِ اٍ  من  ةِ والعَرَبِيَّةِ ليزِيَّ جليزِيـَّ
وغَةِ منهاجالكَلِمَاتِ الإن  ،ليزِيَّةِ المَص 



لُ الثَّالِثُ وَيَحْوِي  ةَ  الفَصــْ تِينِ  طَرَأَتْ التَّغَيُّرَاتِ الت   دِراســَ وِ  اللاَّ رِ الكَلِماتِ عَلَى الأ صــ  يَّةِ لِعَناصــِ
وْغِ الكَلِمات تِعْمَالِها ف  صــَ مَّنُ المَ  ،الطِ بِ يَّة عِنْدَ اســْ ولِ، عانِيَ الِإنْجِليزِيَّةَ والوَيَتَضـــَ عَرَبِيَّةَ لهذه الُصـــُ

ولِ،  تَقَّة  من هذه الُصـــُ رَ مُشـــْ ومَة  من عَناصـــِ لَ وَأَمْثِلَة  عَلَ  كَلِمات  مَصـــُ رَدٌ  الثَّالِثَ  وَيَلِي الفَصـــْ مَســـْ
وِ   تِينِيَّةِ ل  ص  وَمِ اٍ   ،ليزِيَّةِ والعَرَبِيَّةِ جنعَانِيها ف  الإ ليزِيَّةِ الطِ بِ يَّة مََ  مَ جلِعَناصِرِ الكَلِماتِ الإن اللاَّ

وغَةِ منهاجمن الكَلِمَاتِ الإن مََ  زِيَّةِ الطِ بِ يَّة عَناصِرِ الكَلِماتِ الِإنْجِلِيلِ  مَسْرَدٌ  ذلك وَيَلِي. ليزِيَّةِ المَص 
ولِ  تِينِيَّةِ الي ونانِيَّةِ وَ  هاأ صــ  و ِ  مَعَانِ وَ  ،اللاَّ من الكَلِمَاتِ  وَأَمِْ لَةٍ  ،يَّةِ نْجِلِيزِيَّةِ والعَرَبِ ف  الإِ  هذه الأ صــ 

وغَةِ من  الَبْجَدِيِ  لِعَناصِرِ وَتَمَّ تَرْتِيبُ هذا المَسْرََِ بِحَسَبِ التَّرْتِيبِ  .تلك العَنَاصِرِ  الِإنْجِلِيزِيَّةِ المَصـ 
رُ البَحْثَ عَن تَأْصِيلِ عُنْصُرِ كَلِ  .الكَلِماتِ، مِمَّا يُيَسِ   مَة  ما في هذا المَسْرََِ

رِسَتِ التَّغَيُّراتُ الفَصْلَيْن الثَّانِي والثَّالِثِ في  أَصْلا   ٠42أَصْلا  ) 272التي طَرَأَتْ عَلَ   ، َُ
، بَعْدَ  .لِعَناصِرِ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّة عِنْدَ اسْتِعْمَالِها في صَوِْْ الكَلِماتأَصْلا  ادتِينِيًّا(  1٤يُونانِيًّا وَ  ئِذ 

 . ل  رِسَ كُلُّ صِنْف  بِشَكْل  مُفَصَّ وِ  أ فْرِدَتْ هذه الأ ص  صُنِ فَتْ تِلْكَ التَّغَيُّرَات وََُ وِ  من مَجْم وعَةِ الأ ص 
مِعَْ  من ة  بوَ ، عَدِيدَةٍ طِبِ يَّةٍ وَعامَّةٍ، إنْجِلِيزِية/إنْجِلِيزِية  ل غَوِيَّةٍ  مَعاجِمَ  الت  ج  يُّ المُعْجَمُ الطِ ب ِ خاصَّ

َُ بِرُسوم  تَوْضِيحِيَّة  ال المُعْجَمُ ، وَ {3}(Dorland’s illustrated medical dictionary)لِدُورْادند  مُزَوَّ
تَر وِبْس-المَكْتَبِ الطِ بِ يِ  لِمِرْيام مُعْجَمُ ، وَ {7}(Stedman’s medical dictionary)الطِ بِ يِ  لِسْتِدْمَان 

(sk DictionaryWebster's Medical De-Merriam){5} وِبْستَر -المُعْجَمُ الكَامِلُ لِمِرْيام، و
(Webster’s Unabridged Dictionary-Merriam){4} ،والمُعْجَمُ الكَامِلُ لِرانْدُوم هَاوْس (Random 

House Webster’s Unabridged Dictionary){6}.]  ِةِ لَّ وَاد تَشْتَمِلُ هذه الُصُولُ عَلَ  الكَلِمَاتِ المُسْتَق
تِينِيَّةِ.  فُ اليُونانِيَّةِ واللاَّ ( بَأَنَّها كَلِمَةٌ عُمْكِنُ اسْتَعْمَالُها في independent word) الكَلِمَةَ الم سْتَقِلَّةَ نُعَرِ 

 main) ل  رَئِيس  وجَدُ كَمَدْخَ أو تُ  الكَلامِ وَحْدَها )أي، مَيْرَ مُلْتَلِفَة  م  عُنْصُرِ كَلِمَة  لِصَوِْْ كَلِمَة  مُرَكَّبَة (

entry ُكَلِمَةٌ مُسْتَقِلَّةٌ بَأَنَّها  زِيَّةَ الِإنْجِلِي الكَلِمَةَ الم سْتَقِلَّةَ ( في وَاحِد  عَلَ  الَقَلِ  من تلك المَعَاجِم. نُعَرِ ف 
وَلَمْ يُذْكَرْ في يزِيَّة الإنْجِلِ في وَاحِد  عَلَ  الَقَلِ  من تلك المَعَاجِم الإنْجِلِيزِيَّة  رَئِيس  تُوجَدُ كَمَدْخَل  
 .ا إل  أعَّةِ لُغَة  مُعَيَّنَة  ( انْتِمايُهetymologyتَأْصِيلِها )

س التَّأْصِياِ ا" كِتابِ من  الرَّابِ ُ الفَصْلُ عَحْتَوِي  زْء )   ِ طِ ب ِ ال ي ِ لِإنْجِلِيزِ أ س   (ال َّانِ الج 
[Fundamentals of Medical English Etymology (Part 2)] "  دِراسَةِ التَّغَيُّرَاتِ الت  عل

 .صَوْغِ عَناصِرِ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّة اسْت عْمِلَْ  ف  عِنْدَما كَلِمَة  م سْتَقِلَّة   943 عَلَى طَرَأَت



يَّةِ  مَسْرَدٌ  الرَّابِ َ وَيَلِي الفَصْلَ  ر ا 943)لِعَنَاصِرِ الكَلِمَاتِ الطِ بِ  ةِ من (ع نْص  تٍ كَلِماالتلك  الم شْتَقَّ
وغَةِ ف  الِإنْجِلِيزِيَّةِ والعَرَبِيَّةِ وَمِ اٍ  من الكَلِمَاتِ الِإنْجِ  الكَلِمَاتِ هذه  مَعَانِ مََ   ،الم سْتَقِلَّة لِيزِيَّةِ المَص 

رُ لكَلِمَاتِ، ا وَالمَسْرََُ مُرَتَّبٌ حَسَبَ التَّرْتِيبِ الَبْجَدِيِ  لَعَنَاصِرِ  ،من تِلْكَ العَناصِرِ مََ  تَعْرِيبِهِ  مِمَّا يُيَسِ 
.  البَحْثَ عَن تَأْصِيلِ عُنْصُرِ كَلِمَة  ما في هذا المَسْرََِ

وٍ  م   دِراسَةِ التَّغَيُّرَاتِ الت  طَرَأَتْ عَلَىعل   الخَامِسُ الفَصْلُ  وَيَحْتَوِي   (أَصْلا   162) تَنَوِ عَةٍ أ ص 
و ِ هذه  مَعَانِ مََ   ،لِماتِ الطِ بِ يَّةصَوْغِ عَناصِرِ الكَ  عِنْدَما اسْت عْمِلَْ  ف    الِإنْجِلِيزِيَّةِ والعَرَبِيَّةِ ف الأ ص 

وغَةِ  مَسْرََُ مُرَتَّبٌ حَسَبَ وَال من تِلْكَ العَناصِرِ مََ  تَعْرِيبِهِ،وَمِ اٍ  من الكَلِمَاتِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ المَص 
 اتِ،التَّرْتِيبِ البَْجَدِيِ  لَعَنَاصِرِ الكَلِمَ 

سُ الفَصْلُ وَيَحْتَوِي  اَِ ر ا 55) الم رَكَّبَة   الكَلِماتِ الطِ بِ يَّةِ  عَناصِرِ عل   السَّ  76)الم لْحَقَة ( ع نْص 
ر ا ر ا 44) عَناصِرِ كَلِماتٍ  عَلَى طَرَأَتْ  الت  التَّغَيُّرَاتِ  دِراسَةِ وَ  (عَنَاصِرَ  3)وَالم سْبَقَة  (ع نْص   (ع نْص 

ر ا 94) عَناصِرِ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّة ف  صَوْغِ  لَ مِ عْ اسْت   ماعِنْدَ   ،(عَنَاصِرَ  6) أو كَلِماتٍ م سْتَقِلَّةٍ  (ع نْص 

سَ وَيَلِي الفَصْلَ  اَِ يَّةِ  مَسْرَدٌ  السَّ ر ا 55) الم رَكَّبَة  لِعَنَاصِرِ الكَلِمَاتِ الطِ بِ   76) الم لْحَقَة] (ع نْص 
ر ا رَيِ  كَلِمَةٍ اِثْنَيْن  [(نَاصِرَ عَ  3) الم سْبَقَةوَ  (ع نْص  ةِ من ع نْص  مَاتِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ مِ اٍ  من الكَلِ مََ  الم شْتَقَّ

وغَةِ   .دِيِ  لَعَنَاصِرِ الكَلِمَاتِ مُرَتَّبٌ حَسَبَ التَّرْتِيبِ الَبْجَ  وَالمَسْرََُ  كَ العَناصِرِ مََ  تَعْرِيبِهِ،من تِلْ المَص 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 كِتابِ م خْتارَاتٌ مِنْ 
س التَّأْصِياِ ا" زْء الَأوَّ )   ِ طِ ب ِ ال ي ِ لِإنْجِلِيزِ أ س    (الج 

Fundamentals of Medical English Etymology (Part 1) 
( 155من الَأصْاِ الي ونانِ ِ  ) osحَذْف  الحَرْفَيْن الخِتامِيَّيْن  1-1-أ-2  أَصْلا 

ر  الكَلِمَةِ   مِ ا ٌ  تَعْرِيب ه   مَعْناه   أَصْاٌ ي ونانِ    ع نْص 
alg(o)- algos pain  ٌأَلَم logyoalg {7}للََمعِلْمُ ا. 
chondr(o)-, 

chondr(i)- 
chondros cartilage  ٌمُضْرُوف malaciaochondr  ُتَلَيُّن

 .{3}غُضْروفال
erythr(o)- erythros red  ُأَحْمَر cyteoerythr  ٌكُرَيَّة

 .{3}حَمْراءُ 
leuk(o)- leukos white   َُأَبْي leukocyte (= 

)cyteoleuc  ٌكُرَيَّة
 .{3}ضاءُ بَيْ 

lip(o)- lipos fat  ٌشَحْم lipogenic :2 . ٌن مُكَوِ 
حْملل يُّ شَحْمِ . ٤ شَّ

 .{3}المَنْشَأِ 
mast(o)- mastos breast  ٌدْي َ ectomymast  ُاستِلْصال

 .{3}ثَّدْيال
ophthalm(o)- ophthalmos eye  ٌعَيْن ophthalmalgia (= 

)odyniaophthalm  ُأَلَم
 .{3}عَيْنال

pyel(o)- pyelos pelvis  ٌحَوْض plastyopyel  ُرَأْب
 .{3}حُوَيضَةال

 

( 54عَدَم  تَغَيُّرِ الَأصْاِ الي ونانِ ِ  ) 1-ج-2  أَصْلا 

ر  الكَلِمَةِ   مِ ا ٌ  تَعْرِيب ه   مَعْناه   أَصْاٌ ي ونانِ    ع نْص 

cheir(o)- cheir hand يَد cheirospasm (= 

)spasmochir {3}يَدتَشَنُّجُ ال. 
chole- cholē bile  ُصَفْراء cholepoiesis (= 

)poiesisochol  ُن تَكَوُّ
فْراءِ ال  .{7}صَّ



hemi- hēmi- half  ٌّنِصْفٌ؛ شِق iageusahemi  ُذَّوقِ ال فِقْدان 
ق ِ ال ي  شِ 

{3}. 
-penia penia poverty, 

need, lack 
 ، أوقِلَّةٌ 
 أو، عَوَزٌ 
 نَقْص

erythropenia (= 

erythrocytopenia)  ُقِلَّة 
 رَيَّاتِ كُ ال قِلَّةُ ]نَمُخَ[ )=  حُمْرِ ال

 .{3,4,7}(الحُمْر
peri- peri around  َحَوْل aracetabulperi حُق ِ حَوْلَ ال 

 .{3}]نمخ[
pneumon(o)- pneumon lung  ٌرِئَة pneumonocentesis (= 

)centesisopneum  ُبَزْل
 .{3}ئَةِ ر ِ ال

-tome tomē a cutting  قَطٌْ ، أَو
، أَو  شَقٌّ

 بَضْ ٌ 

tomeooste  ُ َ{3}عَظْمال مِبْض. 

امِِ  الخِتامِ ِ   1-1-1-د-2  19بَقَةٍ )لِفَةٍ م سْ م لْتَ  من الَأصْاِ الي ونانِ ِ  لِصَوْغِ صِيغَةٍ  sحَذْف  الصَّ
)  أَصْلا 

ر  الكَلِمَةِ   مِ ا ٌ  تَعْرِيب ه   مَعْناه   أَصْاٌ ي ونانِ    ع نْص 

brachy- brachys short  ٌقَصِير ydactylbrachy  ُقِصَر 
 .{3}لَصابِ ا

brady- bradys slow بَطِيء ickinetbrady  ُبَطيء 
 .{3}حَرَكَةال

leio- leios smooth  ْلَسُ أَم omamyleio  ٌيٌّ عَضَلِ  وَرَم 
 .{3}أَمْلَس

pachy- pachys thick  ٌخِين َ pachymeninx (= dura 

mater)  ٌِ َنَمُخَ[  َ خينَةٌ  سِحاء[( =
 .{3}(الجاَِّيَة الُمُّ 

poly- polys many  ٌمُتَ  ، أَوكَثِير ٌَ َ مُداٌَ  adenosispoly عَدِ   .{3}مُتَعَدِ 

tachy- tachys quick  ِي ٌ سَر auxesistachy  ٌّسَرِيٌ   نُمُو
 .{7}]نَمُخَ[



 

 كِتابِ م خْتارَاتٌ مِنْ 
س التَّأْصِياِ ا" زْء )   ِ طِ ب ِ ال ي ِ لِإنْجِلِيزِ أ س    (ال َّان الج 

Fundamentals of Medical English Etymology (Part 2) 
 

تِينِيَّةِ الأ صْوِ   سْتَقِلَّةِ م  ال كَلِمَاتِ ال عَلَى دِراسَة التَّغَيُّرَاتِ الت  طَرَأَت أ-4 عِنْدَما ( كَلِمَة 217) اللاَّ
 .عَناصِرِ الكَلِماتِ الطِ بِ يَّةصَوْغِ  اسْت عْمِلَْ  ف 

تِينِيَّةِ الكَلِمَةِ الم سْتَقِلَّةِ الَأصْاِ من  umحَذْف  الحَرْفَيْن الخِتامِيَّيْن  1-1-1-أ-4  52كَم أََ ( ))اللاَّ
 .(كَلِمَة 115من 

ر  ال  مِ ا ٌ  تَعْرِيب ها مَعْناها كَم أَ َ  ةِ كَلِمَ ع نْص 
antr(o)- antrum   ٌمَار scopyoantr {3,7}غَارتَنْظِيرُ ال. 
atri(o)- atrium   ٌأُذَيْن megalyoatri  ُضَخامَة

 .{3,7}لُذَيْنِ ا
bacteri(o)- bacterium   جُرُْ ومٌ أو

 جُرُْ ومَةٌ 
staticobacteri  ٌكَابِح
 .3,7}{جَراِ يمِ لل

bronchi(o)- bronchium   ٌقَصَبَة bronchiogenic (= 

bronchogenic)  ِيُّ قَصَب
ي   قَصَبِ ذُو مَنْشَأ  : المَنْشَأِ 

{4}. 
cec(o)- cecum  أعَْوَر cecostomy لَعْوَرِ فَغْرُ ا :

التَّكْوِينُ الجِراحِيُّ لِناسُور  
  .{3,7}(cecal fistulaأعَْوَرِي   )

cerebell(o)- cerebellum   ٌمُخَيْخ cerebellomedullary  ِيٌّ مُخَيْخ 
 خَيْخِ مُ مَنْسُوبٌ إل  ال: يٌّ بَصَلِ 
 medulla) بَصَلَةِ وال

oblongata){3,7}. 
cerebr(o)-, 

cerebr(i)- 

cerebrum brain  ٌْ ما َِ cerebriform  ِمام كْلِ َِ  :يُّ الشَّ
قُوقِ ) ( fissuresشَبِيهٌ بالشُّ
( convolutionsوالتَّلاَِّيفِ )
ِْ externalالظَّاهِرَ ِ ) ما ؛ {7}( للدِ 

كْلُ  ِْ من حيثُ الشَّ ما  شَبِيهٌ بالدِ 



، {4}أو البِنْيَةِ 
cerebrophysiology 

 .{3} مُخ ِ فيزيولوجيا ال
crani(o)- cranium   ٌقِحْف craniomalacia فِ قِحْ تَلَيُّنُ ال :

( skullعِظامِ الجُمْجُمَةِ )تَلَيُّنُ 
 .{3,7}(cranium قِحْفال)

duoden(o)- duodenum   ٌّإِْ ناعَشَرِي tomyoduoden   ُْبَض
 .{3,7}لِإْ ناعَشَرِيِ  ا

epitheli(o)- epithelium   ٌِ َظِهار epitheliopathy  ُاِعْتِلال
يبُ مَرَضٌ عُصِ ]نَمُخَ[:  ظِ هارَ ِِ ال
 .{4,7}ظِ هارَ َِ ال

ile(o)- ileum   ٌّلَفائِفِي stomyoile ئِفِي ِ لَّفافَغْرُ ال
{3}. 

jejun(o)- jejunum   ٌصَائِم stomyojejun  ُفَغْر
ائِمِ ال  .{3,7}صَّ

labi(o)- labium lip شَفَة labioplasty فَةِ رَأْبُ ال : شَّ
( plastic surgery)جِراحَةٌ رَأْبِيَّةٌ 

 .{7}شَفَة  مالِ 
oment(o)- omentum   ٌرْب َ omentectomy (= 

omentumectomy) :
]نَمُخَ[:  ثَّرْبِ عُ الاِقْتِطا.2

( resection)اِقْتِطاعُ 
 ثَّرْبِ لا( اِسْتِلْصالُ جَزْء  من الـ)
خَ[: ]نَمُ  ثَّرْبِ اِسْتِلْصالُ ال.٤

 ثَّرْبِ ال( excision)اِسْتِلْصالُ 
 .{7}هِ كُل ِ 

ovari(o)- ovarium ovary   ٌمَبِي rrhexisoovari  ُق تَمَزُّ
 .{3,7}مَبِي ِ ال

ov(o)-, ov(i)- ovum egg  ٌبَيْضَة ovigenesis (= ovogenesis; 

)genesisoo  ُن تَكَوُّ
 .{3,7}بَيْضَةِ ال

perine(o)- perineum  عِجَان perineorrhaphy عِجَانرَفْوُ ال: 
تُجْرَى عاَ ِ   عِجانِ خِياطَةٌ لل
( انْهِتاك  repairلتصليحِ )



( ) ( حَدَثَ laceration)تَهَتُّك 
 .{4}في أ ناءِ الوِادََ ِِ 

perioste(o)- periosteum   ٌسِمْحاق periosteopathy  ُاِعْتِلال
مْحاقِ ال أَيُّ مَرَض  ]نَمُخَ[:  سِ 
مْحاقِ لل  .{7}سِ 

peritone(o)- peritoneum   ٌصِفاق peritoneocentesis  ُبَزْل
فاقِ ال  .{3,7}: بَزْلُ البَطْنِ صِ 

rect(o)- rectum   ٌمُسْتَقِيم rectopexy (= proctopexy) 
تَّثْبِيتُ ال: مُسْتَقِيمِ تَثْبِيتُ ال
دَل   مُتَ  مُسْتَقِيم  الجِراحِيُّ لِ 

(rectumprolapsing ){3,7}. 
sacr(o)- sacrum   ٌعَجُز adsacr {3,7}عَجُزِ بِاتِ جَاهِ ال. 
sept(o)- septum   ٌحَاجِز septoplasty رَأْبُ  ؛وَتِيرَ ِِ رَأْبُ ال

 يَّةٌ : عَمَلِ حَاجِزِ الَنْفِي ِ ال
لِتَصْحِيحِ عُيُوبِ الوَتِيرَ ِِ 

 nasal)الحَاجِزِ الَنْفِيِ  

septum{3,7}( أو تَشَوُّهاتِها. 
stern(o)- sternum   ٌّقَص sternoschisis اِنْشِقاقُ ال ِ : قَص 

( congenital cleftفَلْحٌ خِلْقِيٌّ )
 ِ  .{3,7}للقَص 

vascul(o)- vasculum small 

vessel 
وِعاءٌ 
 صَغِيرٌ 

vasculopathy ةِ لَوْعِيَ اِعْتِلالُ ا 
]نَمُخَ[: أَيُّ مَرَض  لتوعيةِ 

مَوِيَّةِ   .{4,7}الدَّ
vestibul(o)- vestibulum   ٌهْلِيز َِ vestibulopathy  ُاِعْتِلال

هْلِيزِ ال ]نَمُخَ[: أَيُّ شُذُوذ   دِ 
هْلِيزِيِ  )  vestibularللجِهازِ الدِ 

apparatus ِاء مِينْي ير (، مثل ََ
(Ménière disease){7}. 

 



تِينِيَّةِ الكَلِمَةِ الم سْتَقِلَّةِ الَأصْاِ عَدَم  تَغَيُّرِ  2-أ-4 عَناصِرِ  لَْ  ف  صَوْغِ عِنْدَما اسْت عْمِ )كَم أََ ( اللاَّ
 .(كَلِمَة 217من  13) الكَلِماتِ الطِ بِ يَّةِ 

ر  الكَلِمَةِ    ٌ مِ ا تَعْرِيب ها مَعْناها كَم أَ َ  ع نْص 
colon(o)-   colon   قَوْلُون colonoscope قَوْلُونِ مِنْظَارُ ال. 
-emesis   emesis vomiting  ٌقِيْء emesishemat  ُمال قَيء  .{4}دَّ
gonad(o)- gonad  ِ َّةلِيَّ تَنَاسُ  مُد pathyogonad  ُغُدََِ ال اعْتِلال 

 .{4,7}التَّنَاسُلِيَّة
ureter(o)- ureter   ٌحَالِب graphyorurete  ُتَصْوير 

 .{3}حالِبال
-virus virus  فَيْرُوس Rhinovirus  ٌأَنْفِيَّةٌ  فَيْرُوْسَة .

 ( من الفَيْرُوساتِ genusجِنْسٌ )
( acid-labileالعَطُوبَةِ بالحَمِْ  )

 فَصِيلَةِ الفَيرُوساتِ من 
( Picornaviridae) بِيكُورْناوِيَّةِ ال
< rhinovirus  ٌأَنْفِيٌّ  فَيْرُوْس 

 من جِنْسِ  فَيْرُوس  ]نَمُخَ[. أَيُّ 
 (ovirusRhin) الَنْفِيَّةِ  الفَيْرُوْسَةِ 
>{4}.(1) 

-uresis uresis urination  ٌل انْقِطاعُ  anuresis (= anuria) تَبَوُّ
العَجْزُ عن  .البَوْلِ؛ زُرَامٌ 

لال  .{3}تَّبَوُّ
lymphaden(o)- lymphaden lymph 

gland (= 

lymph 

node) 

ةٌ  ٌِ لِمْفِيَّ مُدَّ 
)= عُقْدَ ٌِ 
 لِمْفِيَّةٌ(

lymphadenopathy  ُاِعْتِلال 
عُقَدِ ضُ المَرَ ]نَمُخَ[. اللِ مْفِيَّة  غُدََِ ال

 .{4}(lymph nodes) اللِ مْفِيَّةِ 
 
 
 

                                                           
وظَةٌ  (1) ا لِحالَةِ الحَرْفِ اادسْتِهْلالِيِ  للعُنْصُرِ المُسْبَقِ  -virusالمُلْحَقَةِ اادسْمِيَّةِ ]نَمُخَ[: ادحِظِ اخْتِلافَ تَعْرِيبِ الكَلِمَةِ الجَذْرِيَّةِ الكَامِلَةِ  مَلْح  تَبَع 

بَت إل  " ادلَةِ عَلَ  فَيْرُوسَة  الذي عَأْتَلِفُ مَعَها، حَيْثُ عُرِ  (، كما capitalإذا كانَ هذا الحَرْفُ كَبِير ا ) ( ما من الفَيْرُوساتِ genusجِنْس  )" للدَّ
ادلَةِ عَلَ  فَيْرُوس  (، وَىِلَ  "أَنْفِيَّةٌ  فَيْرُوْسَةٌ   )Rhinovirusي  ف انَ هذا الحَرْفُ صَغِير ا إذا ك أَيِ  فَيْرُوس  من جِنْس  ما من الفَيْرُوساتِ " للدَّ
(small  كما في ،)rhinovirus(   ٌنَمُخَ[ أَنْفِيٌّ  فَيْرُوْس[.) 



الكَلِمَةِ الم سْتَقِلَّةِ الَأصْاِ من  asأو  osأو  isأو  onحَذْف  الحَرْفَيْن الخِتامِيَّيْن  1-1-ب-4
( ) الي ونانِيَّةِ   .(كَلِمَة 44من  16)كَم أَي 

ر  الكَلِمَةِ   مِ ا ٌ  تَعْرِيب ها مَعْناها كَم أَي   ع نْص 
neur(o)- neuron nerve عَصَب neurotomy عَصَبِ قَطُْ  ال 

صَب  عَ القَطُْ  الجِراحِيُّ لِ ]نَمُخَ[: 
 .{3}ما

enter(o)- enteron intestine   ج] مِع: 
 [أَمْعاء

itisenter  ُ{3}لَمْعاءا الْتِهاب. 

gangli(o)- ganglion  ِ َعُقْد  <gangliectomy  ُاسْتِلْصال 
 .{3}< عُقْدَ ِال

oste(o)- osteon bone  ٌعَظْم  <logyooste  ُ{3,4}< عِظامال عِلْم. 
 

أَإِ( ) الِإنْجِلِيزِيَّةِ الكَلِمَةِ الم سْتَقِلَّةِ الَأصْاِ عَدَم  تَغَيُّرِ  1-1-ج-4  .(كَلِمَة 23من  25)كَم 

ر  الكَلِمَةِ  أَإِ  ع نْص   مِ ا ٌ  تَعْرِيب ها مَعْناها كَم 
axon(o)- axon  مِحْوار tmesisoaxon  ُ ْمِحْوارال قَط 

 .{7}]نَمُخَ[
carbon- carbon  كَرْبون أو 

 فَحْمٌ 

ouscarbon  ِ{4}يٌّ كَرْبون. 

-dentia dentia  تَسْنين polydentia (= polyodontia) 
 .{7}لَسْنانكَثْرَ ُِ ا؛ رَأْلٌ 

diphenyl-(9) diphenyl   ُّنائي ُ 
 الفينيل

diphenylchlorarsine  ُّنائي ُ 
مُرَكَّبٌ . كلورارسين فينيل

 زَرْنِيخِيٌّ بِلَّوْرِيٌّ عَدِعمُ اللَّوْنِ 
(colorless crystalline 

arsenical :صِيغَتُه الكِيميائِيَّة ،)
AsCl2)5H6(C اسْتُعْمِلَ في ،

                                                           
وظَة (8) ( complete prefixed combining word( هو كَلِمَةٌ مُلْتَلِفَةٌ مُسْبَقَةٌ كَامِلَةٌ )-فينيل ُ نائيُّ )  diphenyl- : عُنْصُرُ الكَلِمَةِ مَلْح 

 containing two)[ في الجُزَيْءِ  5H6(C(2: مُحْتَو  عَل  مَجْمُوعَتَيِ  فِينيل ]ُ نائِيُّ الفِينِيلِ } diphenylمُشْتَقَّةٌ من الكَلِمَةِ المُسْتَقِلَّةِ النَّعْتِ 

phenyl groups in the molecule يغَةِ المُلْتَلِفَةِ 2({ المَصُومَة من )اِْ نان( أو  two}التي مَعْناها:  disالمُشْتَقَّةِ من اليُونانِيَّةِ  -di.الصِ 
twice   ِتَيْن أو ضِعْف({ بِحَذْفِ الحَرْفِ الخِتامِي المُشْتَقَّة من الكَلِمَة  phenyl-ة الكَامِلَة المُلْحَقَة النَّعْتِيَّة .الكَلِمَة الجَذْرِيَّ ٤مِنْها +  s)مَرَّ

 .phenylالمُسْتَقِلَّة اادسْم 



أ ناءِ الحَرْبِ العالَمِيَّةِ الُول ، 
ة  مِنْ قِبَلِ اللمان، لإ تاجِ نبخاصَّ
ا وَقَيْل ا خان  سام   عُسَبِ بُ عُطاس  َُ .
يغَة الكيميائِيَّة  يُلاحَظُ من الصِ 
احتواءُ هذا المُرَكَّبِ عل  

 .{4}[5H6(C(2مَجْمُوعَتَيِ  فِينِيل ]
disk(o)- disk    ٌْقُر gramodisk  ُِ َينَ بَ ) قُرْ ال صور 

 .{4}(الفِقْرَتَين
-duct   duct  ِ قَنا ductiov :2 ُقَنا ُِ .٤وق .ب

 .{3}بَيْ ِ ال
-ectomy ectomy   ٌاِسْتِلْصال 

 أو اِقْتِطاعٌ 

ectomysplen  ُاِسْتِلْصال
 .{3}طِ حَالِ ال

fibrino- fibrin  فِبْرين lysisofibrin  ُ{3}فِبْرينال انْحِلال. 
lymph(o)- lymph   ٌلِمْف genesisolymph  ُن  تَكَوُّ

 .{6}لِ مْفال
pancreatico- pancreatic   ٌّبَنْكِرْياسِي splenicopancreatic  ٌّبَنْكِرْياسِي 

 .{4}طِحالِيٌّ 
phrenic(o)- phrenic   ٌّحِجابِي phreniconeurectomy (= 

phrenicectomy)  ُاِقْتِطاع 
[ )= ٠]طِمُ الحِجابِيِ   عَصَبِ ال

 .{3}]نَمُخَ[( حِجابِي ِ ال اِقْتِطاعُ 
spasmo- spasm   ٌتَشَنُّج spasmogenic 2 .ٌبٌ مُسَب ِ .مُشَنِ ج

 هامُحْدِثٌ لَ أو  تَّشَنُّجاتِ لل
(causing or inducing 

spasms .)تَشْنِيجِيٌّ ]نَمُخَ[. ٤.
 جَاتِ تَّشَنُّ مَنْسُوبٌ إل  إِحْداثِ ال

(relating to the production 

spasms of){3,4}. 
-therapy   therapy   ٌمُعالَجَة pharmacotherapy (= drug 

therapy; drug treatment) 
وائِ  مُعالَجَةٌ   .{3}يَّةٌ ََ

thoracico- thoracic   ٌّصَدْرِي acromialothoracic  ٌّصَدْرِي 
 .{4}أَخْرَمِيٌّ 



thyroid(o)- thyroid   رَقِيَّة ََ
)الغُدَّ ُِ 
رَقِيَّةُ   (الدَّ

thyroiditis (= thyroadenitis) 
رَقِيَّةال الْتِهابُ    ِِ غُدَّ ال ابُ الْتِه)=  دَّ
رَقِيَّةال  .{3,4}(دَّ

acid(o)-, 

acid(i)-   
acid [n]    ٌْحَم genicoacid نٌ لل  حَمْ ِ مُكَوِ 

 .{4}]نَمُخَ[
adrenal(o)- adrenal [n]   ٌكُظْر adrenalopathy (= 

adrenopathy)  ٌنكُظْرَيْ ال اعْتِلال 
أَعَّةُ حالَة  مَرَضِيَّةِ ]نَمُخَ[. 

 .{3,7}كُظْرَيْنلل
sigmoid(o)- sigmoid [n]   ٌّسِينِي

)قَوْلُونٌ 
)  سِينِيٌّ

sigmoidoscope (= 

sigmoscope)  ُينِي ِ ال مِنْظار  .سِ 
( endoscopeمِنْظارٌ َاخِلِيٌّ )
ينِي ِ لِرُيْيَةِ لُمْعَةِ ال قَوْلُونِ ال) سِ 

ينِي ِ   .{4}(السِ 
adrenal(o)- (1) adrenal [adj]   ٌّكُظْرِي adrenaline (= epinephrine) 

 .{4}(يننيفرِ إبِي)=  ينأَرينال
polio- polio 

[shortened 

form of 

poliomyelitis] 

 سِنْجابِيَّة 
]صِيغَةٌ 
ـ لِ  مُقْتَصَرَ ٌِ 
)اِلْتهابِ( 
 سِنْجابِيَّةِ 
 )النُّخَاعِ([

viruspolio نْجابِ فَيْرُوسُ ال  يَّةِ سِ 
 .{6}]نَمُخَ[

 

يَّةِ  عَنَاصِرِ الكَلِمَاتِ  . مَسْرَد  1-5جَدْوَ   ر ا 74)الطِ بِ  ةِ من  (ع نْص   حَالاتِ الم ضافِ إليهالم شْتَقَّ

(genitive cases)   وٍ  ي ونانِيَّة و ِ هذه  مَعَانِ مََ   (حَالَة 19) لاتِينِيَّةٍ وَ  (حَالَة 57)لِأ ص  ف   الأ ص 
وغَةِ  الِإنْجِلِيزِيَّةِ والعَرَبِيَّةِ وَمِ اٍ  من الكَلِمَاتِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ  المَسْرََُ  .اصِرِ مََ  تَعْرِيبِهِ من تِلْكَ العَنالمَص 
فَيْن أو الَحْرُفِ التي تَمَّ تَلْوِينُ الحَرْفِ أو الحَرْ . مُرَتَّبٌ حَسَبَ التَّرْتِيبِ البَْجَدِيِ  لَعَنَاصِرِ الكَلِمَاتِ 
، وَتَمَّت كِتابَتُها بِخَ حُذِفَت من الَصْلِ، لِصَوِْْ عُنْصُرِ الكَلِمَةِ، بِلَوْن  بُرْتُ  ؛قَالِي   وَتَمَّ تَسْطِير      مَيْرِ مائِل 

(underlining ِلَت إل  أُخْرَى في عُنْصُر ( الحَرْفِ أو الحَرْفَيْن أو الَحْرُفِ من الَصْلِ التي تَحَوَّ
ا تَسْطِيرُ الحَرْفِ أو الحَرْفَيْن أ نْصُرِ التي نَتَجَت عن و الَحْرُفِ من العُ الكَلِمَةِ المُشْتَقِ  مِنْه، وَتَمَّ أَعْض 

لِ   .هذا التَّحَوُّ



ر  كَلِمَةٍ   مِ ا ٌ  تَعْرِيب ه   ى الَأصْاِ مَعْن ي  أو  َ  أَصْاٌ  ع نْص 
aden(o)- adenos (gen. 

of G. adēn) 

gland  ٌِ َّمُد adenomalacia  ُدَّ ِغُ ال تَلَيُّن :
 .{3}تَلَيُّنٌ شَاذٌّ لِغُدَّ ِ  ما

appendic(o)- appendicis 

(gen. of L. 

appendix) 

زَائِدَ ٌِ أو  
 ادحِقَةٌ 

appendicolithiasis 
ي ال  .{3}زَّائِدَ ِِ تَحَصِ 

chromat(o)- chrōmatos 

(gen. of G. 

chrōma) 

color  ٌلَوْن logyochromat  ُعِلْم 
 .{3}لَلْوانا

dermat(o)- dermatos 

(gen. of G. 

derma) 

skin جِلْد ylogodermat  ُّطِب 
 .{3}جِلْدال

gigant(o)- gigantos 

(gen. of G. 

gigas) 

giant  ٌعِمْلاق gigantomastia  ُعَمْلَقَة
]نَمُخَ[: ضَخامَةُ  لثَّدْيَيْنا

( macromastiaَ دْيَيْن )
 .{3}شَدِيدَ ٌِ 

hemat(o)- haimatos 

(gen. of G. 

haima) 

blood م ََ emesishemat  ُقَيء 
مال  .{3}دَّ

hepat(o)- hepatos 

(gen. of G. 

hēpar) 

liver كَبِد megalyohepat  ُضَخامَة 
 .{3}كَبِدال

megal(o)- megalou 

(gen. of G. 

megas) 

big, great, 

large 
كَبِيرٌ أو 
ضَخْمٌ، أو 
عَظِيمٌ، أو 
كَبِيرٌ أو 
ضَخْمٌ أو 
 واسِ ٌ 

megalocyte  ٌةضَخْمَ  كُرَيَّة .
م  حَمْرَاءُ )كُرَيَّةُ  ََred blood 

cell  ِ مَيْرُ مُنَوَّا )
(nonnucleated ) ٌضَخْمَة 
 .{3,4}مِيكرُومِتْر( ٤٤-2٤)

melan(o)- melanos 

(gen. of G. 

melas) 

black  ََُأَسْو melanoglossia (= black 

tongue)  َُلِ سانِ ال اِسْوَِا 
 .{3}(أَسْوََُ  لِسانٌ ]نَمُخَ[ )= 

my(o)- myos (gen. 

of G. mys) 

muscle  َضَلَةٌ ع diastasisomy  ُانْفِرَاق 
 .{3}عَضَلَةال

nemat(o)- nēmatos 

(gen. of G. 

nēma) 

thread  ٌ ْخَي nematocyst  ٌةيَّ خَيْطِ  كيسَة 
 .{3}(القُراصِيَّات في)

nyct(o)- nyctos (gen. 

of G. nyx) 

night  ٌلَيْل nyctophobia (= 

scotophobia) :2. ُرُهاب
ضِيٌّ مَرَ  خَوْفٌ ]نمخ[:  لَّيْلِ ال

 :ظَّلامرُهابُ ال.٤ لَّيْلِ من ال



خَوْفٌ مَرَضِيٌّ من 
 .{3}ظَّلامِ ال

odont(o)- odontos 

(gen. of G. 

odous) 

tooth  ٌّسِن odontology :2. ُّطِب 
 .{3}لَسْنانا عِلْمُ .٤ أَسْنِانـال

onych(o)- onyctos 

(gen. of G. 

onyx) 

nail  ظُفْر؛
 ظُفُر

onychomalacia :2. َلَيُّنُ ت
 لَظْفارِ تَلَيُّنُ ا.2 ظُّفُرال

 .{3}]نمخ[
or(o)- oris (gen. of 

L. os) 

mouth فَم alor  َ{3}وِي  فَم. 
orchi(o)- orchios 

(gen. of G. 

orchis) 

testis  ٌخُصْيَة orchiopexy (= 

orchidopexy)  ُتَثْبيت
التَّثْبِيتُ الجِراحِيُّ : خُصْيَةال
(surgical fixation )
 .{4}خُصْيَة  مالِ 

ot(o)- ōtos (gen. of 

G. ous) 

ear  ٌأُذُن otogenous (= otogenic) 
ناشئٌ َاخلَ : المَنْشَأ يُّ أُذُنِ 
 .{3}لُذُنِ ا

phleb(o)- phlebos 

(gen. of G. 

phleps) 

vein  ٌوَرِيد plastyophleb  ُرَأْب 
 .{3}وَريدال

phot(o)- phōtos (gen. 

of G. phōs) 

light  ٌضَوْء phobiaophot  ُرُهاب 
وءال  .{3}ضَّ

phren(o)- phrenos 

(gen. of G. 

phrēn) 

diaphragm, 

mind 
الحِجابُ 
 أو العَقْلُ 

phrenoplegia (= 

diaphragmatic 

)paralysis  ُشَلَل
 .{3}حِجَابِ ال

pneumat(o)- pneumatos 

(gen. of G. 

pneuma) 

air, breath  هَواء أو
 نَفَسٌ 

pneumaturia غَازِ بِيلَةُ ال 
 .مُطِمُ[] مازِيَّةٌ  بِيلَةٌ ]نَمُخَ[؛ 

pulmon(o)- pulmonis 
(gen. of L. 

pulmo) 

lung  ٌرِئَة logistopulmon  ُطَبِيب
ئَتَيْنال  .{3,7}]نمخ[ رِ 

rhin(o)- rhinos (gen. 

of G. rhis) 

nose  ٌأَنْف rhinogenous  ِأالمَنْشَ  يُّ أَنْف :
 .{3}لَنْفِ ناشئٌ في ا

somat(o)- somatos 

(gen. of G. 

sōma) 

body  ٌجَسَد genesisosomat  ُتَخَلُّق 
 .{3}جَسَدال

stomat(o)- stomatos 

(gen. of G. 

stoma) 

mouth فَم plastyostomat  ُرَأْب 
 .{3}فَمال

thorac(o)- thōrakos 

(gen. of G. 

thōrax) 

chest  ٌصَدْر tomyothorac  ُ ْبَض 
دْرال  .{7}صَّ



traumat(o)- traumatos 

(gen. of G. 

trauma) 

wound ِْجُر logistotraumat  ُِ  جَرَّا
 .{3}رُّضوِال

viscer(o)- visceris 

(gen. of L. 

viscus) 

viscus   حَش megalyoviscer  ُضَخامَة
 .{3}لَحْشاءِ ا

حُ  يَّةَ  مِثالٌ يُوَضِ   هذا الجدول: أهََمِ 
pneumaturia (noo-mă-toorē-ă). The passage of gas or air from the urethra during or 

after urination, resulting from infected urine or, more commonly, from an intestinal 

fistula. [G. pneuma, air, + ouron, urine]{Stedman}. 

 
كْل.   (.colovesical fistula) يٌّ مَثانِ  يٌّ قَوْلُونِ  ناسُورٌ الشَّ

  https://healthjade.net/pneumaturiaالمَصْدَر: 
 

https://healthjade.net/pneumaturia/


pneum-, pneuma-, pneumat-, pneumato-. Presence of air or gas, the lungs, or 

breathing. See Also: pneo-, pneumo-. [G. pneuma, pneumatos, air, 

breath]{Stedman}. 

pneumaturia (noo-mă-toorē-ă). Passage of gas in the urine, usually as a result of a 

fistula between the bladder and intestine. [pneumat- + -uria]{Dorland}. 

 .في البَوْلِ  غازِ مُرُورُ ال]مُطِمُ[:  مازِيَّةٌ  بِيلَةٌ ]نَمُخَ[؛ غَازِ بِيلَةُ ال
pneumat(o)-.  Combining form denoting relationship to air or gas, or to respiration. 

Also, pneuma-. [Gr. pneuma, gen. pneumatos breath]{Dorland}. 

-uria. A word termination denoting a characteristic or constituent of the urine, indicated 

by the stem to which it is affixed, as oliguria, proteinuria. [Gr. ouron urine + -

ia]{Dorland}. 

pneumaturia (noo-mă-toorē-ă) [n, pl -urias]. Passage of gas in the urine{Merriam-

Webster's Medical Desk Dictionary}. [New Latin, from pneumat- + -uria]{Merriam-

Webster’s Unabridged Dictionary}. 

 .في البَوْلِ  غازِ مُرُورُ ال ]مُطِمُ[: مازِيَّةٌ  بِيلَةٌ ]نَمُخَ[؛ غَازِ بِيلَةُ ال
pneumat-. Variant: or pneumato- [combining form]. 1. spirit *pneumatophobia* 

*pneumatography*. 2. Air: vapor: gas *pneumatolytic* *pneumatize* *pneumaturia*. 

3. Respiration *pneumatograph* *pneumatometer*. 4. Pneumatic *pneumatogram* 

[Late Greek, from Greek, from pneumat-, pneuma]{Merriam-Webster’s Unabridged 

Dictionary}. 

-uria [noun combining form, pl -urias]. 1. Presence of (a specified substance) in urine 

*acetonuria* *albuminuria*. 2. Condition of having (such) urine *polyuria*;  

especially: abnormal or diseased condition that is marked by the presence of (a specified 

substance) *pyuria* [New Latin, from Greek -ouria, from ouron urine + -ia -

y]{Merriam-Webster’s Unabridged Dictionary}. 

pneumaturia is not found in Random House Webster’s Unabridged Dictionary. 

pneumato-. A combining form meaning "air,' "breath,' "spirit,' used in the formation of 

compound words: pneumatology; pneumatophore.Also, pneumo-. [< Gk, combining 

form of pneûma; see pneuma]{Random House Webster’s Unabridged Dictionary}. 

-uria. A combining form with the meanings "presence in the urine' of that specified by 

the initial element (albuminuria; pyuria), "condition of the urinary tract,' "tendency to 

urinate,' as specified (polyuria). [< Gk -ouria. See uro-(1), -ia]{Random House 

Webster’s Unabridged Dictionary}. 

uro- (1). A combining form meaning "urine,' used in the formation of compound words: 

urology.Also, esp. before a vowel, ur-. [< Gk, combining form of oûron urine]{Random 

House Webster’s Unabridged Dictionary}. 

pneumatic (noo-mat′ik) [adj]. 1. Of or pertaining to air, gases, or wind. 2. Of or 

pertaining to pneumatics. 3. Operated by air or by the pressure or exhaustion of air: a 

pneumatic drill. 4. Filled with or containing compressed air, as a tire. 5. Equipped with 



pneumatic tires. 6. Theol. of or pertaining to the spirit; spiritual. 7. Zool. containing air 

or air cavities. —n.  8. A pneumatic tire. 9. A vehicle having wheels with such tires. 

[1650–60; < L pneumaticus < Gk pneumatikós pertaining to air, breath or wind, 

spiritual, equiv. to pneumat- (stem of pneûma); see  origin at PNEUMA, + -ikos -ic] — 

pneumatically, adv.  — pneumaticity  (n1´mǝ tis′i tē, ny1´-), n.]{Random House 

Webster’s Unabridged Dictionary}. 

pneumatic (noo-mat′ik). 1. Relating to air or gas, or to a structure filled with air. 2. 

Relating to respiration. [G. pneumatikos]{S}. 

 

ر ا 55)الم رَكَّبَة   الكَلِماتِ الطِ بِ يَّةِ  عَناصِر   أ-6  .(ع نْص 
ر ا 76)الم رَكَّبَة  الم لْحَقَة  الكَلِماتِ الطِ بِ يَّةِ  عَناصِر   1-أ-6  .(ع نْص 

وغَةٌ من )صِم اِ(صِيغَةٌ م لْتَلِفَةٌ اِسْمِيَّةٌ  1-1-1-1-أ-6 ( ي ونانِ  ٍ جَذْرٍ  مَص  وَلاحِقَةٍ اِسْمِيَّةٍ  )جَ  
ر ا 94من  23)لَاِ( )  (ع نْص 

 مِ ا ٌ  لَاِ  جَ    صِم اِ 
-algia 

alg  من اليُونانِيَّة[algos 
)أَلَمٌ أو  pain }مَعْناها:
 وَجٌَ ({[

-ia gastralgia (= gastrodynia; 

stomachalgia; 

)iaodynstomach  ُ َ{3}مَعِدَ ِال وَج. 

-emia 
em  من اليُونانِيَّة[amaih 

مٌ({[ blood}مَعْناها:  ََ( 

-ia 
iaeman مِ فَقْرُ ال  .{3}دَّ

-cephaly 
cephal  من اليُونانِيَّة[

ēephalk  :مَعْناها{head 
 )رَأْسٌ({[

-y microcephaly; microcephalia; 

microcephalism 

(=nanocephalia; 

nanocephaly) ؛ رَّأْسِ صِغَرُ ال
 .{3,4}(رَّأْسِ ال قَزامَةُ صَعَلٌ )= 

-logy 
log  من اليُونانِيَّة[logos { =

word  كَلِمَة(، أو(reason 
 speech(، أو تَفْسِيرٌ )

 account)كَلام(، أو 
 ({[وَصْفٌ )

-y 
logyocardi  ُّ{4}قَلْبال طِب. 

-melia 
mel  ُونانِيَّة ]من اليmelos 
 =(limb ])ٌطَرَف 

-ia 
schistomelia طَّرَفِ اِنْشِقاقُ ال 
شُذُوذٌ نَمائِيٌّ يَتَمَيَّزُ ]نَمُخَ[: 

 .{3}بانْشِقاقِ طَرَف  ما



-uria 
ur  من اليُونانِيَّة[ouron  =(

urine  ٌبَوْل) 
-ia  =(

condition 
 حَالَة(

pyuria  ُيلَةٌ بِ ]نَمُخَ[؛  قَيْحِ ال بِيلَة 
]مُطِمُ[: وُجُوَُ قَيْح  في  يْحِيَّةقَ 

 .{3}البَوْلِ 
-pexy 

pex  من اليُونانِيَّة[pēxis 
 fixation}مَعْناها: 

 )تَثْبِيتٌ({[

-y 
pexyogastr  ُ{4}مَعِدَ ِال تَثْبيت. 

-phobia(10) 
phob  من اليُونانِيَّة[phobos 
( =fear  ٌخَوْف)] 

-ia 
algophobia  ُخَوْفٌ : لَمالـأَ  رُهَاب 
 . {4}لَمالـأَ مَرَضِيٌّ من 

-plasty 
plast  من اليُونانِيَّة[plastos 
 ={formed ( ٌن (، أو مُكَوَّ

shaped ( ٌل  ({[مُشَكَّ

-y 
plastyoangi  ُ{7}وِعاءال رَأْب. 

-plegia 
pleg  من اليُونانِيَّة[plēgē 

 strokeأو  a blow}مَعْناها: 
 )ضَرْبَةٌ({[

-ia 
plegiahemi لٌ شَلَ  فَالِجٌ؛ 
 .{3,4}يٌّ نِصْفِ 

-tomy 
tom  من اليُونانِيَّة[tomē 

 (قَطْ ٌ ) a cutting}مَعْناها: 
من { أو (شَقٌّ ) incisionأو 

 tomos  ={aاليُونانِيَّة 

cutting (section) 
 [({مَقْطَ )

-y 
tomyoenter {3,4} لَمْعاءِ بَضُْ  ا. 

-otomy  ُجَيtom  من اليُونانِيَّة[
tomē  :مَعْناها{incision 
 {[(شَقٌّ )

-y 
tomyoenter {7}لَمْعاءِ بَضُْ  ا. 

-tomy 
tom  من اليُونانِيَّة[tomos 
 ={a cutting (section) 
 tomēأو اليُونانِيَّة  ({مَقْطَ )

 (مَقْطَ ٌ ) a cutting}مَعْناها: 
 {[(شَقٌّ ) incisionأو 

-y 
tomyoenter {3,4,7}لَمْعاءِ بَضُْ  ا. 

-somia 
som  َمُ. ]من كsoma  =(

body ])  جَسَد 

-ia 
microsomia  ُجِسْمال صِغَر :
 .{3}صِغَرُ قَدِ  الجِسْمِ 

                                                           
وظَة (2٤)  العُنْصُرُ )رُهابُ الـ(، وَلَيْسَ العَكْس، أيْ، لَيْسَ هذا   -phobia  )رُهاب( مُشْتَقَّةٌ من عُنْصُرِ الكَلِمَةِ  phobia: الكَلِمَةُ المُسْتَقِلَّةُ  مَلْح 

امِلَة  اِسْمِيَّة ، لنَّ الكَلِمَةَ الجَذْرِيَّةَ كوَلَيْسَ كَلِمَة  جَذْرِيَّة  اِسْمِيَّةٌ  صِيغَةٌ م لْتَلِفَةٌ مُشْتَقًّا من تلك الكَلِمَة، وبالتَّالِي يُوصَفُ هذا العُنْصُرُ بأنَّهُ 
.  عُنْصُرُ كَلِمَة  مُشْتَقٌّ من كَلِمَة  مُسْتَقِلَّة 



وغَةٌ من )صِم اِ(صِيغَةٌ م لْتَلِفَةٌ اِسْمِيَّةٌ  1-1-1-4-1-أ-6 )جَم اَ(  ينِ  ٍ لاتِ جَذْرٍ م سْبَقٍ  مَص 
 (عَناصِرَ  6من  4)لَاِ( )وَلاحِقَةٍ اِسْمِيَّةٍ 

 مِ ا ٌ  لَاِ  جَم اَ  صِم اِ 
-stomy 

stom-  المُشْتَق من الكَلِمَة[
)فُغْرَ ٌِ(  stomaالمُسْتَقِلَّة اليُونانِيَّة 

 فَم{[ mouth}مَعْناها: 

-y 
colostomy :2. ُفَغْر

الإحْدَاثُ : قَوْلُون ال
نَ الجِرَاحِيُّ لِفُتْحَة  بَيْ 

وسَطْحِ  قَوْلُون ال
فُغْرَ ُِ .٤ الجِسْمِ.
حَةُ تْ الفُ ]نمخ[:  قَوْلُون ال

المُحْدََ ةُ بِفَغْرِ 
 .{4,7}< .قَوْلُون ال

-megaly 
megal-  من اليُونانِيَّة[megalou 

}حَالَةُ المُضافِ إِلَيْهِ لليُونانِيَّة 
megas  :مَعْناها{big  كَبِيرٌ أو(

)كَبِيرٌ أو ضَخْمٌ  greatضَخْمٌ( أو 
)كَبِيرٌ  largeأو عَظِيمٌ أو واسٌِ ( أو 
 ٌ ({[أو ضَخْمٌ أو واسِ 

-y splenomegaly 
 طِ حالِ ضَخامَةُ ال

]نَمُخَ[؛ طَحَلٌ 
 .{3,4}[٠]طِمُ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



وعَةِ:التَّاسِ   وَالعَارِر   الكِتابانِ   مِنَ المَوْس 

 همعَائِلاتِ وَ المَرْضَى  فِ يْ قِ تَ مَوَادِ   ة  بَ اكِتَ 
زْ )   (وَال َّانِ  الَأوَّ    آنالج 

 
Patient/Family Education Material Writing 

(Parts 1 and 2) 

كِتَابَةِ مَوَاَِ  تَثْقِيفِ المَرْضَ   يف اللَّذَيْن يَبْحَثانِ  الكِتابَيْن العَرَبِيَّةُ إلَ  مِثْلِ هَذين تَفْتَقِرُ المَكْتَبَةُ 
 .وَعَائِلاتِهِم

ابَةِ مَوَاَِ  تَثْقِيفِ المَرْضَ  بِكِت مُتَعَلِ قَة  مُشْكِلات   وُجُوََ  خِلالَ مُمَارَسَتِنا لِمِهْنَتِنا كَأَطِبَّاءَ  ادحَظْنَا
  ، مِنْها:وَعَائِلاتِهِم

 ،رَبِيَّةِ يُواجِهُها زُمَلايُنا وَزَمِيلاتُنا عِنْدَ كِتَابَتِهِم لِنَص   طِبِ ي   باللُّغَةِ العَ  كَبِيرَ ٌِ  صُعُوباتٌ 

يَّةِ )كِتابَةِ  أَو انْعِدامُ  نُدْرَ ُِ وَ  حِ  مِي الرِ عاعَةِ الصِ  يِ ينامُقَدِ  حِ  ة  الَطِبَّاءُ وَ ، (لمُمْتَهِنِين الصِ  ، لِمَوَاََّ بخاصَّ
لَ  فِعْلِ ذلك بِسَبَبِ لقُدْرَ ِِ عَ ا ضِعافُ باللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ لِتَثْقِيفِ المَرْضَ  وَعَائِلاتِهِم، وذلك لنَّ مُعْظَمَهم 

 م، وَقِلَّةِ أو انْعِدامِ اهْتِمامِهِ   المُصْطَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ العَرَبِيَّةِ عل موَقِلَّةِ اطِ لاعِه ،في اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ  مضَعْفِهِ 
يَّةِ التي عَعْمَلُ  حِ  ساتِ الصِ   .عائِلاتِهمثْقِيفِ المَرْضَ  وَ فيها بِمَوْضُوعِ تَ  ون وَاهْتِمامِ المُلَسَّ

مِ الوَتَتَسَبَّبُ تِلْكَ المُشْكِلات في ضَعْفِ التَّواصُلِ )التَّفاهُمِ  يَّةِ ( بَيْنَ مُقَدِ  حِ   مَرْضَاهوَ  رِ عاعَةِ الصِ 
ةِ النَّفْسِيَّةِ والعُضْوِيَّةِ صِ  المِمَّا قَد يَنْعَكِسُ سَلْب ا عَلَ   ،وَعَائِلاتِهِم وْرِهِ كَمُثَقِ ف  لَهم رْضَاهلِمَ  حَّ  .وَعَلَ  ََ

ة  إل  حَلِ  تَلْكَ ا وُجُوَِ وَقَدْ شَعَرْنَا بِ   ينِ نا عَل  تَأْلِيفِ هذباعِث ا ل ، فَكانَ ذلكلمُشْكِلاتِ حَاجَة  ماسَّ
 نِ يْ ذَ لَّ ال يْنِ الكِتابَ 

  ِيِ ين إل  يُرْشِدان حِ  يَّةِ وَالمُثَقِ فِين الصِ  حِ  مِي الرِ عاعَةِ الصِ  مَواَِ   كِتَابَةِ وَىِنْشَاءِ لِ عَمَلِيَّةِ مَرَاحِ  مُقَدِ 
هْلَةِ القِراءَ  أو من  طْبُوع  مَ  ِِ والفَهْمِ واادسْتِعْمالِ، سواء  كانت في شَكْل  تَثْقِيفِ المَرْضَ  السَّ

ابِكَةِ )الِإنْتَرْنِت(،أجلِ النَّشْرِ عل    الشَّ
  َوْر ا مُهِمًّا في  لْعَبانِ يَ و تَعريفهمِ بِأُسُسِ تَعْرِيبِ المَواَِ  بِ  تَنْفِيذِ هذه العَمَلِيَّةِ بِناءِ قُدراتِهِم عَلَ  ََ

مِي الرِ عاعَةِ الطِ بِ يَّةِ ا هَةِ إل  كُل   من مُقَدِ  يَّةِ  لِإنْجِليزِيَّة المُوَجَّ حِ  المَرْضَ  وَعَائِلاتِهم، وَ  الصِ 
عْبِيَّةِ )  ( المُسْتَعْمَلَةِ في مَوَاَِ  تَثْقِيفِ المَرْضَ popular termsوَبِتَعريفهمِ بِالمُصْطَلَحاتِ الشَّ



( التي تُسْتَعْمَلُ عاَ ِ  في technical equivalents) الفَنِ يَّةِ  راتِهاناظِ وَعَائِلاتِهم وَبِمُ  الِإنْجِلِيزِ 
يَّةِ. حِ   المَواَِ  الطِ بِ يَّةِ الِإنْجِليزِيَّة التي تُدَرَّسُ في كُلِ يَّاتِ الطِ بِ  والعُلُومِ الصِ 

يَّةِ عَ  حِ  مُو  سْتَطِي ُ عَ  .اهوَاسْتِعْمالِ  حْتَاجُ مُعْظَمُ النَّاسِ إل  المُساعَدَ ِِ لِفَهْمِ المَعْلوماتِ الصِ  مُقَدِ 
يُّون  حِ  يَّةِ والمُثَقِ فُون الصِ  حِ   قيفِ المَرْضَ ثْ تَ  مِيمِ مَواَ ِ بِكِتابَةِ وَتَصْ  هلادء النَّاسِ  مُساعَدَ َِ  الرِ عاعَةِ الصِ 

يَّ يُ  بِأُسْلُوب   حِ  رُ عَلَيْهم وَعَلَ  عائِلاتِهِم قِراءَ َِ المَعْلُوماتِ الصِ   .هاوَاسْتِعْمالَ  اهوَفَهْمَ  ةِ يَسِ 

يَّةِ  حِ  ا للرِ عاعَةِ الصِ  م  يًّا إذا كُنْتَ مُقَدِ  لِنَشْرِها مَطْبُوعَة   ثْقِيفِيَّة  مُهْتَمًّا بِإِنْشاءِ ماََّ ِ  تَ  أو مُثَقِ ف ا صِحِ 
ابِكَةِ )الِإنْتَرْنِت(، عُمْكِنُ  مَلِيَّةِ هذا الإنشاء. وَهُو ل  مَراحِلِ عَ كَ إاأن يُرْشِدَ  يْنالكِتابَ  يْنهذلأو عَلَ  الشَّ

 البُحُوثِ خِلالِ  نم اكْتُسِبَ من عِلْم  المَرْضَ  وَعائِلاتِهِم وَما  خِبْرات  في تَثْقِيفِ مَبْنِيٌّ عَلَ  أساسِ 
يَّةِ. وَالتَّعَاوُنِ مَ َ  حِ  مِي الرِ عاعَةِ الصِ   المَرْضَ  وَعائِلاتِهِم وَمُقَدِ 

 المُمارَسَةَ الفُضْلَ  نيْ الكِتابَ  يْنفي هذ ةُ إِنْشاءِ مَواَِ  تَثْقِيفِ المَرْضَ  المَوْصُوفَةُ عَمَلِيَّ  تُعَدُّ 
يَّةِ  ةِ بالتَّعَلُّمِيَّ مَدْعُومَة  بالمَعْرِفَةِ المَجْنِيَّةِ من الحَقْلِ النَّاشِئِ المُسَمَّ   – )المُثْلَ ( حِ   health) الصِ 

literacy) مُ في ، مُشْتَمِلَة  عل  مَعْلُومات  مَجْنِيَّة  من تَقارِيرَ (evidence) بَيِ نَة   يْنالكِتابَ  ينهذ. نُقَدِ 
ح ِ  التَّعَلُّمِيَّةِ حَدِيثَة  عن  يَّةِ. عُمْكِنُ أن تَكُونَ هذه المَعْلُوماتُ مُفِيدَ ِ  للمُمْتَهِنِين الصِ  حِ  العَامِلِين  يِ ينالصِ 

ياساتِ وَبَرامِ  عمِيَّةِ.في تَطْوِيرِ السِ  يَّةِ الَكاَِ حِ   جِ العُلومِ الصِ 

زْء الَأوَّ ) كِتَابَة مَوَادِ  تَْ قِيفِ المَرْضَى وَعَائِلاتِهم"من كِتابِ  الَأوَّ   الفَصْا  عَحْتَوِي   عل " (الج 
دها الذي نَحْتَاج  إليه، دَ وَعَ  نْشَائِها، وَسَبَب إِنْشائِها،مَنَافِ  اِسْتِعْمَالِها وَإِ  مَوَادِ  تَْ قِيفِ المَرْضَى:

يَّة إِنْشائِها ِِ  ،وَكَيْ

يَّةِ  عل  ال َّانِ الفَصْا   وَيَحْتَوِي  حِ   ،التَّعَلُّمِيَّةِ الصِ 

 ،اللُّغَةِ الوَاضِحَةِ عل   ال َّالِث  الفَصْا   وَيَحْتَوِي 

 ،التَّصْمِيمِ الوَاضِحِ عل   الرَّابِ   الفَصْا   وَيَحْتَوِي 

 ،( إِلَى المَرْضَىrisksالمَعْل وماتِ عَنِ الِاخْتِطاراتِ ) إيصَا ِ عل   الخَامِس  ا  الفَصْ  وَيَحْتَوِي 

ادِس  الفَصْا   وَيَحْتَوِي  ةِ لِتَْ قِيفِ المَرْضَىعل   السَّ  ،مَعْرِفَةِ م لاءَمَةِ المَادَّ

ابِ   الفَصْا   وَيَحْتَوِي  اِ لم صْطَلَحاتِ الا وَأَهَمِ يَّةِ  الطِ بِ يَّةِ  التَّرْجَمَةِ عل   السَّ يَّةِ العَرَبِيَّةِ ف  التَّوَاص  طِ بِ 
 ،مََ  المَرْضَى وَتَْ قيفِهم

 ،تَرْجَمَةِ مَوَادِ  تَْ قِيفِ المَرْضَىعل   الفَصْا  ال َّامِن   وَيَحْتَوِي 



 .عَمَلِيَّةِ إِنْشَاءِ مَوَادِ  تَْ قِيفِ المَرْضَىعل   الفَصْا  التَّاسِ   وَيَحْتَوِي 

زْء ال َّانِ ) كِتَابَة مَوَادِ  تَْ قِيفِ المَرْضَى وَعَائِلاتِهم"من كِتابِ  العَارِر  الفَصْا  تَوِي عَحْ  " (الج 
 ،وَعَائِلاتِهِم العَرَبِ  المَرْضَى مَوَادِ  تَْ قِيفِ  كِتَابَةِ عل  

عْبِيَّةِ عل   عَشَرَ  الفَصْا  الحَادِيَ وَيَحْتَوِي   تَْ قِيفِ    مَوَاد ِ عْمَلَةِ فالم سْتَ  الم صْطَلَحاتِ الشَّ
 ،الِإنْجِليزِ وَعَائِلاتِهِم المَرْضَى

نْشاءِ مَوَادِ  الوَسائِاِ وَالِاسْتِماراتِ )النَّمَاذِجِ( الم سْتَعْمَلَةِ لإِ عل   عَشَرَ  ال َّانِ َ الفَصْا  وَيَحْتَوِي 
 .تَْ قِيفِ المَرْضَى وَتَقْيِيمِها

قِيفِ المَرْضَ  ب  إِنْجِلِيزِيَّة  كَثِيرَ ِ  عن مَوَاضِيَ  تَتَعَلَّقُ بِكِتَابَةِ مَوَاَِ  تَثْ تَمَّتِ اادسْتِعانَةِ بِكُتُ 
 .عَدِيدَةٍ إنْجِلِيزِية/إنْجِلِيزِية، طِبِ يَّةٍ وَعامَّةٍ  مَعاجِمَ بِ وَعائِلاتِهم، وَ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



: أَوَّ  يَّةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ والتَّعْرِيبِ:لا  وعَةِ عِلْمِ الم صْطَلَحاتِ الطِ بِ   أَهْداف  مَوْس 

  ِنْ طَرِيقِ ما يَأْتِ :مِ  بِاللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ تَعْلِيم  وَتَقْوِيَة  اللُّغَةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ الطِ بِ يَّة 
 يزِيَّةِ، وَكَيْفِيَّةِ تَقْسِيمِ هذه طِ بِ يَّةِ وَالتَّلَفُّظِ بِها وَتَعْريفاتِها بِالِإنْجِلِ تَعْلِيمُ الكَلِماتِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ ال

نَةِ لَها، وَكَيْفِيَّةِ بِنائِها مِنْ هذه العَناصِرِ.  الكَلِماتِ إِلَ  العَناصِرِ المُكَوِ 
  ْلِ عَناصِرِها وَمَعانِي هذه صِيلِها )ذِكْرِ أُصُو تَعْلِيمُ المَعانِي الحَرَِّْيَّةِ لِهذه الكَلِماتِ بِتَعْلِيمِ تَأ

 الُصُولِ(.
 الَّةِ عَلَ  مَعا نِيها الفِعْلِيَّةِ تَعْلِيمُ المَعانِي الفِعْلِيَّةِ لِهذه الكَلِماتِ وَلِعَناصِرِها بِذِكْرِ تَعْرِيفاتِها الدَّ

 وَالمُشْتَمِلَةِ عَلَ  المَعانِي الفِعْلِيَّةِ لِعَناصِرِها.
  ْيَّةِ مِنْ طَرِيقِ ما يَأْتِ :تَع  لِيم  وَتَقْوِيَة  اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ الطِ بِ 
 .ِجَعْلُ اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ لُغَةَ التَّعْلِيمِ في هذه المَوْسُوعَة 
  ِ يَّةِ.ب ِ تَعْلِيمُ المُناظِراتِ العَرَبِيَّةِ )المُقابِلاتِ العَرَبِيَّةِ( للكَلِماتِ الِإنْجِليزِيَّةِ الط 
 .تَعْلِيمُ المَعانِي العَرَبِيَّةِ لِعَناصِرِ الكَلِماتِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ الطِ بِ يَّةِ وَلُِصُولِها 
 .ِتَعْرِيبُ تَعارِيفِ هذه الكَلِمات 
  ِيَّةِ مِنَ الِإنْجِلِيزِيَّةِ إِلَى العَرَبِيَّة حِ  بِالعَكْسِ مِنْ طَرِيقِ وَ تَعْلِيم  تَرْجَمَةِ الم صْطَلَحاتِ وَالع ل ومِ الصِ 

 ما يَأْتِ :
 .ِتَعْلِيمُ وَتَقْوِيَةُ اللُّغَتَيْنِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ وَالعَرَبِيَّةِ الطِ بِ يَّتَيْن 
 ة  تَعارِيفُ المُصْطَلَح اتِ وُجُوَُ نُصُو   إِنْجِلِيزِيَّة  كَثِيرَ ِ  مُتَرْجَمَة  إِلَ  العَرَبِيَّةِ، وَبِخاصَّ

 .الطِ بِ يَّةِ 
  ِ يَّةِ كِتابَةِ وَإِنْشاءِ مَواد ِِ  لم جْتَمَِ .تَْ قِيفِ المَرْضَى وَعائِلاتهم وَسائِرِ أَفْرادِ ا تَعْلِيم  كَيْ

 

يَّةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ والتَّعْرِيبِ:ثانِي ا:  وعَة  عِلْمِ الم صْطَلَحاتِ الطِ بِ   الفِ ات  الَّتِ  تَسْتَهْدِف ها مَوْس 

  َيَّةِ بِاللُّغَةِ العَرَبِ ب  ف  تَعَلُّمِ اللُّغَةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ الطِ بِ يَّةِ ك اُّ مَنْ يَرْغ. 
 .ِك اُّ مَنْ يَرْغَب  ف  تَعَلُّمِ اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ الطِ بِ يَّة 
  ِيَّةِ مِنَ الِإنْج حِ  يزِيَّةِ إِلَى العَرَبِيَّةِ لِ ك اُّ مَنْ يَرْغَب  ف  تَعَلُّمِ تَرْجَمَةِ الم صْطَلَحاتِ وَالع ل ومِ الصِ 

 وَبِالعَكْسِ.
  ْيَّةِ كِتابَةِ وَإِنْشاءِ مَوادَّ لِتَْ قِيفِ المَرْضَى وَعائِلاتهم وَسائِرِ أَف ِِ رادِ ك اُّ مَنْ يَرْغَب  ف  تَعَلُّمِ كَيْ

 الم جْتَمَِ .



   وعَة تْ هذه المَوْس  ح ِ أَوْ دَرَسَ الطِ بَّ والع ل و مَنْ يَدْر س  لِ ي مْكِن   بِحَيْث  أ عِدَّ يَّةِ مَ الصِ 
ذِي اتُّبَِ  فيها الَّ  تَّعْرِيبِ أ سْل وبِ الي سْرٍ بِسَبَبِ الاسْتِفادَة  مِنْها ف   بِاللُّغَةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ 

ِ العَرَبِ ِ  ا ه وَ إِمَّ وَ  ِ الِإنْجِلِيزِيِ  بِجانِبِ النَّص  مِنْ  الِإكْ ارِ ، وَإِمَّا بِ  بَعْدَه  أَوْ الم ناظِرِ لَه  وَضْ   النَّص 
وٍَ مَاعِنْدَ الكِتابَةِ  لم صْطَلَحاتِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ بِجانِبِ الم صْطَلَحاتِ العَرَبِيَّةِ وَضِْ  ا بِاللُّغَةِ   عَنْ مَوْض 
ح ِ يَدْر س  لِمَنْ  ي مْكِن   وَكَذلكَ  .العَرَبِيَّةِ  ةِ بِاللُّغَةِ يَّ أَوْ دَرَسَ الطِ بَّ والع ل ومَ الصِ 

وعَةِ  الاسْتِفادَة   العَرَبِيَّةِ   .ي سْرٍ ف   مِنْ هذه المَوْس 

 

يْدَلَةِ وَ طَلَبَةِ كُلِ يَّاتِ الطِ بِ  وَطِبِ  ا تَشْتَمِا  هذه الفِ ات  عَلَى: يَّةِ، لَسْنانِ وَالصَّ حِ  العُلُومِ الصِ 
لَةِ، وَالمُمَرِ ضاتِ وَالفَ  ياَِ يَّةِ، وَالصَّ حِ  صاتِ الصِ  نِ يِ ين وَالَطِبَّاءِ وَأَطِبَّاءِ الَسْنانِ مِنْ مُخْتَلِفِ التَّخَصُّ

يِ ين، وَمُدَرِ سِي عِلْمِ المُصْطَلَحاتِ الط ِ  حِ  التَّرْجَمَةِ مِنَ الِإنْجِلِيزِيَّةِ بِ يَّةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ وَ وَالِإَارِيِ ين الصِ 
ةِ وَالتَّرْجَمَةِ، وَالمُتَرْجِمِين اللُّغَةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ وَاللُّغَةِ العَرَبِيَّ  إِلَ  العَرَبِيَّةِ وَبِالعَكْسِ، وَطَلَبَةِ كُلِ يَّاتِ 

عْرِيبِ، وَالمُثَقِ فِين مُصْطَلَحاتِ الطِ بِ يَّةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ وَالعَرَبِيَّةِ والتَّ الطِ بِ يِ ين، والمُهْتَمِ ين بِعِلْمِ ال
يَّةِ، وَالمُهْتَمِ ين بِ  حِ  يِ ين، وَالمُهْتَمِ ين بِالتَّوْعِيَّةِ الصِ  حِ  تَثْقِيفِ المَرْضَ  وَعائِلاتهم  كِتِابَةِ مَواَ ِ الصِ 

 وَسائِرِ أَفْراَِ المُجْتَمَِ .

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



و ثالِ  ا:  قَ النَّتائِ   المَرْج  يَّةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ و أَنْ ت حَقِ  وعَة  عِلْمِ الم صْطَلَحاتِ الطِ بِ   التَّعْرِيبِ:ها مَوْس 

  ِقْدَرَ عَلَ  ةِ، ما عَجْعَلُهم أَ عِنْدَ الَطِبَّاءِ وَسائِرِ الفِلاتِ المُسْتَهْدَفَ  تَقْوِيَة  اللُّغَةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ الطِ بِ يَّة
لِ مََ  تَحْصِيلِ المَعْلُوماتِ الحَديثَةِ مِنَ المَنْشُوراتِ المَكْتُوبَةِ بِاللُّغَةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ، وَعَلَ  التَّواصُ 

لَ  رُ تَباَُ الآخَرِين بِاللُّغَةِ الِإنْجِلِيزِيَّةِ خِلالَ المُحاََ اتِ مَعَهم أو أ ناءَ المُلْتَمَراتِ، ما يُيَسِ 
ةِ المَرْضَ  وَالمُجْتَمَِ .وَ ، لخِبْراتِ بَيْنَهما  يَنْعَكِسُ إِعجاب ا عَلَ  صِحَّ
  ِجْعَلُهم أَقْدَرَ عَلَ  عِنْدَ الَطِبَّاءِ وَسائِرِ الفِلاتِ المُسْتَهْدَفَةِ، ما عَ  تَقْوِيَة  اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ الطِ بِ يَّة

يُها لَِجْلِ وَعَلَ  شَرِِْ أمراضِهم وَاادخْتِباراتِ المَطْلُوبِ إِجْرا التَّواصُلِ مََ  المَرْضَ  وَعائِلاتِهم،
ةِ المَرْضَ . هَةِ إِلَيْهم، ما يَنْعَكِسُ إِعجاب ا عَلَ  صِحَّ  تَشْخِيصها، وَالتَّعْليماتِ المُوَجَّ

  ِتَهْدَفَةِ،المُسْ  عِنْدَ الَطِبَّاءِ وَسائِرِ الفِلاتِ  تَقْوِيَة  التَّرْجَمَةِ الطِ بِ يَّة 

  ِةِ،وَالمَنْشُوراتِ الطِ بِ يَّ  ما عَجْعَلُهم أَقْدَرَ عَلَ  المُشارَكَةِ في تَعْرِيبِ الكُتُب 

  َبَةَ الجاهز َِ للاسْتِعْمالِ ما يُوجِدُ الكُتُبَ المُع  رَّ

o يَّةِ الَّتِي حِ  رات  في كُلِ يَّاتِ الطِ بِ  وَالعُلُومِ الصِ   يَّةِ، أَوالعَرَبِ تُعَلِ مُ بِ  كَمُقَرَّ

o  ِ يَّةِ الَّتِي تُعَل حِ  مُ بِلُغَة  كَمَراجَِ  عَسْهُلُ فَهْمُها عَلَ  طَلَبَةِ كُلِ يَّاتِ الطِ بِ  وَالعُلُومِ الصِ 
 أَجْنَبِيَّة ، أَو

o مَواَُّ لِتَثْقِيفِ المَرْضَ ، كَمَواََّ عُمْكِنُ أَنْ تُعَدَّ مِنْها 

  َا أَقْدَرَ عَل وَسائِرِ لاتِهم المُشارَكَةِ في كِتابَةِ مَوَاَِ  تَثْقِيفِ المَرْضَ  وَعائِ  وَما عَجْعَلُهم أَعْض 
 أَفْراَِ المُجْتَمَِ ،

 . َِةِ المَرْض  وَالمُجْتَم  مَا يَنْعَكِسُ إِعجاب ا عَلَ  صِحَّ

 
 
 
 

بْحانَه  وَتَعَالَى بِعَوْنِ اللهِ  انْتَهَِ  الم حاضَرَة    س 

 المشُاه د ةِ والاسْتِماع   سنْ  أَشْكرُُ لكَُمْ حُ

 


